ISSN 2415-8720

JOHEILKHH HAIITMOHAABHBIH YHUBEPCUTET

s 3 “;__:1 . .P '“
g M,,w -

U et

STUDIA
GERMANICA, ROMANICA

ET COMPARATISTICA

Tom 16 Beinyck 2 (48) 2020

VWAV VUVVUA

JOHEILIK



Studia Germanica, Romanica et Comparatistica: nayunsrii xypHai / OTB. pe.
B. [1. Kaqunymenxko. — Jonenxk: JJouHY, 2020. — T. 16. — Boi. 2 (48). — 143 c.

Ileuamaemcs no pewenuio Yuénozco coeema

1OV BIIO «/[oneykutl HayUOHAILHBIU YHUBEPCUNEN )
IIpomoxon Ne 5 om 29.05.2020 ..

B kypHame oOcCBeIIalOTCA  aKTyaJbHbIE MPOOJEMBl  T'€PMaHUCTHKH,
POMAHUCTHKH, THUIOJOTHYECKOW M COMOCTAaBUTEIbHOW JIMHTBUCTUKH, OOIIIEH
TEOpPHUH A3bIKA, TCOPUHU TIEPEBOAA, METOAUKH MPETIOAaBAHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
B BBICIIIEH IIKOJIE.

PexoMeHyeTcss 111 Hay4HBIX PaOOTHUKOB, IMpENojaBaTesieii, aCupaHTOB,
CTY/JICHTOB BBICIINX YU4€OHBIX 3aBEACHUMN.

’KypHan BXOJUT B NMEPEUCHb PELIEH3UPYEMBbIX HAYYHBIX U3JaHUM, B KOTOPBIX
JOJDKHBI OBITH OMYOJIMKOBAaHBI OCHOBHBIEC PE3YyJIbTAThHI JUCCEPTAIN Ha COUCKAHUE
YYEHOU CTENEeHW KaHAuAaTa HayK, HA COMCKAaHHWE YYEHOW CTENEHU JOKTOpa HayK
(mpuka3 MunucrepcTBa oOpazoBanus u Hayku JJHP Ne 1134 ot 01.11.2016).

Kypnan 3apeructpupoBan B MunucTepctBe uHpopmanuu JloHenkon

Haponnoit PecnyOnuku (CBUAETENBCTBO O PETUCTPAIlMU CPEJICTBA MacCOBOM
undopmaruu Ne 000072 ot 22 Hos0ps 2016 1., cepust AAA).

Kypuan Bkimouén B Poccuiickuii maaekc HayuyHoro nutupoBanust (PUHI):
muteH3uoHHbIN qoroBop Ne 85-02/2016 ot 24.02.2016 .

OcHoBatenb W u3gatTenb: ['ocyaapcTBEHHOE 00pa30BATENIbHOE YUPEKIECHUE
BBICIIIETO  TpodecCHOHaNIbHOTO  oOpa3oBaHus  «JIOHEIKU  HAlMOHAJIBbHBIN
YHUBEPCUTETY.

Aopec peorkonnecuu: 283001 Jloneuk, yi1. YHUBepcuTeTckas, 24
men.: +38 062 302 09 22

ISSN 2415-8720

© I'OY BIIO «/loHenkunii HaIMOHATBHBIA YHUBepcUTeT», 2020
© Asgtopsl, 2020



I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUYPEKIEHUE
BbICHIEI'O IPO®ECCHOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUSI
«TOHEINKNHN HAIITMOHAJIBHBIM YHUBEPCUTET»

PAKYJIBTET HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

STUDIA GERMANICA, ROMANICA
ET COMPARATISTICA

HAYYHBIN )KYPHAJI

BoixoauT yeThipe pa3a B roj

Tom 16 Beimyck 2 (48) 2020

PenaknuoHHas KOJLJIETUsI

1. ¢uion. Hayk, npod. B. /1. Kannynenko (OTBETCTBEHHBIN PEIAKTOP);
1. Guion. Hayk, npod. O. JI. beccoHoBa (3aM. OTBETCTBEHHOTO PEAKTOPA);
K. (unon. Hayk, nou. H. E. 'anoTueHko (OTBETCTBEHHBIN CEKpETaph);

1. ¢unon. Hayk, npod. I11. P. baceipos; a. nexn. vayk, mpod. O. I'. KaBepuna;
1. ¢unon. Hayk, mpod. C. E. Kpem3ukosa; 1. dunon. Hayk, npod. A. B. Jlener;
1. ¢unon. Hayk, mpod. C. I'. Huxomnaes; a. punon. vayk, npod. T. H. Hukynpimna;
1. ¢unon. Hayk, mpod. A. JI. Tlerpenko; . ¢punon. Hayk, npod. A. B. [letpos;
1. ¢unon. Hayk, npod. M. B. IlumenoBa; 1. ¢unon. Hayk, npod. B. . Tepkynos;

1. punon. Hayk, npod. 3. A. XaputoHuuk; A. punoin. Hayk, npod. JI. H. Arynosa

Jonenk JlouHY 2020



STATE EDUCATIONAL INSTITUTION OF HIGHER PROFESSIONAL
EDUCATION «DONETSK NATIONAL UNIVERSITY»

FACULTY OF FOREIGN LANGUAGES

STUDIA GERMANICA, ROMANICA
ET COMPARATISTICA

LINGUISTIC JOURNAL

Published 4 times a year

Volume 16 Issue 2 (48) 2020

Editorial Board

Doctor of Philology, Prof. V. D. Kalius¢enko (editor-in-chief);

Doctor of Philology, Prof. O. L. Bessonova (vice-editor-in-chief);
Candidate of Philology, Associate Prof. N. Ye. Gapotchenko (executive secretary);
Doctor of Philology, Prof. Sh. R. Basyrov; Doctor of Pedagogy, Prof. O. G. Kaverina;
Doctor of Philology, Prof. S. E. Kremzikova; Doctor of Philology, Prof. A. V. Lenets;
Doctor of Philology, Prof. S. G. Nikolaev; Doctor of Philology, Prof. T. N. Nikulshina;
Doctor of Philology, Prof. A. D. Petrenko; Doctor of Philology, Prof. A. V. Petrov;
Doctor of Philology, Prof. M. V. Pimenova; Doctor of Philology, Prof. V. I. Terkulov;
Doctor of Philology, Prof. Z. A. Kharitonchik; Doctor of Philology, Prof. L. N. Yagupova

Donetsk DonNU 2020



COJIEP)KAHUE

Studia Germanica, Romanica et Comparatistica T. 16, Beim. 2 (48), 2020

I'epmaHCcKHe SI3BIKH

Tonooos A. I Wcnonb30BaHWE IIOCTYJIATOB IIporaraHjbl TpeThero peiixa CceroaHs
(Ha MaTeprae HEMEUKOU MACCOBOM TIPECCHI). . ... uutntentetteneeeneanteate et eteaneeaeeneeeneennns
Ocmawosa O. H. Tunpl OLICHKU B aHIJIOSI3bIUHBIX XY10KECTBEHHBIX TeKcTax XIX-XX BB....
Crkaap H. B. KoHuenuuu KyjiabTypbl M IOHSTHE «KYJbTYpHBIM 4YEJIOBEK» B HEMEIKOM
KJTACCHUYECKOM (DHITOCOMII . ...\t ettenttett ettt et et e et e et e e te e are e e e e e e eaeenneenneeannens

@edynenxosa T. H. Ot 6ubneicKoro NpoToTUna 10 COBPEMEHHOro (hpazeosiorusma...........

PoMaHCKHE SI3BIKH

Te ampaszoea U I'. PeueBas IICPCOHOJIOTHA: SPpUCTUYCCKAA TOHAIbHOCTD U UMUK ITIOJIMTHKA. .....

THIIOAOTHYECKHE H COIIOCTABHTEABHBIEC HCCA€AOBaAHHSA

I'paues M. A., Pabou E. C. N3menenust cratyca pycckoro si3bika B Pecrmybnmuke Mommosa:
BHYTPCHHUE HAOTFOTCHUS F CO CTOPOHBL. .« .t euteteteteetteneentaentenaeeneenaeeneannenneenneeneenesaas
Jlunanosa I1. K. Penpe3eHTanusi 3J€MEHTOB Kay3aTHMBHOM CHUTyallUM B aHIVIMMCKOM
T (O B 391 %
Ilompaxoea /]. E. O0beM 1 QyHKIIMH 3aT0JIOBKOB CTaTel B COMTOCTABUTEILHOM aCIEKTe. .. ...

Taomaesa 1. A. HomuHanus pamMuiinii B aHTJIUICKOM U OCETUHCKOM SI3BIKAX . . ...eeveeruveenenenn.

IlepeBon
Bemposa 3. C., /Judenko /I. /[. Bunpl Tpanchopmaiuii npu nepeBojie HayqYHO-TEXHUIECKUX
TEKCTOB C aHTJIMHCKOTO U HEMEITKOTO SI3BIKOB HA PYCCKHMM ... vuettiteeaniaiieeneenene e,
MeTomnuka npenogaBaHHA HHOCTPAHHOIO A3bIKa

Mepxeneeuu I'. B. IlepeBon ¢ pOAHOTO $S3bIKA HAa HWHOCTPAHHBIN: METOJOJIOTUYECKUE

(010 = 1022 23 B 11 010 1 (& G 0

28
39

48

55

64

76
93

108



CONTENTS

Studia Germanica, Romanica et Comparatistica Vol. 16, Issue 2 (48), 2020

Studies in Germanic Languages

Golodov A. G. Usage of the Third Empier Propaganda Rules Today (Based on German

MASS IMIBAIA) . . ..ttt e e 5
Ostashova O. I. Types of Evaluation in British and American Belles-Lettres Texts of the
DO O QS 113114 1< T PP 19
Sklyar N. V. Conceptions of Culture and the Notion of «Cultural Person» in German Classical
PRIIOSOPNY . ...t 28
Fedulenkova T. N. From Biblical Prototype to Modern Phraseological Unit.................... 39

Studies in Romance Languages

Tamrazova I. G. Speech Personology: Eristic Tonality and Image of a Politician............... 48

Typological and Contrastive Studies

Grachev M. A., Ryaboy E. S. Changes in the Status of Russian in the Republic of Moldova:
Internal the External ObServations. ........ccovuiurinrintitt ittt e 55
Lipanova P. K. Representation of Elements of Causation Situation in English 64

ANA RUSSIAN . oottt e e

Potrakhova D. E. Size and Functions of Article Headlines in a Contrastive Aspect................ 76
Tadtaeva I. A. Nomination of Surnames in English and Ossetian ...................cocoviiiiiinnn 93
Translation

Vetrova E. S., Didenko D. D. Types of Transformations in Translation of Scientific and

Technical Texts from English and German into Russian...................oooiii i 108

Methods of Language Teaching

Merkhelevich G. V. Methodological Basics of Native-Into-Nonnative Language Translation

AS A PTOCESS ettt 118



Studia Germanica, Romanica et Comparatistica T. 16, Boin. 2 (48), 2020

IF’EPMAHCKHUE fAA3bIKH

YK 811.112(05)
© 2020 A.T'.T'os010B

NCHOJBb30OBAHME ITOCTYJIATOB ITPOITAT'AH/IbBI
TPETBET'O PEMXA CEIroaHs
(HA MATEPHUAJIE HEMEIIKON MACCOBOMU ITPECCHbI)

B cmamve ananusupyromcs ocnoemvie nocmynamsl (npaeuia) MUHUCmMpa nponacamobvl
Tpemveeo petixa, Komopwvie HAXOOAM CB0E NPUMEHEHUE U 8 Ce20OHAUHel HeMeYKOU MACCOBOl
npecce. Hngopmayuonnas eouna 3anada npomue Poccuu nuxoz0a He npekpawanacv, a 6
nocieonue 200bl ewé donee obocmpunace. Ilpu smom 3anaonvie CMHU  cosepuiencmeyrom u
UCRONb3YIOM MHO2UE OOCIUICEH U HAYUCTICK020 MUHUCcmpa nponazanowvt M. ['é66envca.

Knrouesvie cnoea: ungopmayuonunas 6ouHa, Hemeykas Maccosas npeccd, Memoobl
nponazanowl Tpemwvezo petixa, boune MH 17, [lonbacc.

© 2020 A. G. Golodov

USAGE OF THE THIRD EMPIER PROPAGANDA RULES TODAY
(BASED ON GERMAN MASS MEDIA)

The article analyzes the basic rules used by the minister of propaganda of the Third Empier
applied nowadays by the German mass media. The information war carried out by the West against
Russia has never stopped and has lately increased. The achievements of J. Goebbels, the nazy
minister of propaganda, are being improved and widely used.

Key words: information war, German mass media, propaganda methods of the Third
Empier, Boing MH 17, Donbass.

Mboi 0obusaemcs He npagowi,
a s¢hhexma nponazanovi

Hozed T'é66embe

M3BecTHO, uTO paboTa ammapata THTIEPOBCKOTO MMHMCTpa mpomarasasl Moszeda
['é60enbca nmpoxoauiia 1moJ J03yHroM: «Mbl JoOMBaeMcsi He MpaBbl, a 3¢ ¢dexra mponaraHabh».
Emé HenaBHO kazanoch, uro TpeTuil pelix m ero mpomaraHaa kaHyiu B Jlety, a «cBoOoaHas
JIEMOKpaTH4ecKas Ipecca HUBWIM30BAHHOTO MHUPA» alpHOPU HE MOXKET NMPUMEHATh METOMbI
IIpOIaraH/ipl, TOBEAEHHBIE 10 COBEPUIEHCTBA B IMTJIEPOBCKOU ['epmanum.

Ho, oboctpuBIasicss B mocienHue rojpl, a (GakTHUYeCKd HUKOTJAa HE IMpeKpallaBIIasics,
UH(OpPMAallMOHHAs BOWHA IMOKAa3bIBAET, YTO YUYEHHE BEJIMKOIro MpomaraHaucra Tperbero peiixa
HUKyZa He ucue3so. OHO COBEPIIEHCTBYETCA M HUCIOIB3YET BCE AOCTHIKCHHS COBPEMEHHOHN

HAayKH U TCXHHUKHU.



fonodoe A.l. Wcnonb3oBaHue MNOCTYNaTOB nponaraHAbl TpeTtbero peiixa cerogHa (Ha matepuane
HeMeL,KO MaccoBoi npeccbl)

B wuccnenoanuu pabotel penaktopoB raserst BILD, mpoBepennom «®onmom OtTo
Bbpennepa» (Otto Brenner Stiftung) B 2011 romy, roBoputcs: «PemakTopbl TOTOBST CBOM
pEenopTaku, UCXO0/d B OOJbIICH CTEMEHH HE U3 pPealbHBIX COOBITUH, a U3 UX 3(PPEeKTUBHOCTU
(ihrer Wirksamkeit), uto se BruceiBacTcs B obpaser (nicht ins Muster passt), moarousercst mos
Hero. PemakTopsl OeclepeMOHHO CIPAIIMBAIOT y MOTEHIUAIBHBIX COOECEIHUKOB, TOTOBBI JIU
OHHU BBIPA3UTh, CMOTPSl 1O OOCTOATENLCTBaM, jxenaemoe MmHenue (die jeweils erwiinschte
Meinung zu duffern) u MHOTHE IPUHUMAIOT ydacTre B 3Toii urpe ...» [Ulfkotte, 2014: 123].

Oco0OeHHO HarIgHO 3Ty TEHJAEHLHUI0 JIeMOHCTpUpyloT mnedatrHele CMU, B mepByro
ouepellb MaccoBBIe, T.€. MaccoBO-OyibBapHble, (uarmanoM koTopeix B DPI sBisercs
yrnomsHyThi BbItie Tabaoua BUJIb/I.

Hamucrckuiik MUHMCTp mpomnaraHibl I7103e(1) ['€06enbe, moXamyil, OOUH M3 CaMBIX
M3BECTHBIX TEOPETHUKOB HMH(POPMAIIMOHHON BOWHBI, pa3padoTan B CBOE BpeMsl CBOJ MpaBUI, C
MOMOIIBI0 KOTOPBIX JIOOWJICS HEMaJbIX yCIexoB Ha wuH(popmamuoHHOM ¢ponTe. [Ipomum
JIeCATUIIETHUS, HO, KaK MOKa3bIBaCT COBPEMEHHBIN OMBIT, 3TH NMpaBuia (WX MOCTYNAThl) He 0e3
ycrexa IPUMEHSIOT U CETOJHs MHOTHE Beyllue 3anagHble «aeMokparudeckue» CMU.

DTo KacaeTcs B MEPBYIO ouepens IieneycTaHoBku ['€60enbca — «oBIageHUE MaccaMu —
€IMHCTBEHHAS 11eJTb POTIAaTraHIbD.

Jns noctwxeHuss 3ToM uenu, no MHeHMo Beaymux CMMUM 3anaga, Bce mnpasuia
(moctynatel) xopoum. OHU 00pa3ylOT CTpAaTeruio, KOTOpas JOMOJHSETCS TaKTUYECKUMU
npuéMaMi COBPEMEHHOW mpomaranfibl. [Ipy 3TOM HECKOIBKO «IpaBUI» MOTYT MPUMEHSTHCS
KOMIUIEKCHO, 4YTO MOXHO TpOCIE€IUTh Ha npumMepe nyonukauuid B Tabnoune BUJIIB/,
NOCBSAIIEHHBIX Jeny o coutom Han [lonbGaccom B utone 2014 roma maccaxupckom BOMHIe
peiica MH 17.

IpaBuio 1: «Mor 0653aHbI 2080pUums Ha A3blKe, NOHAMHOM HAPOOY, U 0AdHCe HA PAHLIX
A3LIKAX — OOUH OJIsl CMOJUYbl, OPYyeoUu — O NPOBUHYUU, OOUH — OJisl pabouux, opyeou — 0is
CILYAHCAUYUX Y.

«Tabnoun BILD wumeer cpeau HeMEUKHMX Ta3eT caMmblid OONbIION THUpax —
okoJo 2,5 mumnonoB. Kpyr unrareneit razetsl BILD — 310 1 He yHuBepcurerckue npodeccopa,
U He mojaco0HbIe paboune, a cpeanuii morpedurens (Durchschnittskonsument) ... B iemom BILD
noxoaut 10 18% Hemiies, T. €. moutH A0 Kaxaoro mstoroy [Ulfkotte, 2014: 122].

«Penent ycmnexa razerst BILD mpocT — ra3era jeHp 3a qHéM BMeriaeT Bce rpanu (presst
alle Facetten) uemoBeueckoil >KM3HH B HECKOJNBKO cTpaHui. M Bcé 3To0 B cTHiE pacckasa,

KOTOpBIA Kak OymeBapHbIi poman (Wwie ein Groschenroman), He NpexbsBISET BBICOKHUX
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TpeOOBaHUI K YUTATEIIO.

[Tpodeccop bpururra Butnep cumraer, yro ['epmanusi KUBET B IUKTAType TIIYIBIX, B
‘upnokparun’ (dass wir in einer, Diktatur der Dummen’ leben, in einer, Idiokratie’): «Hare
o01recTBo riyneer. B aBanrapiae nmporecca orinyrjieHrus NOCTOSIHHO HaxoauTcs razeta BILD ...
Koneuno ectp pasnuna mexay BILD u npyrumu razeramu. Bo3pméM Hamm, cuuTaBIIMEcs
paHee WHGOPMALIMOHHBIMUA CPEJICTBAMU BBICOKOTO YpoBHs kBanudukarmm» (Qualitdtsmedien)
FAZ wnu Siiddeutsche Zeitung, xoTopble OAroTaBIMBAIOT HHPOPMAIIUIO TSI MHOTHX PETHOHOB
U JIISl KAaTETOPUH YUTATEeNNel ¢ BRICOKUMH TpeOoBaHUsAMU. OHU TaKKe OPUESHTHPYIOTCS Ha ra3eTy
BILD, korma peubr MIET O chnucke TeM s oOmectBeHHoi auckyccuu (die Agenda der
offentlichen Diskussion), BILD omnpenenser cmucok. B FAZ wu Siddeutscher on
UHTEJUICKTyaIu3upyercss W oborammaercs 3Hanusmu  (Intellektualisiert und mit  Wissen
angereichert), a taxxe pacmupsercs ... TakuM 00pa3oM pPErnopTaxu MPHOOPETAIOT COBCEM
npyroi ypoBenb. Ho Mensiercst i ot 3toro ux nens?...» [Ulfkotte, 2014: 120-121]

3mech yMECTHO BCHOMHHUTH €€ OJWH TOCTYyJaT MPOTMATaHIUCTCKOTO «YYCHUS
M. Té66enbca: «UToGBI y TONIBI HE BO3HMKAJIO COMHEHHMH, «IIOCIHAHHSA» JOIDKHBI OBITH
NPUMUTHBHBIMH, 0€3 IMOAPOOHOCTEH, HAa YPOBHE OJHOCIOXHOTO JO3yHra. XyAIIUN Bpar
IpoTaraH/ibl — MHTEIICKTYaIU3M.

Cremyst 3TOMY «30JIOTOMY TPAaBHITY» TaOJOHI CTapaeTcsi HE OTATOIIATh CBOETO YUTATENIS
«U3JUIIHAM HHTEJUICKTYaIM3MOMY, YTO U UMEa B BULY TOcTioxka rnpodeccop bpururra Buniep.

«bpBumn kanuep OPI' T'epxapn Ilpénep kak-To ckasan, 4TO Ul IPaBICHUSA €My
HeoOXxoauMbl ToNbKO TazeTsl BILD, BamS u tenesuzop (Bild, BamS und Glotze). Bnacts Han
HECKOJIBKUMH CPEJCTBAMH MAacCOBOM WH(pOpMAlMM — W YK€ MOXXHO JIETKO YIIPaBIAThH
yenoBeueckumu Maccammn» [Ulfkotte, 2014: 121].

IpaBuao 2: «Jloxcw, ckazannas cmo pas, cmanogumcs npagoou. Mwvi dobusaemcs He
npasowi, a 3¢pgexma npasovly.

3a cuéT MHOTOKPATHOTO TTIOBTOPEHHUSI OJTHOTO U TOTO YK€ CO3/Aa€TCSI HEOOXOAMMBIN SJTUTHOM
Iporaraijie cTepeoTHIl, KOTOPbIi HauWHAeT BOCIPUHUMATHLCS OOIIECTBEHHOM ayJUTOpUEH Kak
abcomoTHas uctuHa. [lepeybenuTh ayIuTOpHioO B 0OpaTHOM MOTOM KpaifHe TPYAHO, 0COOEHHO
YUUTBIBasi TOT akT, 4TO 3TOr0 HUKTO 0CO0O JeNaTh U HE OyJeT.

[Ipumep — u3noxkeHne B mpecce HaTOBCKOW OomMOapampoBku Cepomun B 1999 romy. Bcee
BbIlyMaHHbIE HCTOPUU O CEPOCKHX KOHILIEHTPAI[MOHHBIX Jarepsx JUIsi KOCOBCKUX al0aHIIEB,
paccTperne MUPHBIX KOCOBapoB cepOamMM U Ip. B KOHIIE KOHIIOB HE MOATBepAuIuch. Ho pobkue
OTIPOBEPKEHUSI CITYCTS MECSIBI MOCTe aKIMH YK€ M0 KOTO WHTEPECOBAIHM M TMPAKTHUYECKH

HUYECTO UBMCHUTH HE MOTJIN.



fonodoe A.l. Wcnonb3oBaHue MNOCTYNaTOB nponaraHAbl TpeTtbero peiixa cerogHa (Ha matepuane
HeMeL,KO MaccoBoi npeccbl)

IIpaBuJio 2 4acTo MpUMEHSIETCS B «OJHON 00oiime» ¢ mpaBuiaoM 1: «Hem yyoosuwynee
JI0JICL, MeM OXOmHee 6 Heé gepam u mem Ovicmpee oHa pacnpocmpausemcsay. B xadecTBe
MPUMEPOB JOCTATOYHO BCIIOMHUTH myOnukanuu o «/Jere Ckpunaneuy n «bounece MH 17»,
coutoM Hax JlonbGaccoM.

IIpu 3TOM, KpOME IBYX YIOMSHYTBIX IIOCTYJIaTOB MUHHUCTpA Ipornaradisl Tperbero perixa, B
Ka)XJIOM CTaThe MPUMEHSIOTCS TAK)KE U CBOM JIOIIOJHUTENBHbBIE TAKTUYECKHUE IIPUEMBI IIPOIIAraH/Ibl.

Onu30/ co COMTHIM MaccaxupckuMm camoaérom MH 17 Manasuiickoii aBHaKOMITAHUU CTaJl
OJIHUM M3 CaMbIX 3HAYUMBIX COOBITUIH B T€YEHHE BOCHHOT'O KOH(UIMKTA HA BOCTOKE YKpauHBI U
OJTHUM U3 KITFOYEBBIX B MPOTUBOCTOSIHUH Poccun u 3anana. @poHTanbHOE HACTYyIJICHHE, O0JIbIIIe
HalOMHUHAONIEee «MHPOPMAIIMOHHBIN OMUIKPUT», HAYaJIOCh OYKBAJIbHO Ha CJIEIYIOIIUN ICHb
nociie najaenus bounra.

Hecmotpst Ha TOT (hakT, 4TO Aa)xe TONbI CIIyCTS HE YCTAHOBJICHBI pealbHble BUHOBHUKU
KaTacTpodpl, cpazy MOCIE 3TOro COOBITHSI ObUTM BBEIEHBI MHOTHE CAHKIIMU MPOTHB OOBSBICHHOM
arnpuopyd BUHOBHUKOM 3TOM Oeabl — Poccun, — M pe3ko yCHIMiIach aHTUPOCCHICKAs pUTOPUKA B
3anagaeix CMU. Ot0 BrioiaHe 00bSICHUMO — Ha BOWHE (B JAHHOM Cilydae UH(OPMALMOHHOMN ) BayKeH
dakT mepBoro ymapa Mo MPOTHUBHUKY, MCTHHA HUKOTO HE HMHTEPECYeT, TaK KaKk OHA MOXET He
BIIMCAThCS B OOLIMI TUIaH «BOCHHO-MH(POPMALIMOHHBIX» aKIHH.

[Tocne nmepBoro ynapa HacTYIUIEHME HAa COOTBETCTBYIOLLEM HAlpPaBICHUH MOTY4aeT CBOE
pa3BUTHE — TMPOIMAraHJWCTCKUNA BOpPOC (B MPHUHIMIE JI0Kb) TOBTOPSETCS MHOTOKPATHO
BCEBO3MOXKHBIMH <OQKCIIEpTaMU» U JIaXKe «COBCEM He dKcrepramu». llpu aTom, kak M 3aBeman
1. Té66emnbc, He mOMycKaeTcs HUKAKuX AubdEpeHIHaInii, T. €. 3amylleHHas MpONaraHia He
paccMmaTpuBaeT ajlbTEPHATHBHBIE BApUAHThl M HE IO3BOJIIET COMHEBAThCA B «aOCONIOTHOU
HUCTUHHOCTHY TIEpBOHAYAJILHOTO BOpOCa.

WHTEepecHbIMU TPEACTABISIIOTCS B STOW CBS3M HAOMIOACHHS M BBIBOABI H3BECTHOI'O
Hemerkoro xypHanucta Yao Yasgpkorre (Udo Ulfkotte), aBTopa nByX MHOMyNSpHBIX KHUT O
paboTe CBOUX KOJUIET.

OH B YacTHOCTU THIIET: «... OJHOBPEMEHHO Yy HalMX ajib(a-KypHAIUCTOB (DIUTHBIX —
A.T.) HaGmopmaercs MOMHBIN npoBaid namsatd. OHM HE MOTYT MJIM HE XOTST HHKAKUM 00pazoMm
CEerofiHsl BCIIOMHUTb O TOM, KaK OHHM MpPOCTaBIsUIM Juii Hac BoMHY B Mpake u omepauuio B
Adranwucrane ... .(«... Zugleich haben unsere Alpha-Journalisten einen totalen Blackout. Irgendwie
konnen oder wollen sie sich jedenfalls heute nicht mehr daran erinnern, wie sie uns den Irakkrieg
oder den Afghanistaneinsatz mit glorreichen Worten schongeschrieben haben ...»).

ABTOp HOI[LIépKI/IBaCT, YTO OCOOCHHO YETKO 3Ta npornarasaa BOIHBI MMPOsABUIIACH «IIOCJIC
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NajeHusl TPaKIaHCKOro camoJiéTa Maja3uiickoil aBuanuuuu peiica MH-17 B cepenune urons
2014 na Bocroke Ykpamubl» (... nach dem Absturz eines zivilen Flugzeuges der Malaysia
Airlines (Flug MH-17) Mitte Juli 2014 im Osten der Ukraine) ... [UIfkotte, 2014: 11].

«A Korjaa HaJl YKpauHoO! 1oTeprien KpyueHue MaccaXxupCcKuii caMos€T, OHU TOTOBBI ObLIH
TOTYAC MOCTAaTh HAIIMX COJIAAT BOEBaTh MPOTHB Poccum, mpexne yeM ObUIO YCTaHOBIICHO,
KTO OTBETCTBEHEH 3a  Kkartactpody. IIpemoTBpaTHTh  KpPOBONPOJHUTHE,  CHOCOOCTBYS
KPOBONPOIUTHIO — yowmiictBeHHblii npunium»y (Und als 2014 iiber der Ukraine ein
Passagierflugzeug abstiirzte, da wollten sie unsere Soldaten am liebsten sofort zum
Kriegseinsatz gegen Russland schicken, noch bevor auch nur feststand, wer fiir den Absturz
verantwortlich war. Blutvergiefien verhindern, indem man mehr BlutvergiefSen fordert — ein
Moborderprinzip) [UIfkotte, 2014: 11].

B co3zmanum 3TOM MCHUXONOTMYECKOW MAHMIYJSIMUA JIIOJbMU BIIEPEIU BCEX BHOBB
okazaiicst Tabnonn BILD. [laxxe amepuKkaHCKHE CEKpPETHBIE CIY>KOBI 3asiBHJIM B TOT JI€Hb, KOT/Ia
BILD (u npyrue cpeacra uHpopmanuu) ooBunmm EC B «Oe31eHCTBUM» 1O OTHOUICHHUIO K
Poccun, 4TOo y HMX HET J10Ka3aTeIbCTB TOrO, YTO OBUIO KaKoe-THOO «COAEUCTBUE» IMaJICHUIO
camonéra ...» [Ulfkotte, 2014: 21].

«Emé He ycmenm ocTaTkm caMoii€éTa ymacTh Ha 3€MJIIO, a KapTellb M0 (OPMHPOBAHHIO
MHEHUS YK€ paclpoCTpaHmi «MHpOpMaImoo» o ToM, 4To Poccus oTBercTBeHHa 3a 3To» (Die
Wrackteile haben kaum den Boden berihrt, da verbreitete ein Meinungskartell schon die
,Nachricht’, das Russland dafiir verantwortlich sei. Bei der psychologischen Manipulation der
Menschen ganz vorne dabei: Bild) [Ulfkotte, 2014: 21].

AHanu3 TEKCTOB U, B MEPBYIO OYEpPE]b, 3aT0JIOBKOB CTaTEH, MOKA3bIBAET, YTO C CAMOIO
Hayvaja OHU OBLTM MPU3BaHBI HA3BaTh BUHOBHOTO B 3TOM kaTacTpode — Poccuto u e€ mpesuaenrta
Brnagumupa Ilytuna.

Heckonpko npumepos:

1. Crarbs: «BunoBar Ilytun B 3TuX cMepTax. O6ama o0BuHsier Mup, CMOTPUT B LIOKe
Ha rpyay 00,i0Mk0oB Ha Bocroke Ykpaumnbl — u o0pamaer cBou B3risabl HAa MockBy — Ha
HEI'O: BJJAJIUMUWPA ITYTHUHA! (Ist Putin schuld an diesen Toten. Obama beschuldigt Putin.
Die Welt schaut schockiert auf das Triimmerfeld in der Ost-Ukraine — und richtet die Blicke auf
Moskau — auf IHN: WLADIMIR PUTIN!) [BILD, 19.07.2014, S. 2].

OCHOBHBIE TE3UCHI CTATHH:
Kakoe ortHomenue umeer kpemuéBckuii med (61) u Poccus k yHMUTOXEHHUIO peiica

MH 17? Bseprmer o mup B kartactpody? Jus npesunenta CIIIA, Bapaka OGawmbl, (52)

oeccmopuo: Ilaccaxupckuii  camonér (298) Ol COMT C  TEPPUTOPHUU ITPOPOCCHUUCKUX




fonodoe A.l. Wcnonb3oBaHue MNOCTYNaTOB nponaraHAbl TpeTtbero peiixa cerogHa (Ha matepuane
HeMeL,KO MaccoBoi npeccbl)

CEnapaTHCTOB — POCCUUCKMMM paKeTaMM «3€MJISI-BO3AYX».

31ech NPUMEHEH METOJT OUCKPeOUMUPYIOuWe20 HeOOKA3AHHO20 YMBEPHCOeHUsT — KIFOUEBOE
ci0BO ab3aia feccnmopHo. Ero wicnonb3oBaHue CBUACTEIBCTBYET O TOM, 4TO mnpesuaeHt CIIA
ABIISIETCSl «BEPXOBHBIM CYABEN» B 000N TOYKE MHpa U MO OTHOLIEHUIO KO BCeM. DTOT (akT
tabnougom BILD BocnipuanMaeTcs kak O6ubieiickas 3amoBeb.

Oco0o Bbiaenen antpornonum WLADIMIR PUTIN!, koropslil HamedataH KpyIHBIM
YKUPHBIM IIPUGPTOM U PACIIONIOKEH TOCEPEANHE CTPOKH.

— Beepruer on mup B karactpody? (Reift er die Welt in eine Katastrophe?). 3to BTopoe
HEJ0KAa3yeMOoe JHUCKPEIUTHPYIOIIEE MPEANOIOKEHUE BBITEKAET U3  OUCKPEOUMUPYIOUIe20
Hedokazanno2o ymeepoicoenus: «llaccaxupckuit camonér (298) Obul cOUT C TEpPpPUTOPUU
MPOPOCCUNCKUX CETapaTUCTOB — POCCUMCKUMH PaKETaMH «3eMJIIS-BO3AYX.

2. Cratbsi: «Korma mup HakoHen octanoBuT Ilyruna? CmepTroHocHasi pakera
npuodslia u3 Poccun. Ilyrun ynpasasier cemapatucramu. Mepkeab, Kamepon u Onnanna:
«Becp Mmup pasrueBan»» (Wann stoppt die Welt endlich Putin? Die Todes-Rakete kam aus
Russland. So Putin steuert die Separatisten. Merkel, Cameron und Hollande: «Die ganze Welt ist
aufgebrachty) [BILD, 21.07.2014, S. 1]

OcHOBHbBIE T€3UCHI CTATHU:

Pakery nns HamaneHus teppopuctel nonyuumnu u3 Poceum. «Tak IlytuH ynpasisier

6aHI[OI71 V6I/II71H Ha YKpauHe. DTO BOWHA JDKH, o0MaHa M KECTOKOIO HACHJIMSA 10 OTHOLICHHIO

K HCBUHHBIM ...».

Bcé emé He momHOCTBIO sICHO, KTO cOMI Haa YkpawHout (298 morubmmux) MH 17. Bceé
OTU€TJINBEE BHJHBI CJElbl, KOTOpble OT NoBcTaHLEeB BeayT k Mockse B HMMIIEPUIO

BJIAJIUMUPA TTYTHUHA!

«OTTyna MATEKHUKOB BOOPYXAlOT, 00y4alOT W (PUHAHCUPYIOT», — TOBOPAT SKCIEPTHI.
Munuctp unoctpansbix gen CIHA JIxon Kappu (70) Buepa 4éTko 0003HAUMI CBOIO MO3ULUIO:
«/10BONIBHO OYEBUIHO, YTO 3TA CHCTEMA ITONIAJIA B PYKH cernapaTtucToB u3 Poccum».

AMepuKaHCKue pacciefoBarenn yBepeHsl: «baTtapes mpoTuBoBo3aymHOW 060poHsl BYK
Obula TallHO JOCTaBlieHa B HOYb Ha MATHUIlY, Oblla BHOBb BO3BpamieHa B Poccuto. OnHoit
pakeTsl He OBLIO ...

@akT: MATE)KHUKN UMEIOT TECHBIA KOHTAaKT ¢ MockBo#!

Baxwueiimmuii nocpeanuk: Urops ['mpkun (43), koroporo Ha3biBaloT «CTpenkoBy. Pycckuii
[acropT, B KadecTBe oduiepa poccHiickoi apmMuu BoeBal B YUeuHe ... — OH BOEHHas IJaBa

TEPPOPHUCTOB — U BEPOSITHO OTBETCTBEHHBIN 3a yHuurokenune MH 17!» (Terroristen hatten die
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Rakete fiir den Anschlag aus Russland. «So steuert Putin die Morderbande in der Ukraine. Es ist

ein Krieg der Liigen, der Tauschung — und der brutalen Gewalt gegen Unschuldige ...»).

Noch immer ist nicht genau klar, wer MH 17 iiber der Ukraine abgeschossen hat (298
Tote). Aber immer mehr Indizien deuten darauf hin, dass pro-russische Separatisten die Rakete
abgeschossen haben.

Immer deutlicher werden die Spuren, die von den Aufstindischen in Richtung Moskau weisen.

INS REICH WLADIMIR PUTINS!

Von dort werden die Rebellen ausgeriistet, ausgebildet — und finanziert, sagen Experten! ...

US-Aufenminister John Kerry (70) stellte gestern klar: MH 17 wurde mit einer Rakete
abgeschossen, die die Rebellen aus Russland bekommen hatten. Kerry zu CNN: «Es ist ziemlich
offensichtlich, dass dieses System von Russland in die Hinde der Separatisten gelangtey.

US-Ermittler sind sicher: Eine BUK-Flugabwehr-Batterie wurde heimlich in die Ukraine
gebracht — und in der Nacht zu Freitag wieder zuriick nach Russland geschafft. Eine Rakete fehlte ...

Tatsache ist: Die Rebellen haben enge Kontakte nach Moskau!

Wichtigster Mittelsmann: Igor lwanowotsch Girkin (43), genannt «Strelkowy. Russischer

Pass, als Offizier der russischen Armee in Tschetschenien im Einsatz ... — er ist der militdrische

Kopf der Terroristen — und vermutlich verantwortlich fiir den Abschuss von MH 171»).

B nanHOif craThe Takxke HaOM01aeM MPUMEHEHHE CTPATETHH «OECKOHEYHOTo MOBTOpa BOpoca
(HenoaTBEPKIEHHOTO KBa3U(aKTa), KOTOPbIHA TOMOIHSIETCS APYTUMH TAKTHYSCKMMH TPHEMAMH:

1) acpeccusnvim, nposoyupyrowum npusvieom (noocmpexamenscmeom): «Korma mup
HakoHer octanoBut [Iyruna? (Wann stoppt die Welt endlich Putin?);

2) Ouckpeoumupyiouue HeOOKA3AHHbLE YIMEEPHCOCHUSL:

— CmeproHocHas pakera npuObuia u3 Poccuu (Die Todes-Rakete kam aus Russland);

3nech npeziaraeTcs Habop J03YHIOB, B KOTOPBIX MPSAMO YKa3bIBA€TCsl BUHOBHBIN. JTO MOXKET
OBITh KaK PyKOBOJUTENb FOCYAapCTBa, TaK M CaMO TOCY1apcTBO. TUTYIIbHAs CTpAaHULIA BbIIEP)KaHa B
JYYIIAX TPAJAULUAX TOTAIUTAPHOW IpOIaraHibsl MHUHUCTpa TpeThero perixa, KOrjga BHHOBHBII
OIIPENENAETCS MTHOBEHHO, HE JI0KUASCh PE3YJIbTATOB PacCiaeOBaHMs U MPUBEICHNS KOHKPETHBIX
nokazarenbcTB. CBOM M T€, KOIO pEIIWIM BKJIKOUYUTh B «Pa3ps] CBOMX», BCETAA IIPABBIL.
Co0TBETCTBEHHO MPOTUBHASL CTOPOHA AlIPUOPH BUHOBHA BCET/Ia M BO BCEM.

3) abconromusayus MHEHUS AMEPUKAHCKO20 KYPaAmopa.:

— «Munuctp unoctpanbix nen CHIA Jlxon Kappu (70) Buepa 4€Tko 0003HAYMI CBOIO
NO3UIMI0: «JlOBOJIBHO OYEBHIHO, YTO 3Ta CHCTEMaA IONajlla B PyKH cemapaTucToB u3 Poccunm»
(US-Aupienminister John Kerry (70) stellte gestern klar: MH 17 wurde mit einer Rakete
abgeschossen, die die Rebellen aus Russland bekommen hatten);

11



fonodoe A.l. Wcnonb3oBaHue MNOCTYNaTOB nponaraHAbl TpeTtbero peiixa cerogHa (Ha matepuane
HeMeL,KO MaccoBoi npeccbl)

— «Pakery mns HanameHus TeppopucTbl monmyumnu u3 Poccum» (Terroristen hatten die
Rakete fiir den Anschlag aus Russland).

[Ipu sToM aBTOpHI H3AaHMs HE OOpallaloT BHUMaHWE Ha SIBHbIE MPOTUBOPEYHUS B
U3JI0’)KEHUU COOBITUN B paMKaX JaHHOMW CTAaTbU:

Yr1Bepxaenue 1: Beé emé He MOJIHOCTBHIO SICHO, KTO cOMT Haj YkpauHo# (298 morudmmx)
MH 17. Bcé oTuérnmBee BUIHBI Cliebl, KOTOpBIE OT MoBcTaHieB BeayT Kk Mockse (Noch immer ist
nicht genau klar, wer MH 17 iiber der Ukraine abgeschossen hat Aber immer mehr Indizien deuten
darauf hin, das pro-russische Separatisten die Rakete abgeschossen haben).

YrBepaxnenue 2: Munuctp uHoctpanHbix aen CIIA Jlxon Ksppu (70) Buepa u€rko
0003HaUMJI CBOKO TO3ULMIO .... «/[0BOJIBHO OYEBHIHO, YTO 3Ta CHUCTEMA IoNala B PYKU
cenapatucroB u3 Poccum» (US-AufBenminister John Kerry (70) stellte gestern klar ... «Es ist
ziemlich offensichtlich, dass dieses System von Russland in die Héinde der Separatisten gelangte»).

Bo3nukaer Bompoc: Kak coBmemaroTcs B 0JHOM al3ale JBa CIOBOCOYETAHUS C
IIPOTHBOIOJIOXKHBIM 3HAUCHHEM ?»:

a) BCé elé He MOJTHOCTBIO SICHO, KTO cOmiI Haa YkpanHoi (298 moru6mmx) MH 17;

0) IOBOJIBHO OYEBMJHO, YTO 3Ta CHCTEMa Iomaja B PYKH cemapaTucTtoB u3 Poccum,
KOTOpBIE C €€ MOMOILBIO U COUIIN CaMOJIET.

Tumynver Opy2ux MHO20HUCIEHHBLIX cmamell Nno 3ImMou npoobdneme GblOEPIHCAHDL
adconomuo 6 maxkom dyce oyxe:

«OBOPOHSIUTECh HAKOHEI[-TO OT IIYTHHA! Tlytun He yBaxkaer
YeJI0BEUECKYI0 KM3Hb! OH TOMOTaeT CKPBITh MPECTYIUICHHE, KoTopoe motpsicaet mupy» (Wehrt
Euch endlich gegen Putin! Putin achtet Menschenleben nicht. Er hilft, ein Verbrechen zu
vertuschen, das die Welt erschiittert) [BILD, 21.07.2014, S. 2].

Crarbs: «3adoepute y [lyruna UYM» (NEHMT Putin die WM weg!) [BILD, 24.07.2014, S. 2]
onyONMKOBaHa Ha OJHOM cTpaHuie BMecTe ¢ Apyroi: «IlomTHKkM XoTAT 3a0paTh 4YeMIMOHAT
mupa 2018 B I'epmanuio» «Politiker wollen WM 2008 nach Deutschland holeny.

B nanHOI cTaThe MPUBOAMTCS MHEHHME JKCIepTa Mo BHemHeW noautuke naptuu XJ1C
Kapia I'eopra Benpmana (CDU-Experte Karl-Georg Wellmann): «Hesb3s oTaaBaTh ueMnuoHaT
MHUpa B CTpaHy, KOTOpasl IpeBpallaeT Ipyrue rocyJapcTBa B apeHy cpakeHui. ['epmaHus kak
JNEHCTBYIOIMN YEMIIMOH MUpa ObUIa Obl €CTECTBEHHO MOAXOJSALINM albTEpPHATUBHBIM MECTOM
IIPOBENEHMS, Jydlle Bcero B cBA3ke ¢ [lonbmeld u YkpauHOH, y KOTOPBIX TakKXe €cCTb
coBpeMeHHbIe (yTOonbHBIe cTaanonbly (Man kann die FufSball-WM an kein Land vergeben, das

andere Staaten mit Krieg ziberzieht. Deutschland wdre als amtierender Weltmeister natiirlich als
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alternativer Austragungsort geeignet, am besten mit Verbund mit Polen und der Ukraine, die
haben ebenfalls moderne Fuf3ballstadien).

CoBpemenHblil cTaguoH B JloHelKe, KOTOPhI MHOTOKPATHO MOJBEpTrajcs oOcTpenam, u
perymspHo Mapmupyromue 1o KueBy ¢ ¢akenmamMu u aBTOMaTaMH HAIUCTBI HEMEIIKOMY
MOJIMTUKY €CTECTBEHHO He nmoMexa. Kak He ObL1o moMexol i «IIMBUIIM30BAaHHOTO 3aI1aJHOTO
coob1ecTBay» rnposesneHue B 1936 roay B Hanuctckoi I'epmanun OIMMIUNACKUX UTD.

Bo3MO0XHO, 9TO TOT HEMEUKHU OMNbIT mpuroauscs O0bl nonutuky u3 XJC u MHOrUM ero
KOJUJIeraM TpU MpeAsiaraéMoM [EpeHOoce YacTH YEeMIIMOHATa Ha TEPPUTOPHIO COBPEMEHHBIX
KHEBCKHUX «EBPO-HALUCTOBY.

3/1ech Ha MEPBbIH IJIaH BBIXOAUT TaKas 4epTa HEMEIKOW MEHTAJIbHOCTH KaK IparMaTusM:
C OJIHOH CTOPOHBI peyb BEAETCA O «EBPONEHCKUX IIEHHOCTAX» U «MEXIYHApOIHOM IIPaBe», C
JIPYToi — SIBHO MPOCIEKUBACTCS KellaHue Ha BCEM 3TOM enlé u 3apaboTarhb, 3a0paB k cebe UM.
A npu Hammuun B OPI' yxe roToBoii MHPPACTPYKTYpPHI (CTaJMOHBI, a’pPOMOPTHI, aBTOOAHBI
U T. J1.), IpUOBLIb OT TAKOTO BapHaHTa Oblja OBl KpaiiHe BBICOKOH.

HuTeHcuBHOCTh OcBellieHUs] TeMbl «bouHra» B Tabmounae mocie 2014 roma 3ameTHO
yMeHbIIuIach. [10SBIsIIMCh UL OTAENbHbIE HEOObIINE MyOIUKAIIKN, TOH KOTOPBIX, OAHAKO,
a0COJIIOTHO HE U3MEHUIICS.

B crarbe: «Ilomo3purenbHblii MeTasun Ha mecre magenms MH 17» (Verddchtiges
Metall an der Absturzstelle MH 17), ony6nukoBantoii B 2016 roxy [BILD, 21.03.2016, S. 2],
yutaeM: «[ommannckuii pernoprép kanHanma RTL nHamén kycku Meramna, KOTOPBIE MOTYT
JI0OKa3aTh, 4YTO Maccakupckuii camonér perica MH 17 nag Bocrokom VYkpawHsl Obul cOUT
paKeTON POCCUICKOTO MPOU3BOICTBAY.

Knaccuueckuii oOpaszery 3amagHOi MPOMAraHJUCTCKON KYpPHAJIMCTUKUA: KAKOH-TO
roJTaHACKUM penopTé€p Hameén (rae-to?) Kycku Metama (Kakue-T0), KOTOpble MOIYT
(a, MOXET OBITH, U HE MOTYT) JOKa3aTb, YTO CAMOJET ObLI COUT PaKETOM POCCUIMCKOTO
MIPOU3BOJICTBA (@ HA KAKOM OCHOBaHUU?).

JlokazatenbHas 6a3a, Kak W BO BCEX JAPYTUX CIydasx 3araJHbIX BOPOCOB, MPAKTUUECKU PaBHA
Hymo. Ho 310 yxe crano B mocieHue rojibl HOpMOi B padoTe «CBOOOJHOM €BpOaTIaHTUYECKON
Ipecchl», T.€. paboTaeT MOCTYJIaT MUHUCTpa Mponarad/isl TpeTbero peiixa: «J/lodice, ckasanuas cmo
pas, cmanosumcs npagooti. Mol 0obusaemcs He npasovl, a d¢hgexma npasovly.

Kak yxe ObUIO yIOMSHYTO paHHEee, (pOHTAIbHBIE aTaK¥ B MOCJIEIHUE JBa TOJAa CTaIH
JIOBOJIBHO PEIKHU, YTO MOKHO OOBSCHUTH OTCYTCTBHEM KOHKPETHOHM [OKa3zaTelnbHOW 0asbl, a
MOBTOPSITh OECKOHEUYHO HAOWBIIHME OCKOMHUHY ITYCThie (Ppa3bl, THUTIA «HE BBI3BIBAET COMHEHUS,

YTO B 3TOM BHHOBHEI CCMAPATUCTBI U MOAACPKHUBAOIIAsA X Poccus» mocrereHHO TEPACT CMBICII,
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MIOCKOJIBKY 3TO YK€ HE BBI3bIBAET OOJIBIIOTO HHTEpECA y UHTATENCH.

[Tpenpinymas craThsl BbIILIA B MapTe, a yXe B KOHLE ceHTAO0ps toro xe 2016 roma B
tabaoue mosBisercs 3ameTka: «Pycckas pakera comiaa MH 17» («Russische Rakete schoss
MH 17 aby») [BILD, 29.09.2016, S. 2] ¢ ouepeaHbiM, Tak Ha3bIBAEMBIM «KOHKPETHOM)
paso0iayeHueM, rie roBopurcs cienymomee: «Teneps 310 odunmansHo: Poccuiickas pakera
«3eMJIs-BO3/1yX», BHIITYIIEHHAs! C TEPPUTOPUHN MPOPOCCUICKUX CETIapaTUCTOB, 00OpBaJIa )KU3HU
298 yenoBeK ... 3eHUTHas ycTaHOBKa TUIa «byK» IO yTBEP)KICHUIO paccieloBaHus IpUobLIa U3
Poccun u Obu1a cpasy nocie Toro, kak cOmiia caMoj€r, nepenpasieHa 0OpaTHO Yepe3 rpaHully.
Kpemib packpuTukoBan JOKJIAJ KaK «IIOJUTUYECKH MOTHUBHUPOBAHHBINY. 3aTO IPEICTaBUTEID
(benepaabHOro MPaBUTENBCTBA HA3BAJ PE3YIbTATHI «3aCIYKUBAIOIIMMU JOBEPHUSY.

Henb3st cuutath ciy4aiiHOCTBIO TOT (DaKT, YTO 3TA CTaThs OIMYOJIMKOBAHA PSIOM C APYron
noz HasBanueM «Harumasi jgoxkp Ilyruna. Cupuiickasi Boiina» (Putins dreiste Ligen. Syrien-
Krieg), B xoropoii BUJIbJ] o3abotuics (akToM >KepTB CpPeau T'PaKIAHCKOIO HACEICHUS, U
0COOEHHO JeTel, BO BpeMsi poccuiickoil omepauuu B Anenmno. Ilpu 3ToM yTBepxmaercs, 4to
«Bce aBTopuTeTHBIC IPABO3AILUTHBIE OPraHU3alUK, Takue Kak «OpraHu3anus 1o HabIrAeHUI0
3a cOOJIOICHUEM IIpaB yenoBeka», «MexXIyHapoaHas aMHUCTUs», «Bpauu 6e3 rpaHumny u mp.
o0BuHsIIOT Poccuto B 1esieHanpaBieHHOM pa3pyuieHuu KiInHuK B Cupun. Tonpko B utose 2016
MOABEPTIUCH OOMOAPANPOBKE 43 MEAUIIMHCKUX YUPEKIACHUS.

25 masa 2018 roma B Tabmouzae ObUta omyONMKOBaHa CTaThs moja Ha3BaHueM «Temepsb
0(pUINATBHO NOATBEP:KAeHO. X03A1H YeMuoHaTa Mupa Poccusi couiia ¢ HeOa 298 yesioBex».

Omna nosiBuIach eé 0 Toro, Kak poccuiickas CTOpoHa HalpaBuja OTBET HA OJIJIaHICKHUM
3anpoc o HoMmepy paketsl, couBmieit MH 17. Ho aTo Hukoro Ha 3amnaje oco00 He HHTEPECYET.

Bbpocaercs B rma3a HazoiimmBoe mnoBTopeHue ¢pazel: TEINEPH O®UIIUAJIBHO
MNOATBEPXK/EHO. Co3naércs BneyatieHHe, YTO aBTOPHI MBITAIOTCS MOCTOSHHO YOEXKIaTh He
TOJIKO YUTATENS, HO M CaMHX ce0s B TOM, UTO JTaHHBIM (haKT HE MOKET MOABEPraTbCsi COMHEHHUIO.

HHTEepecHO OTMETHUTD, YTO 3Ta (Ppa3a HEOJHOKPATHO 3Bydajia U B yTBepkaeHusx no JEJIY
CKPUIIAJIEU, a o storo — JUTBUHEHKO. A HemaBHO OHa GblTa yIOTpeOIeHa B BedepHEM
Beinycke kaHana [[JI® (ZDF), rne GputaHckas CTOpOHa OIATh-TaKH 0QUYUATLHO YMEepicoad,
YTO y4acTHE POCCUMCKHMI «cyrepareHToB» IlerpoBa m bammpoBa B orpaBnenun Ckpumnanen
ABJISIETCS TOKa3aHHBIM (DaKTOM.

B urone 2018 roga rema BOMHI'A nosiBunack B TECHOM CBSI3KE C YEMIIMOHATOM MHpa IO

¢byroomy B Poccun: «Bo3mymenue Berpedeii Ilyruna. PoncrBennuku xeptB couroro MH 17:
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‘Ban bacren — mioxoi royutanzen’» («Emporung dber Putin-Treffen, Hinterbliebene der Abschuss-
Pzifer MH 17: ‘Van Basten ist ein schlechter Hollénder ’») [BILD, 9.07.2018, S. 11].

Peub B Hell UAET O TOM, YTO BOCEMb 3BE3J YEMIIMOHATOB MHUPA PA3JIMYHBIX JIET MPHHSIN
npurnamenue [Tyruna moceruts Kpemis nepen uemnuonarom B Poccuu. Ha Betpeue Obuia cienana
rpynmnoBasi Qotorpadus, KoTopas, MO cioBaM TaOloua, BbI3Baja BO3MYIIEHHE, OCOOCHHO B
Fomnanmuu  (Das «nette»  Gruppenfoto mit Putin sorgt fir Emporung. Besonders in den
Niederlanden). Kommentupyst dporo, BUJIb/I yrorpeduit B KaBbluKax ompeaciacHue «netty (mmoe,
MPUSTHOE), YTO OBUIO MPU3BAHO MPUIATH CIIOBOCOYETAHUIO HETATUBHO-M3/1€BATEIbCKUN OTTEHOK.

Janee B crarbe yTBepxkaaeTcs (B «COTBIM pa3», Kak 3TOTO M TpeOOBal B CBOE BpeMs
rocrioau M. ['é66emsc), uro peitc MH 17 611 cOUT pyccKoii pakeToif, a cpenu 298 moruGmmx
naccaxupoB 0but0 192 rommanana (Am 17.Juli 2014 war Passagierflug MH 17 von Amsterdam
nach Kuala Lumpur ziber der Ukraine abgeschossen worden — von einer russischen Rakete.
298 Passagiere kamen ums Leben, darunter 192 Hollé@nder).

Oco00 MHTEHCHBHOM aTake TOJBEpPrcs B CTaTbe OBIBIIMK Hrpok cOopHoi ['ommanmun
Mapko BaH BacTeH, KOTOpOro Ha3BajiM «ILIOXHM rojurapamem» (... jetzt ist er ein schlechter
Holldnder), mocmeBmMM mnpuHATH YydYacTHe B 93TOW BcTpede. [J1aBHOe OOBHHEHHE,
npenbsaBiasieMmoe Mapko BaH bacteny — «oH «3abbu1 cipocuth IlyTuHa, Korna ToT BO3bMET Ha
ce0st OTBETCTBEHHOCTD 3a MaccoBoe youiictBo perica MH 17, x0T uMen Takyto BO3MOXKHOCTb».
(Er hat — obwohl er die Méglichkeit hatte — vergessen zu fragen, wann Putin die Verantwortung
fiir den Massenmord bei MH 17 iibernehmen wird ...).

Jlanee omsTh B IOJHOM COOTBETCTBUHU C IOCTYJaTaMu Ipornara”aucra Tpersero peiixa
(BO31€iiCTBOBATh HA YYBCTBA U JIMIIb B CAMOM MajiOM CTEMEHU areuTMpOBaTh K MO3TY) CIEAyeT
«HanOMUHaHUE»: «... IIyTHH yOWJI >KEHIIUH, MyXel, JeTei U Ipyrux jrojaed, KOTopble ObUIH
NoKJIOHHHKaMu Bameit c6opHoii. Ckaxkure rocrnonuny IlyTuny, 4To OH JOJKEH B3ATh Ha cels
otBeTcTBeHHOCTh 32 MH 17» (Falls Sie sich nicht erinnern, Herrn van Basten: Putin totete
Frauen, Ehemdnner, Kinder und andere Menschen, die Fans Ihrer Nationalmannschaft waren.
Sagen Sie Herrn Putin, er soll die Verantwortung fiir MH 17 iibernehmen).

[TpUMHUTHUBHU3M «apTyMEHTAILIMN» TPOCTO PEXKET TIia3a — Q0IHCeH OMeeyams, NOMOM) 4mo
Mbl pewiunu, ymo ou eunosam. Kak u B nanékue TpUALATbIe-COPOKOBBIE T'O/bI MPOIUIOTO BEKa
CTaBKa JiejaeTcs Ha MPUMHUTHBHOE BOCIIPHUATHE JIFOOOTO MPOMaraHaucTCKoro BOpoca kKak ¢akra,
KOTOPBIN allpHOpH HE MOKET MIOJBEPraThCsi HUKAKUM COMHEHMSIM.

K 3TOMy CTOMT OTHOCHUTBCS JOCTaTOYHO CEPHE3HO, IOCKOJIbKY HpuMep Tperbero
peiixa mokasa, 4To MoJ00HbIE METO/IBI, IPUMEHEHHBIE MUHUCTpoM M. [866embcoM, OKa3ammch

BE€CbMa YCIICIITHBIMMU.
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fonodoe A.l. Wcnonb3oBaHue MNOCTYNaTOB nponaraHAbl TpeTtbero peiixa cerogHa (Ha matepuane
HeMeL,KO MaccoBoi npeccbl)

B konIe aHanm3a yMECTHO IPOIUTHPOBATH HEKOTOPBIC MACCaXU M3 cTaThu «[1030p 014
Esponwry» (Schande fiir Europa) [BILD, 26.06.2019, S. 2], xoTtopas mosBuiach B TabJoOHIE B
2019 rony u crana peakiuein Ha Bo3BpaiieHue Poccun npasa rosioca B I[IACE:

— Buepa Ob1a1 xopommii neHb A5 Baagumupa Ilyruna, kotopeiii Ben€T BoiiHy B Cupuu,
Ha YKpanHE M Kak-TO €l€ MEXIy AEJIOM IIbITaeTCs OCaabuTh €BPOIEHCKHE TOCyIapcTBa C
nomoniplo onepanuii criencayx6 (Gestern war ein guter Tag fir Wladimir Putin, der Krieg
fiihrt in Syrien, der Ukraine und beinahe nebenbei noch versucht, europdische Staaten mit
Geheimdienstoperationen zu schwdchen).

Hanee untaeM: «@PaTajJbHbIM SIBJISETCA He TOJIbKO pellleHHe, HO U CaMO BpeMsl €ro
npuHATHs. Bcero Jumb HeCKOJAbKO JHel TOMY HAa3ajJ MEXIYHAPOJAHbIE CJeI0BATEU
Ha3Balld KMEHAa MY)KUMH, KOTOpbIC, JOJDKHO OBITh, HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a COMTHIN
naccaxkupckuii camonér MH 17 ¢ 298 nmorubmumu. 310 Tpoe PyCCKUX M OJUH YKpauHeEIl ...»
(Fatal ist nicht nur die Entscheidung; sondern auch der Zeitpunkt. Nur Tage zuvor nannten
internationale Ermittler die Namen der Mdnner, die fiir den Abschuss des Passagierflugzeugs
MH 17 mit 298 Toten verantwortlich sein sollen ...).

CpeaHecTaTUCTUUECKUM HEMEUKHUI YuTaTellb, Ype3MEPHO HE OOPEMEHEHHBIN «SI3bIKOBBIM
WHTEIJICKTOM», €/IBa JIM OOpaTUT BHUMAaHHE HAa OCTOPOXKHYIO «OTOBOPKY» B Tabiowae —
verantwortlich sein sollen (donoicno 6vims, necym omseemcmeennocms). Hemenkuii MogaabHbIH
riaroi Sollen Beipaskaer «IpeanoiokeHne, KOTOpoe ONMUPACTCs HA MHCHHE KaKUX-IHO0 TPEThHX
Uiy, a He Ha OeccriopHble (akThl. Ho, Kak yke ObUIO YCTaHOBJIEHO BBIIIE, AJIS MPOMAaraHibl
3TOro 0oJiee 4eM JOCTAaTOYHO.

B 3akirodeHue cienyer OTMETUTD CIIEIYIOIIEee.

AHanu3 myOnukanuii Tabmousa TO3BOJNSET CHeNaTh BBIBOJ O TOM, UYTO MOCTYJIAThI
MUHUCTpa Tpomnaranisl TpeTeero peiixa He 3a0BITHI W HAXOAST CBOE MPHUMEHEHHE U B
CErOJTHAIIHEN HEMEIIKON «CBOOOIHON JEMOKPATHUECKOM Impeccey.

Oco0OeHHO NOMYJNSpHBI TaKue MPUEMBI KaK MHO20KPAMHOE NOGMOPEHUE HEeNnpO8epeHHO20
OYEHOUHO20 YMBepHCOeHus (4acmo OmKpOBeHHOU Jdicl), KOTOpOe TMPHU3BAHO CO3/aTh
00IIeCTBEHHOE MHEHHE, COOTBETCTBYIOIIEE HWHTEpPEcaM €BPOATIAHTHUECKON JIIUTHI, a TaKXkKe
Hedonywerue HUKaKou ouggepenyuayuu nponazanosl, KOTOpasi MO3BOJIMIA OBl YCOMHUTHCS B
«a0CoOJIIOTHOM HCTHHEY», N3JIaraeMoil B HallleM cllydae TabJIOMI0OM /Il MaCCOBOTO UUTATEIS.

EcrectBeHHO, 4YTO TpPOMAraHIMCTCKHE TMOCTYJIaThl, 3alMCTBOBAaHHBIE CO  BpPEMEH
Tpertbero peiixa, MONACPKUBAIOTCA MHOTOUYHCICHHBIMH  COBPEMEHHBIMH  BEepOAIBLHBIMH U

HeBepOATbHBIMHU IPUEMAMHU.
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[Ipu sToM Henb3s 3a0bIBaTh O HAOWPAOIIMX CHIY IONBITKAX EBPOATIAHTUYECKOTO
COOOIIIECTBAa TOCTAaBUTh Ha OJHY CTYIEHb HAIUMCTCKHi pexuM Tperbero peiixa m CCCP,
ChITPaBLIMHI PELIAIOILYIO POJIb B €0 JINKBUIALIUU.

AHanu3 COBPEMEHHBIX METOJOB M NPUEMOB 3amaJHOM IpoMaraHabl IMOKa3bIBaeT, KTO
SBIISICTCSA PEaJbHBIM HAcJIeIHUKOM o0beauHEéHHOW EBpombl ((pakTHyecku «epBoil BepcHH
EBpocoroza»), kotopas 22 utona 1941 roga nmonsitanack npunectu B CCCP «eBpormneickyto
nuBUIM3anuio» ¢ nomomplo «JlrodtBadhde», «Bepmaxtay, «CC», a Takke MNporaraHabl
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THUIIbI OHEHKHU B AHI'VIOA3BIYHBIX XY OXECTBEHHbBIX
TEKCTAX XIX-XX BB.

B cmamve onucana cemanmuxa  OYEHOUHBIX  BLICKA3LIGAHUL 6  AHSIOS3bIYHBIX
xyooocecmeenuvix mexkcmax XIX-XX 6exkoé ¢ mouku 3peHusi payuoHaibHozo u SMOYUOHATLHO2O
xapaxmepa oyeHouHo20 omHoweHus. B cmamve daemcs onpedenenue oyeHouH020 8blCKA3bIBAHUS,
0CBeWarOmMcsl OCHOBHbLE NPUHYUNBL PA3CPAHUYEHUS. OYEHOYHBIX 8bICKA3BIBAHUL IMOYUOHATILHORO U
PAYUOHATLHO20 MUNos. Buvisienienvl 0cOOeHHOCMU peanu3ayul IMOYUOHAILHO20 U PAYUOHATIbLHOO
OYEeHOUH020 OmHoueHUsl 8 Xyoodicecmseennvix mexcmax XIX u XX eexos, onucanvl rexcuveckue u
CUHMAKCUYECKUE CPeOCMBA UX 8blPANCEHUSL.

Knrouesvie cnosa: oyenka, oyeHounoe 6biCKA3bl8aAHUe, OYSCHOUHBII NPEOUKAM, OYEHOUHOe
OmMHOWEHUE, IMOYUOHAILHASL OYEHKA, PAYUOHATIbHASL OYEHKA, XYO0HCECBEHHbIL MEKC .

© 2020 O. I. Ostashova

TYPES OF EVALUATION IN BRITISH AND AMERICAN BELLES-
LETTRES TEXTS OF THE XIX-XX CENTURIES

The paper addresses the description of evaluative utterances in British and American
belles-lettres texts of the XIX-XX centuries from the point of view of the type of evaluation they
express. In the article the definition of an evaluative utterance is formulated, the main principles
of differentiation between evaluative utterances of emotional and rational types are outlined. The
peculiarities of embodiment of emotional and rational evaluation in belles-lettres texts of the
XIX-XX centuries are revealed, lexical and syntactic means of their expression are described.

Key words: evaluation, evaluative utterance, evaluative predicate, evaluative attitude,
emotional evaluation, rational evaluation, belles-lettres text.

ITocTanoBka Hay4Hoii mpolGjembl M ee 3HaueHHMe. lI3yueHue KaTeropuu OLIEHKHU
SABJIISACTCS 0I[HOI>'I N3 MPHOPHUTCTHBIX 3aJad COBPEMCHHOI'O SA3BIKO3HAHHUA, TaK KaK 3TO
MHOTI'0ACIICKTHAasdA, YHHUBCpPCAJIbHAaA MOHATHUIHASA KaTeropus, KOTopas 0T06pa>KaeT HEHHOCTHYIO
CYIITHOCThL IpeAMETa UJIN ABJICHHUA C TOYKU 3PCHHUA B3IJIA0B, UHTCPCCOB JIMIA WKW COLIMYMa
[becconora, 2019]. UccnenoBanue (eHOMEHA SI3BIKOBOI OLIEHKH HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C
aHTp0HOH€HTpI/I‘ICCKOI7I HapaI[HFMOfI B A3BIKO3HAHMH, KOTOpass BBIBOAUT Ha IIEPBOC MCCTO
JIMYHOCTB, a A3BIK HA3BIBACT TJIaBHOM KOHCTI/ITYPIpy}OH_Ieﬁ XapaKTepHCTHKOﬁ YCJIOBCKaA, €ro
BaKHEHINIEH COCTABJISIONICH.

MHuorue HHOCTPAaHHBIC n OTCUYCCTBCHHBIC YUYCHHBIC-JIMHTBUCTEI 3aHNUMaAJINCh
HCCIICJOBAHUEM KaTCropun OLCHKH, IMPpHUYEM B (1)0Kyce nux I/ICCJ’IeHOBaHI/Iﬁ 6I)IJ'II/I Pa3IMYHBIC
ACIICKTbI OILICHKMH. B OonbpmmHCTBE pa60T, IIOCBAIIICHHBIX OLICHKEC, OIIMCBIBAIOTCA BHIBI

OLICHOYHBLIX 3HAYCHUM U cpeacrtBa HMX JICKCHYCCKOTO  BBIPAKCHUA (H I[ Ap}ITIOHOBa

[ApytionoBa, 1988], O.JI. becconoBa [becconoBa, 2019], E. M. Boasd [Bonbd, 2002],
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Ocmawoea O. Y. Tunbl OLEHKN B aHINO0A3bIYHbIX XyA0}KeCcTBEeHHbIX TeKcTax XIX-XX Bs.

A. W. ITpuxoapko [IIpuxombko, 2004], B. H. Tenmus [Temus, 1991] u np.). Kpome »storo,
00BEKTOM HCCIeI0BaHUI HE Pa3 CTAHOBWIKUCH PA3JIMYHbIEC ACTIEKThl OLIEHOUYHBIX BbICKA3bIBAaHUI
(O. JI. becconoBa [becconoBa, 2019], C. H. Konecuuk [Konecuuk, 1988], T. A. Kpucanosa
[Kpucanora, 1999], TI.H.Kysenko [Kysenko, 2006], E.A.JlazeOna [JlazeOna, 2014],
H. B. [Ta3piu  [ITa3eiu, 1986], 3. K. Temuprazuna [Temuprazuna, 1999], 10. A. domuna
[@omuna, 2009] 1 ap.), a TakKe 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS OLEHOYHBIX BBICKA3bIBAHUN
B pasnuuHbix THnax TekctoB (C H. Kumko [Kumiko, 2017], H. H. Muponosa [Muponosa, 1997],
10. A. CanpuaukoBa [Cansaukosa, 2010], C. H. Ilakuposa [[1lakuposa, 1985]).

CraThsi TOCBAIICHA OMMCAHUIO0 OCOOCHHOCTEH OLIEHOYHBIX BBICKA3bIBAHHH C TOUKH 3PEHUS
BBIPA)KaEMOT'0 B HUX THIIA OLleHKU. Kopryc sS3BIKOBOT0 MaTepuana UCCIIEIOBAHUS COCTABISIOT
OLICHOYHbIC BBICKA3bIBAHUS, WHIEPEHTHBIM KOMIIOHEHTOM MPEANKATOB KOTOPBIX SIBISETCS
OLICHOYHAsl CéMa M KOTOpBIC SIBISIOTCS YacThi0O MOHOJOTHYECKOW WM JAUAJOTHYECKOW peuu
HepcoHaXKel. DTO BBICKa3bIBaHMs THIA YOU are a ripping swimmer ‘Thl mepBOKIACCHBIH
wioserr’; She’s very attractive ‘Ona oucHb NMpHUBIICKaTENIbHAS , OTOOPAHHBIC METOIOM CILTOIIHON
BBIOOPKU M3 aHTJIOA3BIYHBIX XY/10KECTBEHHBIX TeKCTOB XIX-XX BB.

AKTYaJIbHOCTh  TPEJIOKEHHOTO  HCCIeoBaHUs  OOYCIOBI€HA  TUAXPOHUYECKUM
MOJX0/I0M K HM3yYCHHIO OIICHOYHOTO BBICKA3bIBAHUS KaK OJHOTO W3 CPEICTB pealln3aluiu
KaTerOpuu OLEHKH B XYyJOXXECTBEHHOM TEKCTE, YTO TIIO3BOJIIET YCTAaHOBHTH OCOOCHHOCTH
peanu3anuy KaTeropuu OICHKU B pa3HbIX nepuojax. Llejb JaHHOTO HCCIeI0BaHUS COCTOUT B
BBISIBJICHMH U OMMCAHUM OCOOEHHOCTEN peanu3alii OIIEHOYHOTO OTHOIICHHS B BBICKA3bIBAHUSX,
(YHKIIMOHUPYIOLIUX B XyJ0’K€CTBEHHBIX TeKcTax XIX-XX BeKoB.

N30keHne OCHOBHOTO MaTepuaja M O000OCHOBAHWE TIOJYYEeHHBIX pe3yJbTAaTOB.
[Ton O1ICHOYHBIM  BBICKA3bIBAHMEM MBI [MOHMMAaeM TpaMMaTH4YeCKM U WHTOHAIMOHHO
O0(OPMIICHHYIO €IUHUIY PEYH, B paMKaX CMBICIIOBOTO COJIEpP:KaHUs KOTOPOW €€ aBTOp YCHEIIHO
BBIpQ)KAaET CBOE OILIEHOYHOE OTHOIICHHWE K OIpeNeJIeHHOMY OOBEKTY JIeHCTBHTEIBHOCTH,
COO0O0IIIaeT ero B ONpeeIeHHON PeueBoil CUTyaluy CaylaroeMy / YuTaronemMy (B 3aBUCUMOCTH
OT THIIA Peur) Wik camomy cebe [ApytioHoBa, 1988; becconosa, 2019].

OneHouyHOE  BBICKAa3bIBAHWE HMEET PAa3IUYHYI0 CEMaHTHYECKYI0 CHelu(HUKy B
3aBHCUMOCTH OT TOTO, KaKO€ HAyalo JISKUT B OCHOBE OIICHOYHOTO CYXJIEHHUS 00 OOBEKTe,
panroHanbHOE WK dMormoHanbHOe [Bomsd, 2002; Tenus, 1991]. CyObekT onieHUBaHUS — TOT
WM UHOU OOBEKT — MOKET OCHOBBIBATHCS HA MPUHIIUIIAX COOCTBEHHOTO HIIM OOIECTBEHHOTO
MHEHUS, WU K€ PYKOBOJICTBOBATHCS YYBCTBOM, BHI3BAaHHBIM B KOHKPETHOM PEUEBO CUTYAIIUU.

OmHUM W3 OTIMYUTETBHBIX TPU3HAKOB AMOIMOHAIBHO-OIICHOYHOTO M PallMOHAIBHO-

OILICHOYHOI'O BBICKA3bIBAHUSA SABJIACTCA IMapaMeTp ((O6T)eKTI/IBHOCTI)-CY6'I)GKTI/IBHOCTI)>>. Ecmu JUIA
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HMOIIMOHAIBHOM OLIEHKU XapaKTepHa TECHas CBS3b C MHIMBUAYAJIbHOU mo3uiumei cyorekra (1),
TO pallMOHaJIbHAsl OLIEHKAa B OOJbIEH CTENEHH OPUEHTHPOBAHA HAa COLMAIbHBIE CTEPEOTHUIIBI,

o0recTBeHHO 3akpericHHbie HOpMmbl (2). Hampumep: (1) What a stunning room this is!

(Maugham W. S.) ‘Kakas sto BenukosenHas komuara!’; (2) Sometimes I think I'm the most

selfish person in the world (Fitzgerald F.S.) ‘MHe uHOrma Kaxxercs, 4Tto s camas OOJIbIlas

STOMCTKA Ha CBeTe’.

CreneHb CIOHTAaHHOCTH OLIGHOYHOTO BBICKA3BIBAHUSI SIBJISICTCS €III€ OJHUM IapaMeTpOM,
WCIIOJIB3YEMBbIM  JUISI  TTPOTUBOIIOCTABICHUS SMOLMOHAJILHOM UM  palMOHAIBHOM OIICHKH,
(GYHKIMOHMPYIOIIEH B XYH0KECTBEHHOM auckypce. CTOMT 3aMeTUTh, YTO SMOIMOHAJbHAs
OILICHKA SBJISACTCSA CHTyaTHBHOﬁ, TaK KaK OHAa BO3HUKACT HCHOCpGIICTBCHHO B MOMCHT BBIpa)KeHI/ISI
peaKuu Ha Kakue-TuOo coObITHS, (QaKThl, SBICHUS U ACTEPMUHHUPYETCS MX KOHKPETHBIMU
MpOsIBIEHUSIMU. [[pyruMu cioBaMu, 3TOT BHJI OLIEHOYHOTO CY)KJIEHUSI HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH
C CHTyaHHCﬁ, B KOTOpOfI OIICHKAa HaxXOoOIUT CBOC BI)Ipa)KeHI/IC U €€ OCHOBAHHCM SBJISICTCS

HerocpeICTBeHHOE nepexxnuBanune oobekta: (3) « What an emotional little thing you arey, he said,

but he was pleased and touched to see her tears (Maugham W. S.) ‘«Kakas Tbl 4yBCTBHUTEI/IbHAS,
Joporyiiay, — ckazain Maiikii, 0THaKO OH ObLI1 YMHUJIEH — €MY MOJbCTHIIN €€ CIIE3bI .

Jns  BbICKa3bIBaHUS, COAEPIKAIIETO PAMOHAIBFHO-OIICHOYHBIA 3JIEMEHT, HA00O0pOT,
XapaKTCPHbl 3HAYWUTCIIbHAA CTCIICHDb O6IIYM3HHOCTI/I U MCEHbIIaA CIIOHTAaHHOCTb, TaK KakK
OCHOBaHHUEM OIIEHKH TaKOTro pojia sBIsieTCs 3apaHee chopMHpoBaHHOE MHEHHE 00 OOBEKTE, a He
curoMHHYyTHOe 4yBcTBO. Hampumep: (4) Edward is very amiable, and | love him tenderly
(Austen J. 2) ‘DaBap/ 04eHb MHJIBINA U ST OTHOIIIYCH K HEMY C HE)KHOCTBIO .

OMOIMOHANIbHAS M pallMOHAaJbHAs OLEHKH MPENIoaraloT pa3ndHbIi MEepIOKYTUBHBIN
s dekt, QyHKIHOHUPYS B PEUEBBIX aKTaX, OOpAIICHHBIX HEMOCPEICTBEHHO K coOeceaHHKy. B
TO BpeMs KakK SMOIIMOHANbHAs OIEHKa HallpaBlieHa Ha TO, YTOOBI M3MEHHUTH SMOIMOHATHHOE
cocTosiHME cobeceaHuka (5), parmoHaibHasl pacCUMTaHa Ha TMOJYYEHUE PEAKIIMU COTIIACUs WITH
HECOrlacHsl CIYIIAIONIEro ¢ BhicKa3aHHbIM MHeHHMeM (6). Hampumep: (5) Hulloa, Julia, what’s
the matter with you tonight? Gosh, you look swell (Maugham W. S.) ‘TIpusert, [Ixysus, 4TO C

ToOOM ceromusa? Yepr BO3bMH, ThI BBINISAWIIL TOTpscatomie’; (6) You are a very strange

creature by a way of a friend! — always wanting me to play and sing before anybody and
everybody (Austen J. 1) ‘CtpanHast ThI TOIPYTa; BCEr/Ia 3aCTABIACIIb MEHS UTPATh U TETh TEPe]T
JIFOOBIM U KQXKIOBIM .

Huor, aa MMPEACTaBIACTCA CJIOKHBIM pas3rpaHu4nuTh OLICHOYHBIC BBICKAa3bIBaAHUA
paorOHAJIBHOI'0O M SMOINMOHAJIBHOI'O THUIIA, TAK KaK OHM OCHOBAaHBI HAa OPTraHWMYCCKOM CIWHCTBC

OMOIMN W paIMOHAIBHO-OIEHOUHBIX cyxaeHuil. Iloatomy Bciaen 3a C. C. Xugekenbs u
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I'.T. Komtens [Xunexuns, Komenb, 1983], Mbl OTHOCHM BBICKA3bIBaHUSI C TAaKUM THIIOM
OLICHOYHOT'O OTHOUICHHS K SMOIMOHAIBHO-PALIMOHAIBHON (3MOIIMOHATBHO-UHTEIIEKTYaTbHOM)
rpymre. Hampumep: (7) You are an angel (Maugham W. S.) “TeI — anren’.

AHanu3 Kopriyca A3bIKOBOIO MaTepuala HCCIIEI0BAaHUS CBUAETEILCTBYET O CIEIYIOIIEM

COOTHOILIEHUH TUIIOB OLICHKH B aHIJIOA3BIYHBIX XYA0KECTBEHHBIX TeKCTax XIX-XX BB.

Ta6JII/ILIa 1. Konuvecmeennas xapakmepucmuxka munoe OyeHKu

Bek XIX XX
THI olleHKH Koua-Bo ex. % Koua-Bo ex. %
DMoIMOHAIbHAS OLIEHKA 935 50 615 65
PanmonansHas orneHka 748 40 236 25
DOMOIMOHATLHO-PAIIMOHAIBHAS OI[CHKA 188 10 95 10
Bcezo 1871 100 946 100

B xynoxectBeHHBIX TekcTax XIX-XX BekoB npeobiagaroT BbICKa3bIBAHUSA CO 3HAYCHUEM
SMOIIMOHATBHON OIEHKH, MPUYEM HMX HACHIIIEHHOCTh Bo3pacTaeT B XX B. (935 KOHTEKCTOB
(50%) — XIX B., 615 xontekctoB (65%) — XX B.). DTO 00BACHSETCS, HA HAII B3I, TEM, UYTO B
JAAJIOTUYECKON pEYM MEPCOHAKEW OLICHKA HOCUT CUTYaTUBHBIM XapakTep W, Yalle BCErO,
HamnpaBliecHAa Ha WM3MEHCHHWE SMOIMOHAIBHOIO COCTOSHUS coOeceqHuKa. bonee mupokas
MPEJICTAaBICHHOCTh AYMOLIMOHAIIBHOM OLIEHKH B XYJ0’KECTBEHHBIX TeKCTaX XX BeKa OObICHIETCS
JMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM MOIXO0A0M, OBITYIOIIEM B OOIIECTBE, a TAaK)Ke OpHUEHTaluell Ha
OMOIIMOHAIIBHOE COCTOSHUE OTHEIBHOIO 4eioBeka. KpoMe 3TOro, OleHOYHBIC BBICKA3bIBAaHUS
AMOIMOHAIBHOTO THIIA OTJIMYAOTCS OOJBINCH CTEIIEHBI0 KATETOPHYHOCTH M SKCIIPECCUBHOCTH B
TekcTax XX Beka.

HacpillieHHOCTh  OIEHOYHBIX  BBICKA3bIBAHWUN  PAllMOHAIBHOTO  THUMNA  BHINIE B
xynosxxectBeHHbIX TekcTax XIX B. (748 xontekcToB (40%) — XIX B., 236 xoHTEKCTOB (25%) —
XX B.), UTO OOBSICHSAETCS CYIIECTBOBAaHMEM B OOIIIECTBE HAOOpa IEHHOCTEHN, OCHOBBIBAIOIIIUXCS
Ha CTPOrOM KOJEKce TMoBeAeHHs W oOmeHus. Jns panuonansHOM omeHku B XIX Beke
XapaKTepHa MEHbIIAas CYObEKTHMBHOCTh M KATETOPUYHOCTh, OHA MOTHBHPOBAaHHA HOPMaMHU U
CTaH/IapTaMH, 3aKPEIJICHHBIMU B OOIIECTBE.

OMOIMOHATTFHO-PAIIMOHAIBHAS OIIEHKA TIPEJICTABJICHA PAaBHO3HAYHO B XYI0KCCTBCHHBIX
tekcrax XX u XX BekoB (188 xontexctoB (10%) — XIX B., 95 konTekcToB (10%) — XX B.).

VYkazaHHBIC BBIIIE XapaKTEPUCTHKH SMOLMOHAIBHOTO U PAllMOHAIBLHOTO THUIIOB OIICHKH
OTPECIAIOT WX JIMHTBHCTHYCCKUE MapKephl, KOTOPBIE HAXOMAT CBOE BBIPAKEHUE B
XYJIOKECTBEHHOM JIUCKYPCE HWCCIEAYEeMBbIX IMeprojoB. [Ipexae Bcero, kK TaKHUM MapKepam
OTHOCSITCSL JIGKCMYECKHME U CTUJIUCTHYECKHE CpPEIACTBAa KOPPEKIUH OOIIeld CTPYKTYpHI

OIICHOYHOI'O BBICKAa3bIBaHU .
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Tak, 0cOObIM CBOWCTBOM AMOIIMOHATHHON OIICHKH SIBJISIETCSl HETOCPEICTBEHHAS PEaKIUs
CyOBbeKTa Ha OOBEKT OLICHKH, ITOITOMY OIEHOYHBIC BBICKA3bIBAHHUS SMOITUOHAILHOTO THITA B IIEPBYIO
o4epenlb XapaKTEepU3YIOTCSA HCIIOJIb30BAHUEM MEKIOMETHH M a(()EKTUBHBIX IMPHUIIaraTelibHbBIX.
ITO CBOWMCTBEHHO OLICHOYHBIM BbICKa3bIBaHUsM 00omx mepuonos: (8) Ah! Let's go! It's a_ghastly
show (Galsworthy J.) ‘Ax, yiinem orcroma! OtBparurenbhas BeictaBkal’; (9) Oh, my dear! He is so

excessively handsome (Austen J. 1) ‘O, noporas! On notpsicaroie Kpacus’.

JlpyruM HEOThEMJIEMBIM CBOWCTBOM SMOLMOHAIBHON OIICHKHU SIBJISICTCS BBICOKASl CTCIICHb
PCaKTHBHOIO OTHOLICHWS (3aMHTEPECOBAaHHOCTb, BO3MYILCHHE, HENPUITHE) CyOBEKTa K
OLICHUBAEMOMY OOBEKTY, YTO BBIPAXKACTCS MPH TTOMOIIM COYCTAHUS CIIOB-UHTCHCU(PUKATOPOB SO,
such, very, how, quite ¢ omeHouHbIM mpeaUKaTOM. Takoil CroOco0 BBIPAKEHHS SMOIMOHAIBHOM
OLICHKU SIBIISICTCS OJMHAKOBO TMPOIYKTHBHBIM JUISl XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB Kak XIX, Tak u
XX Beka: (10) | always liked old George. He's so droll (Galsworthy J.) ‘Mue Bcerma HpaBHIICS
Jxopmk. On takoi 3abapubnii’; (11) He is such a disagreeable man, that it would be quite a
misfortune to be liked by him (Austen J.) ‘On Takoi HECHOCHBIH MY)KYHHA, YTO MOHPABUTHCS EMY
OBbLIO OBI CYILIM HECYACThEM .

Heo0X0oauMo OTMETHTh, YTO HCIOJIb30BaHHE BBIIICHA3BAHHBIX JIGKCHUECKUX CPEICTB
Croco0CTBYeT HamboJee MOJMHOW IMeperadye dMOMMOHATBHOIO COCTOSIHUS OOBEKTa OICHKH, a
TaK)Ke B 3HAYUTEIBHON CTCIICHH TTOBBIIIACT KATCTOPUIHOCTD BCETO BBHICKA3bIBAHHSI.

DOMOIMOHANIbHASL OLICHKA MPEAINOJaraeT IBIKCHHE NpPH3HAKa 10 OLICHOYHOM IIKajie B
CTOPOHY HapacTaHWs ero CTENCHH, B TO BPeMs KaK IPH pPalMOHAIBHOW OLICHKE HAOII0aeTcs
JIBIKEHHE TPU3HAKA B MPOTHUBOIOJIIOKHOM HAMpaBICHUH. [109TOMY OIEHOUYHBIC PEUCBBIC AKTHI,
TSATOTEIOMINE K PAIMOHATBHOCTH, XapaKTEPU3YIOTCS MCIOIb30BAHMEM OIIEHOYHBIX MPETUKATOB B
COYCTaHHHU C JIEKCeMHU-IenHTeHcuprKaropamu, TakuMu Kak a bit, a little, almost. Hanpumep:

(12) It would be a bit awkward for you to see her just this once now that Jon's father is dead?

(Galsworthy J.) ‘Beto ObI Henmeno ¢ TBOEHW CTOPOHBI BCTPEUaThCsl ¢ HEH B TOT MOMEHT, KOTJa
orer [Ixxona mepts?’; (13) Lizzy is not a bit better than the others (Austen J. 1) ‘JIu33u HHYYTH
HE JIy4llie APYTUX BalIUX A0Uepeii’.

Eliie 0JTHUM CPeACTBOM BBIPAXKEHHS PALIMOHAIBHOI OIICHKH, XapaKTEPHOM U1l OLCHOYHBIX
BBICKA3bIBAHU, (YHKIHOHUPYOMIMX B Tekcrax XX Beka, SIBISIETCS HCIOJIb30BAHUE
akcrosiornueckux npenukaroB mueHus | think, | suppose, a taxxe BBOJHBIX KOHCTPYKIUH IN MYy
opinion, to my mind. Takum cocoOOM HE TOJIBKO CHHXKACTCS KaTErOPUYHOCTH OICHKH, HO W
HOAYCPKUBACTCS, YTO OCHOBAaHMEM pAIMOHAIBHOW OICHKU SBJISCTCS MHEHHE, a He
nepexkuBanne. Hanmpumep: (14) | think that woman's beautiful (Galsworthy J.) S aymaro, 4ro

9Ta )KEHIIMHA KpacHuBa’.
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JIJist OIIEeHOYHBIX BBICKA3bIBAaHUH PallMOHAILHOTO THITA, OTOOPAaHHBIX U3 TeKcToB XIX Beka,
MOYTH HE XapaKTEPHO HCIOJIb30BAHUE AKCHUOJIOTMYECKUX MPEIUKATOB MHEHMS, TOrJa Kak
Ha0JIF01aeTCs MCIIOIB30BaHKNE BBOIHBIX cjI0B surely, certainly, a Tak:ke BBOIHBIX KOHCTPYKIIHI
to be sure, for sure. Tem cambIM emie OOJbBIIE CHUKACTCS KATETOPHUYHOCTh U CYOBEKTHBHOCTb
BoIcka3biBaHus. Hampumep: (15) You are over-scrupulous, surely (Austen J.) ‘Bbl, HECOMHEHHO,
yepecdyp IENETHIbHBI .

Jpyrum TUHIBUCTUYECKUM MapKEpOM OILIEHOYHOTO BBICKA3bIBAHUS YMOIMOHAILHOIO THIIA
SBJISIETCS ONPEJICIICHHAs] CUHTAKCUYecKasi CTpyKTypa. JJig BeIpaskeHUsI SMOIMOHAILHONU OIEHKH
B XyJ10KeCTBEHHBIX TeKcTax XIX u XX BEKOB HCHOJIb3YIOTCS BOCKIMLATEIbHBIE MPEIIIOKEHUS,

HOYEPKUBAIOIIUE CIIOHTAHHOCTh U CUTYaTUBHOCTH olieHku: (16) Oh my dear! How marvelous!

(Maugham W.S.) ‘O, noporas! Kak npekpacuo!’; (17) Her hair is so untidy, so blowsy!

(Austen J. 1) ‘Ee BoJIOCHI TaKK€ HEONPATHBIE, TAKKE TPSA3HBIE .

Eme omHUM CpeicTBOM BBIPAKEHHS SMOLIMOHAIBLHOW OIIEHKU SBISIETCS HCIOJIB30BAaHHE
KOHCTPYKLUH yCEYEHHOTO THIA, B KOTOPBIX OIYIIEH WJIU TJaroil CBS3Ka, WIH OOBEKT OLIEHKH.
OmHako 3TO XapakTepHO, B OOJbIIEH CTENEHW, ISl OLICHOYHBIX  BBICKA3bIBAHMIA,
(GYHKIIMOHUPYIOIIKNX B XyIO0XKECTBEHHBbIX TekcTax XX Beka. Hampumep: (18) «You unsociable
devily. George’s eyes seemed to answer. (Galsworthy J.) ‘«bec Tbl 3makuii», — OTBETHIIH,
Ka3ajiock, riasza Jxopmka’.

BoiBoabl. OrleHOUHBIC BBICKA3bIBAHMSI SMOIMOHAJIBHOTO THIIA OCHOBAaHBI HA YYBCTBE
CyObeKTa, BBI3BAHHOM  OLIEHMBa€MbIM  OOBEKTOM, M  TO3TOMY  XapaKTEepU3yIOTCA
CyOBEKTUBHOCTBIO, CIIOHTAHHOCTBIO M HAIPABJICHBI HA N3MEHEHHE SMOIIMOHAILHOTO COCTOSTHUS
cobecennnka. OCHOBaHHEM JUTSI PAllMOHAIBHBIX OIEHOYHBIX BBICKA3bIBAHHUU SIBIISIETCS 3apaHee
cOpMHpPOBAaHHOE MHEHHE CyOBbeKTa 00 OOBEKTe OIEHKH, I03TOMY MM CBOMCTBEHHa
O0OBEKTMBHOCTb M  OOJYMAaHHOCTb. OMOIMOHAJIBHO-PALIMOHAJIBHON  OLIEHKE  IpHCYILe
OPraHNYeCKOEe €IUHCTBO IMOIMI U PAlMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX CYKICHUH.

B s3pIKOBOM Marepuarne UCCIelnoBaHMs IPEACTaBICHbI Bce THIbI oneHOK. B XIX Beke
KOJIMUECTBEHHAsT pa3HUIlA MEXAYy OICHOUYHBIMH  BBICKA3bIBAHMSIMA  AMOIMOHAJIBHOTO U
PALMOHAILHOTO THMA SIBIISIETCS HE3HAUUTEIBHON (PMOIMOHANMbHAs orleHka — 50%, palmoHanbHas
ouenka — 40%). B XymokecTBEHHBIX TeKCTax XX BeKa IMPEBAIMPYET SMOIMOHATBHAs OIEHKA
(65%), TorMa KaK parroHaIbHBIC OIICHOYHbIE BBICKA3bIBAHUS COCTABIIIOT BCETO JHIID 25%.

Kaxnplii TUTT OLIEHKH BBIPAKEH B XYA0KECTBEHHOM JHCKYPCE HCCIEIYEMBIX IMEPHOI0B
NPUCYIIMMHA TOJIBKO €My JIEKCHYeCKUMH W CHHTaKCHYECKHMMH CpelcTBaMu. Ilpeamkar
SMOIIMOHATBHOTO OIIEHOYHOTO BBICKA3bIBaHUS BbIpaxaercss ad(EeKTHBHBIM MpUIIaraTeIbHBIM

HJIN CYHICCTBUTCIBHBIM, IpUJIaraTCjbHbIM B COYCTAaHUHU CO CJ'IOBOM-I/IHTeHCI/ICbI/IKaTOpOM, TaKXeE
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WHOTI'/Ia MCMOJB3YIOTCS MEXAOMETHs. B palnroHanbHBIX OLEHOYHBIX BBICKA3BIBAHUAX MPEIUKAT
pPEeNpPe3CHTUPYETCS MpHWIArareIbHbIM B COYCTAHHH CO  CIIOBOM-JICMHTEHCHU(PHUKATOPOM,
COOCTBEHHO OLICHOYHAs YaCTh MOKET BBOJAUTHCSA aKCHOJOTHYECKUM IpenuKkaToM. B oTinuue ot
paloHaIbHON, OSMOILMOHAJIbHAS OLIEHKa 4YacTo BepOanu3yercs B  BOCKIMIATENbHBIX
MPEJI0KEHUAX. BOJIBIIMHCTBO 3JIEMEHTOB OLIEHOYHOW PAMKH AMOLMOHAJIBHOTO BBICKA3bIBAaHUSA
BBIPAXACTCSI UMIUIMLIUTHO. DKCIUTUIUTHO BBIPAKEHBI B OOJIBIIMHCTBE CIIYy4aeB TOJBKO OOBEKT
OLICHKH M CaM OIICHOYHBIN 3JIeMEeHT. PalrioHanbHasi oneHKa, Kak MpaBuio, O0bEKTUBUPYETCS C

MMOMOIIBIO IMMOJIHBIX PACIIPOCTPAHCHHBIX HpeZ[JIO)I(eHI/II;'I.
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KOHIEINIAU KYJbTYPHI U IOHATHUE «KYJbTYPHBIN UEJTOBEK»
B HEMEIIKOM KJIACCUYECKOM ®NJIOCODPUHN

Cmamusi nocésujena uzyueHuio 83auMocesi3u KOHYenyutl Kyibmypul, PACKPbIMbIX 8 mpyoax
HeMeyKux (hunocohos, u NoHAmust «KyabmypHulil yeioseky. Mcxoos uz oCHOGHbIX (unocodcrux
NOJLOJICEHUL, NPEONPUHAMA NONbLIMKA BbIAGUMb HePNbl, KOMOPbIMU 00aadaem KyibmypHbill
yenogex. Onpedensilowumu cpeou HUX HA36AHBL. OCO3HAHUE CYMU NpUpoovl, 001a0aHUe
HPABCMBEHHOU U (u3uueckol  c600000U, CmMpemieHue K MOPALbHO-IMUYECKUM U
CO3UOAMENLHBIM YETIM.

Kniouesvie cnoea: s3vlk, IUHSGUCMUKA, KYIbMypd, KYJIbMYPHLLL Yel06eK, HeMeyKas
Kaaccuveckas guiocoghusi.

© 2020 N. V. Sklyar

CONCEPTIONS OF CULTURE AND THE NOTION OF « CULTURAL
PERSON» IN GERMAN CLASSICAL PHILOSOPHY

The article focuses on the study of the relationship between the conceptions of culture
disclosed in the works of German philosophers and the notion of «cultural persony. In
accordance with the main philosophical principles, an attempt to identify the features of a
cultural person has been made. The determinative features are: awareness of the essence of
nature, possession of moral and physical freedom, striving for moral, ethical and creative goals.

Key words: language, linguistics, culture, cultural person, German classical philosophy.

B nepuon ¢ cepenunbl XVIII 1o cepenunbl XIX cronerus Hemernkue Gpuitocodsl, KOTOPHIX
BITOCJIEJICTBMM Ha3BaJIM KJIacCHUKaMM MHUpPOBOM (uiiocoduu, pazpabarbiBald B CBOUX TpyJax
HACI0 O YCIOBCEKE KaK ACATCIBbHOM Cy6”I~)eKT€, AKTHUBHO CO3JarolieM paSHOCTOPOHHI/If/'I MHUD
JyXOBHOH KYJIBTYpBI.

ITonsgarus ((BHYTpeHHI/II\/'I MUD», «CO3HAHUC», «KOTHHUIIHA», «AYX» CcTallu
OCHOBOIIOJIAralollMMU B Kjaccuyecko  ¢uminocoduu  Onmaromaps TteopusMm M. Kanra,
N.T. T'epnepa, U. I'. @uxrte, I'. B. ®@. 'erens. BnocnenctBuu npoiomKeHne UX UIEH B TPyHax
®. Hunme, O. IInenrnepa, M. Xaiinerrepa Jand HamnpaBlI€HUE PA3BUTUIO HE TOJIBKO
q)HHOCO(l)CKOﬁ MBICIIM, HO JIMTCPATYPHbI, )KUBOIINCH, HCKYCCTBA U HAYKH B IICJIOM.

Hacrosimas craress mpecineayer 1enb pPacCMOTPETb OCHOBHBIE KYJIbTYpPOJIOTHYECKHE
KOHICIIIHU B TPpyJdaX HEMCIKUX (1)I/IJ'IOCO(1)OB, yacisids OCHOBHOC BHUMAHUE OIMPECACIICHUIO B HUX
IIOHATUA ((KyJIBTypHLIﬁ YCJIOBCK» U BBIABJIICHUIO €0 OCHOBHBIX YCPT.

MHorue OTEUECTBEHHBIE y4EHbIE (A. B. I'yneira [['ynbira, 1986],
M. A. Bynaros [bymaros, 2003], P. A. Bypxanos [bypxanoB, 2017]) MOCBATHIN CBOHW TpPY.bI

U3YYEHUIO (UIOCOPCKOro HacleAusi HEMELUKUX YYEeHbIX. AKTYalbHOCTb MPEIEeIEHTHOW TEeMBbI
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COCTOUT B MOIBITKE PACCMOTPEHHS HEMOCPEICTBEHHOW B3aWMOCBSA3HM KOHIICTILUU KYJIbTYpPhl U
KYJIbTYPHOTO 4EJIOBEKa, YCTAaHOBJIEHUS MECTa U POJM YEIOBEKa B Pa3BUTUU KYIbTYpbl H
oO11ecTBa, BBISIBJICHUS XapaKTEPHBIX YePT, KOTOPhIE OTIMYAIHN Obl KYJIbTYPHOTO YEJIOBEKA.

B Ttpymax MW.KaHta, mo mnpaBy CUYMTAIOLIErOCs OCHOBOIIOJOXKHUKOM HEMELKOU
KJaccu4eckoil ¢umocoduu, KOHIENIUs KyJIbTYpbl 3aHUMaeT BaKHOE MECTO — €€ TPaKTOBKa
CBSi3aHA C NPOIECCOM M PE3yJIbTaTOM IO03HABATENBbHON JEATENbHOCTH 4YeloBeKa. XOTs B
HAy4YHBIX TpyJax HeMmeukoro ¢uiocoda MOHITHE «KYJIbTYPHBIN YelOBEK» HE BCTpedaercs,
MOKHO HAWTH MHO>KECTBO €ro «KOCBEHHBIX» TOJIKOBAHHUN, KOTOpbIE, €CTECTBEHHO, OyayT
CBSI3aHBI C IOHATHEM «KYJIbTypa». IMEHHO O HUX IOWJET pedb Jajee.

Jnst BOCHIpHUATHS M PAaCKPBITHS 3HAUCHUS KYJIBTYPBI, JUIS TIOHUMAHHS CYLTHOCTH <IIPEIMETOB
pUPOBDY HEOOXOAUMO 00NaIaTh HE TOJNBKO «ICTETHUECKOM CIIOCOOHOCTBIO CYXIEHHs, HO U
MO3HABATEIBHBIMK CIIOCOOHOCTSIMH, KOTOpBIE JiekaT B ee ocHoBe» [Kant, 2017: 135]. MmenHo
CTpEeMJIEHHE K TIO3HAHUIO CYTH TPHUPOABI OBITHS OyAEeT OCHOBOIIOJIOKHBIM IpPU ONPEIEICHUU
YeJOoBEeKa KaK OCHOBHOro Hocutens KyiubTypbl. IIpupoma B Tpymax W. Kanta — momHoe
IyXOBHOE Hayallo, K KOTOpPOMY ueJOBeK oOpamiaercsi Ha MyTH K HPaBCTBEHHOMY
COBEpIICHCTBOBAHUIO U TOCTHXeHHIO. B maparpade «O mocienHed uend OPUPOIBI Kak
TEJICOJIOTHYECKON CHCTeMBI» CBOeH KHUTH «KpHTHKa CIIOCOOHOCTH CYXACHHS» (UIOCOd
MOJUYEPKUBAI OJHY W3 BAKHBIX, HANPABJICHHBIX HA pa3BUTHE YEJIOBEKA IIeNICH MPUPOIBI:
«[TepBoii 1eIpI0 MPUPOIBI OBLTO ObI CYaCThE, BTOPOM — KyJbTypa uenoBeka» [Kant, 2017: 303].
(Tyr n nanee nepeBox ¢ Hemeukoro si3bika Ham — H. C.). Hemenkuit ¢punocod nacrausan Ha
TOM, YTO TOJBKO KYJIBTypa MOXKET OBITH MOCTETHEH LEeNbl0, KOTOPYIO BO3MOXKHO IPHITACHIBATH
NPUPOJIE 1O OTHOIICHHIO K YEIIOBEUECKOMY poay (a He ero cyacthe Ha 3emile WIH Jaxke
CHOCOOHOCTh OBITH IJIABHBIM OpPYIHEM JJISl CO3JJaHMs MOPsIIKAa M COTJIacusl B JMIIEHHOHN pa3syma
npupoze BHe ero) [Kant, 2017: 305]. ['maBHast 1enb NpuUpoabl MO OTHOUIEHUIO K YENOBEKY
3aKJII0YAETCsl B MPUOIMKEHUH OTACIBHON JIMYHOCTH K OKPYKAIOMIEMY €€ OOIIECTBY, B IMOMBITKE
NPUBHECTH B 3TO OOIIECTBO TYMAaHHOCTD, CIIEAysl MOPaJbHBIM HOpMaM M 3akoHaMm. B mporecce
OOIIeHus C IPYTMMHU NPEACTaBUTENISIMU OOILECTBAa «4EJIOBEK CBOMM pa3yMoM oIpeeneH <...>
HOBBIINIATh CBOIO KYJIbTYpPY, LMBUIM30BAHHOCTh M MOPAJIbHOCTb, U <...> CTaTbh, JESATEIbHO
npeosoyieBasl TPENSATCTBUS, HaBs3aHHBIE €My TpPYOOCTBIO €ro MPHPOJBI, JIOCTOWHBIM
yenmoBeuecTBay [Kant, 2017: 578]. B3aumoBnusiHHE ¥ B3aWMOHAIPABICHHOCTh KYIBTYPHI
4eJI0BEKa U MPUPO/IbI OUEBUIHA — KaK KYJIbTYPHBIH YEJIOBEK CTPEMUTCS K IPUPOTHOMY Havaly U
IPUPOJIE B LIEJIOM, TaK M HAIPABICHHOCTh IPUPOIBI YCTPEMIISETCS K KYIbType HHIUBUAYYMA.

Kpome rapmonnyHOW OnM30CTH K HEUCHOpUYEHHOM nuBmimM3anueil npupone WM. Kanr

BBIJICTISUT HPABCTBEHHOE CaMOYCOBEPIICHCTBOBaHKME 4deioBeka: «B camom jene, 0e3 pa3BUTHS
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HPaBCTBEHHBIX HJIEH TO, 4YTO MbI, IOATOTOBJIEHHBIE K TOMY KYJIbTYPOH, Ha3bIBaeM
BO3BBIIICHHBIM, ITOKAKETCS HEOOPa30BaHHOMY YEJIOBEKY JIHIIb myrarommmy [Kant, 2017: 135].
Kynbrypa MOXeT cTUMynHpoBaTh U Pa3BUBATh TBOPYECKUI MOTEHIIMAN YeJIOBEKa, OCBOOOIUTH
€ro OoT OpeMeHHM MPUPOJTHBIX MOTPEeOHOCTEH U YCIOBHM OOBIIEHHOCTH OBITHS, MOMOYb
OOHApY)XKUTh W pa3BUTh 3aJOKEHHbIM B HHAMBHAYyMe moreHIHan. CoBpeMeHHbII
UCCIIeIoBaTeb KaHTOBCKUX (uitocopckux uaeit P. A. BypxaHoB Taxke CUMTAeT, YTO B paMKax
TpancuenaeHTanu3Ma M. Kant nomguepkuBail akTUBHBIN XapakTep OTHOILIEHUS YelIOBeKa K MUPY
4yepe3 aKTUBHOCTh ampHOpHBIX ¢GopM To3HaHus W BojeHus [bypxanor, 2017: 1]. To ects,
ucxonda u3 sron uaen M. Kanrta, KyJbTypHBIM YE€IOBEKOM MOKHO Ha3BaThb CTPEMSINYIOCS K
NO3HAHUIO TyTEeM HPABCTBEHHOTO pPAa3BUTHs JHMYHOCTh, U HMEHHO OHa OyJIeT roroBa K
MOCTKEHUIO BO3BBIIIEHHOTO. FIMEHHO KynbTypa AeNaeT U3 uejoBeKa aKTUBHYIO, JEATEIbHYIO
JUYHOCTh, CHOCOOHYIO CTaBHTh IEIM M PEAM30BBIBATH HUX B COOTBETCTBUU C BBICOKUM
MOpaJIbHO-HPABCTBEHHBIM Pa3BUTHEM.

Pa3BuTne yka3aHHOW TeMbl Ha OCHOBE AHTPOIOJOTMYECKOrO Croco0a MBIIUICHUS
Mepepocio B IEIYI KOHILENUIUI0 O KyiabType, KoTopyio WM. KanT moHuman kak cBoOomy
yCTaHABIMBATh €M M CO3HAATENbHO MPOXOAUTH MyTh K HUM: «Pa3BuTHEe CrnOocOOHOCTH
pa3yMHOIro CyIIECTBa CTaBUTh Iepea co0oil roOble enu BooOIie (ClieoBaTeIbHO, B €ro
cBoboxe) ecth KymbTypa» [Kant, 2017: 303]. Pa3Butne Takoi «CrocOOHOCTHY» MPOMCXOJUT B
X0Jle MOpaJTbHO-HPABCTBEHHOHN 3BOJIOLMU WHAMBUAA U 4esnoBedeckoro poaa. CBoboma — 3To
0a3uc HPABCTBEHHOCTH JMYHOCTH M ILenb KyubTypsl [Kant, 2017: 66]. Takum ob6pazom,
HpaBCTBEHHAs U (pu3myeckas cBoOOa — 3TO CyOCTaHIIMsI, HEOOX0IUMasl KyJIbTYPHOMY YEJIOBEKY
JUISL JOCTHKEHMSI CBOMX IleJiel, HMMEIOLIUX MOpaJbHO-ITHUECKYI0 CYTh M CO3HJATEIbHYIO
HanpaBieHHocTh. OHa Takke BaXHbIH (PaKTOp HE TOJBKO JJIsi IOCTOSIHHOTO Hpoliecca
JYXOBHOTO CaMOpAa3BUTHUS JIMYHOCTH, KOTOpash HE MOXKET HE€ COIEpeXHBaTh JyXOBHOMY
nporpeccy obmectBa. KynapTypa naeT BO3MOKHOCTh «IIPOTPECCUBHON I'yMaHU3allMW» YelIOBeKa
U OCYIIECTBJIEHMUSI €ro CBOOOJHOIO CYIIECTBOBAHMS Oyiarojapsi pa3yMHOM OOIIECTBEHHOM
OpraHu3alMi U TYMaHUCTHYECKOTO X0/1a UCTOPHH.

B «Awntpononorun» W.KaHT pa3BuBaeT y4yeHMEe O KyJIbType HECKOJIBKO B HHOM
HaIpaBJIEHUU, OH CPABHUBAET €€ C «MHTEJUIEKTYaIbHBIM Y0BOJIbCTBHEM), CO3JAIOIINM OCHOBY
Uit ciocoOHocTH cykaeHus. M. Kant cuuraer, «HacnaxaeHue ecTb yJJOBOJIbCTBHUE, IOTy4aeMOe
myTeM BHEIIHEro 4yBcTBa...» [Kant, 2017: 94], HO >XMBOTHBIE MHCTUHKTHI HACIAXICHUS Y
YeJoBeKa CIEepKMBAE€T HPABCTBEHHas, JyXOBHas W KyJIbTypHas Yy3ga. YenoBeueckoe

YAOBOJIBCTBUC CUHOHHUMUYHO KYJIBTYPC: «EcTb 01UH BUJ HaCJIaXaACHUsI, KOTOpLIﬁ B TOXKC BpEMA
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COJICMCTBYET M KYJbType YeJOBEKa; MPU 3TOM BO3HMKAET OCO3HAHHUE, YTO Halla CIOCOOHOCTh
MOJIy4yaTh YJOBOJBCTBHE M HACIAXAATbCAd ATHM BHUJIOM BIIEYATJICHUH Yy HAc YBEJIUYUBACTCS;
TaKo€ YJOBOJBCTBHE MBI IMOJydaeM OT HayK W M3sAnIHBIX uckycctB» [Kant, 2017: 100]. Peus
uaeT 0 J00O0BaHUM KPACOTOW, O UYBCTBE MPEKPACHOTO, 00 3CTETHMYECKOM YAOBOIBCTBHH OT
NPEIMETOB UCKYCCTBA U T. . TakuM 00pazoM, KyJIbTypHBIH YEIIOBEK — 3TO MHTEIICKTYaJIbHBINA
acTeT, BOWparomuii B ceOs Japbl MCKycCTBa M IOJy4YarOUIMl YMCTBEHHOE M JYXOBHOE
YIOBOJBCTBHE OT «... a) MPEACTaBIIEMBbIX IMOHATHAX, Win 0) ot wmaei» [Kant, 2017: 94],
pa3BUBasi TAKUM 00pPa30M CBOU MBICIUTENbHBIE CIIOCOOHOCTH U MOJIy4yasl HacJIaXACHUE.

®unocod nmozanero [Ipocsemenus U.I'. I'epaep ocBeman NoHATHE KYAbTYPHI B €T0 CBSI3U
C IPOUCXOXKAEHNUEM sA3bIKa. CaMO BOBHMKHOBEHHUE SA3bIKA, [10 €T0 MHEHUIO, CBA3aHO C Pa3BUTUEM
KYJIBTYpBI [TPaKTaT O A3bIKE|, OTPOMHBIN TPYA OH MOCBSITHI Pa3MBIIIICHUSM O MIPOUCXOKACHUN
KYJIBTYPbl, O «KYIbTYPHBIX W HEKYJIbTYpHBIX HAIUAX», CTPEMSCh CO3AaTh OOOOILEHHYIO
KapTUHY KYJIbTYPHOI'O pa3BUTHUsA yesioBeuecTBa. ['eprep 0OBACHAT 3apOXkKAE€HUE U CTAHOBJICHUE
KYJBTYpPBl €CTECTBEHHBIM XOJIOM pPa3BHTHS MCTOpWHU. U B mepByro ouepeib, O €ro MHEHHIO,
3TOMY CIIOCOOCTBOBAJIO CTPEMJICHUE YAOBIETBOPUTH HACYIIHBIE MOTPEOHOCTH M, KOHEUHO XK€,
MPEeoAoeTh  OOCTOSATENbCTBA, OOYCIOBJICHHBIE HMCTOpUYECKUM  pa3BuTueM. KymnbTypa
CIUTAYUBAET JIIOJIEH U SBISET COOOWM MPOMYKT MX JEATEIBHOCTH U OJHOBPEMEHHO €€ CTUMYJ
[Cepnep, 2007]. VYuensle, usyvaronme ¢unocodckoe Hacienue [eprmepa, cumtaroT, 4TO K
MOHITUIO KYJIBTYPbl OH OTHOCHJ $I3BIK, HAYKy, PEMeclio, MCKYCCTBO, CEMEHHBbIE OTHOILICHUS,
rocynapctso, penuruto [['yisira, 1986: 42].

[To namemy mHeHuto, ocoboe Baumanue U. I'. I'epaep yzaenser paccMOTpEHUIO OTAEIBHOM
JMYHOCTH B KOHTEKCTE HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS U €€ POJIM B PA3BUTHU KYJIbTYpbl 00IIECTBA U
LeJION HalMu, B CTPEMJIEHHMM 4YeJOBEYecTBa K COBEpIIEHCTBY. B xoze cBoux ¢unocodekux
pa3MBIIUICHHH, TpeICTaBIeHHbIX B KHUTe «Maen k ¢unocoduu ucropur 4enoBeuecTBa», OH
3ameyaeT: «MHe XOTeloch Obl BMECTUTh B OJIHO CJIIOBO — «U€JIOBEYHOCTH» — BCE CKa3aHHOE O
0J1aropoJTHOM CKJIaJle YeJIOBEYECKOI0 CYIIECTBA, MpeApacrojararlieM 4eloBeKa K pasymy U
BOJIHOCTH, K TOHKHM YYBCTBAM M BIIEUCHHSIM, K XPYNKOCTH M BBIHOCIMBOCTH TeNa, K
3aCeIeHUI0 BCeH CymM M K BJIAacTH HaJx Bced 3emiiel; Beab 4TOOBI TOBOPUTH O CBOEM
YeJIOBEYECKOM IpeHa3HAYeHNH, HET y YelloBeKa ciioBa Oosiee 01aropoJHOro, 4eM camo CJIOBO
«4eJI0BEK», B KOTOPOM 3areydarieH o0pa3 TBOpLa 3eMJIM, HACKOJIbKO OH MOXET CTaTh 3pUM Ha
atoit 3emiie» [[epaep, 2013: 112]. KoneuHo e, eciu B3MISIHYTh Ha HHTEPECYIOIINIA HAC BOMIPOC
CKBO3b INPHU3MY IPELEACHTHOrO BBICKA3bIBaHUA, KYJIbTYpHBIN 4enoBek, no U. I'. 'epaepy, ato,
MpEeXJIe BCEro, OJIArOPOIHBIN, pPa3yMHBIH W CBOOOJHBIA YENOBEK, OOJagaroniuii 0CoObIM

<BO3BBIIIICHHBIM ) BOCIIPpUATUEM H@ﬁCTBI/IT@J’IBHOCTI/I, CTpeMﬂHII/II\/'ICH K rapMOHUYHOMY
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CYIIIECTBOBaHMIO, YYBCTBYIOIIUI ce0sl TOJIHONPABHBIM XO3SIMHOM JapOBAaHHOTO €My MHpa.
dunocod NMOJUEPKUBACT TAKKE PEIUTHO3HYIO CYIIHOCTH YEJIOBEKa, aKIIEHTUPYs] BHUMaHUE Ha
ToM, 4TO TBOpel co3aan yenoBeka mo o0pa3y u MoJo0UI0 CBOEMY, a 3HAYHT, OH JIOJDKEH HECTU
00XKECTBEHHBIN 3aMbICETT Ha 3eMJIE.

JUis KyJabTYpHOTO 4eJoBeKa OyneT TakXKe XapakTepHa BHYTPEHHss, OOyCIOBIICHHAS
npupooi rymManHOCTh. CpaBHHMBAs 4YeJIOBEKa M )KMBOTHOE, (PHIOCO( BBIACISET CTPEMIICHHE K
peKpacHoMy, T0OpoMy, MOAYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh IIATOHUYECKON JIFOOBU KakK TJIAaBHYIO
OTIIMYUTEIBbHYI0O YepTy pa3yMHOro u OJIaropogHOro uyenoBeka. «UelloBeueckue BIICUCHHUS
3aBHUCAT HE OT HEOOXOAUMOCTH, a OT MPEJIECTH, OT KPAcOThI, JOJDKHBI IIOKOPCTBOBATH pa3yMy U
1o 100poii Bojie yMepsAThCs, KaK M MOJ0KEHO BCEMY, UTO €CTh B uenoBeke. M mo0oBh yeroBeka
JOJKHA OBITh TYMaHHOW — pagu 3TOr0 CO3JaH MPHUPOAOH Bech BHEIIHMM OOJHK ueIOBEeKa
[['epaep, 2013: 113]. U3 storo cienayer, 4To KyJIbTYPHBIH YEJIOBEK pPEaIM30BBIBAET YYBCTBO
JTF00BH MCKITIOUUTEIFHO KaK T'YMaHHOE OTHOIICHHE K OKPYXKAloIIEMy MHPY, U 3TO YYBCTBO
CO3pEBAET B HEM TOJbKO HA OCHOBE IMOHMMAaHMsI MPEKPACHOI0, BOCXMILEHUS OKpYXKaroLIeH
KpacoToil 1 10OPOBOJIBHOTO MOAYUHEHHS pazyMy.

O B3aMMOCBSI3U KYJIbTYPBI U UyBCTBA CBOOOBI TOBOPUT Hemelnkuil punocodp U. I'. duxre.
B cBoux Tpymax «K wucnpaBineHuro cyxaeHud nyonuku o @DpaHIy3cKOW pPEBOIIOLUN» OH
YTBEPKAAET, UYTO «KYJIbTypa — 3TO TPEHMPOBKA BCEX CHJI HA MYTH K JOCTHXKEHHUIO IOJHOMU
cBO0OO/IBI, TIOJTHOM HE3aBUCHUMOCTH OT Bcero, yeM Mbl camu He siBisieMmcs. S1 Bce Oosee B 3TOM
yoexnarock» [Fichte: 24]. MupiMu cioBaMu, BiaaeTh KyIbTypOl O3HA4YaeT OBITH CBOOOIHBIM
JUIS TIOHUMaHUsl caMoro ce0st u peanuzanuu ceds. OMHaKoO Ha MyTH K TakoW cBoOoje mepen
JUYHOCTHIO, CTPEMSIIIECHCS K KYJIbTYpHOMY pPa3BUTHIO, CTOUT «O0prba 3a cBOOOIY», «OOpnOa
npotuB pabctBa» [Fichte: 24], u 0cBOOOAMTHCS MOXET MOMOYb TOJBKO «IYBCTBEHHOCTHY.
OT0 NMoHATHE, IO MHEHUIO (husocoda, B paMKax €ro Leiad MOXXHO BOCIPUHUMATh TBOMCTBEHHO.
C o1HOH CTOpPOHBI, JUYHOCTDH JOJKHA CIAEP’KUBATh €r0 M MOJYUHSATH ceOe, YyBCTBEHHOCTh KeE
JIOJKHA HE PYKOBOJIMTb, a CIYXKHUTh JINYHOCTH, «3TO HE OHA JIOJKHA MPOMHUCHIBATH HAM LIETH»
[Fichte: 25]. Tak, «4yBCTBEHHOCTb» — TJIABHBIA KPUTEPHH, PETYIUPYIOIINI IESITEIbHOCTHYIO
HaIpPaBJIEHHOCTh KYJIBTYPHOIO 4Y€JIOBEKAa, B YEM 3aKJIIOYaceTCs IEpBas 3ajada YyBCTBEHHOCTH.
Ho npu 3TOM «4yBCTBEHHOCTH» — 3TO €I1I€ U YyBCTBEHHOE BOCIIPHUSATHE BCETO MPOUCXOSIIETO B
JKU3HM OOIlIecTBa, K KOTOPOMY JIMYHOCTh MpuHamiexuTr. OHa BKIOYaeT B cels
BCIIOMOTATeNbHbIE TOHATUSA: «dJHcTelmas (opma Hamero f», «HauBBICIIAs TYXOBHOCTBHY,
«HauWBBICIIAs II€Jb pa3yma», «BEJICHHE pa3zyMan, «KyJIbTypa 4yBCcTBeHHOCTH» [Fichte: 24].

HMmenno ¢ HOCICIHUM, 110 MHCHHIO (bHHOCO(I)a, CBsA3aHa BTOpas 3aJiladya YYBCTBCHHOCTHU — BCA
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NyXOBHAsi, TJIyOMHHAs, WHTEJUIEKTyaJbHas paboTa KyJbTYPHOTO YEJOBEKAa JIOJDKHA OBITh
HalnpaBlieHa Ha JOCTH)KCHHE BHYTPEHHEW M BHelHedl cBoOoAbl. «KynbTypy 4yBCTBEHHOCTH)»
HEOOXOUMO TMOCTOSIHHO «YCHJIMBATh», «YINPaXKHITb», BeIb 3TO — yucTas ¢opma Hamiero S,
<...> (dopmupoBaHHue Ayxa U cepila MyTeM CaMOro YHCTOTO IMpoIlecca MBIIUICHUS <...> OHa
COBEpIICHHO Heu3MeHHa (uuctod Mbiciam)» [Fichte: 25]. Tak, «oOy3naHue 4yBCTBEHHOCTH» H
«KYJbTYypa YyBCTBEHHOCTU» — JIBa BXHBIX (DaKTOpa, KOTOPBIE JOJDKEH OCO3HABATH M CO3UAATH B
CBOEM JyXOBHOM MHpE KYyJIbTYpHBIA 4denoBeK. Tonbko «00y3AaB YyBCTBEHHOCTbH, UEIOBEK
CTaHOBHTCS MO-HacTosImeMy cBoboaasM 0T Cebst, oT cobcTBenHoro urcroro S» [Fichte: 25].

N. I'. ®uxTte roBOpUT, 4TO KyJIbTypa CBOOOJBI — 3TO €JMHCTBEHHO BO3MOXHAsI, KOHEUHAS
LIeJIb YEJIOBEKA, B TO BPEMS KaK OHa SBJIAETCS HEOTHEMIJIEMOM YaCThIO YYBCTBEHHOCTH, ITPUYEM
HE HaWBBICIICH KOHEYHOH IIeJbI0 YeJOoBeKa M0 OTHOLIEHUIO K ce0e, a MOCIEAHUM CPEICTBOM
JOCTHKEHHUSI €ro BBICHICH TyXOBHOM KOHEYHOW IENH; TMOJ HEeW MOHMMAETCs TakKKe IOJIHOE
CIIMSHUE €ero BOJM © 3akoHOB pasyma [Fichte: 25]. Kymbrypa cBOOOABI 10O/IKHA
pPacIpoCTpaHATLCSA Ha CO3UAAHNUE CBOETO BHYTPEHHETO MUpa U HA TPAHCIISILIMIO 3TOW KaTeropuu
BO BHemmHed mup. Ognako U. I'. duxTte, npoaonxas pa3MbIIUIATE HAJ STUM BOIPOCOM, CUUTAET,
YTO «HUKOTO HEJb3s OKYJIbTYPHUTh, KaXIbIH caM JIOJDKEH paboTaTh HaJ CBOCH KYIbTYpOH, «cam
cebsl KyJbTUBHUPOBaTh». BHyTpeHHee NOHMMaHUE 3TOr0 — TIJIABHOE YCJIOBHME YCIEIIHOIO
JOCTHKEHUSI JaHHOW LeJIM, BeAb MYUYUTEIbHOE HaBA3BIBAHWE — OTO KakK pa3 Taku
MPOTUBOMNOJIOKHOCTh KYIbTypE, HENb3sl COCTaBHUThH IUIAH KYJIbTYpPbI, TOIBKO CBOOOJHAS BOJIS K
00pa30BaHHOCTH, K BHYTpPEHHEH CBOOOJE M €€ NpaBWIbHON MHTEpPIpETaly MOTYT IOMOYb
pa3BUTHIO uesoBedeckoro pojga» [Fichte: 26]. TloarBepkmaeTcs 3Ta MbICAL M B Tpyaax
uccienoBarenss Hemenkol kiaccuueckod  ¢unocopun  A. B. T'yasirm.  MHTepnperupys
paccyxaenus W.I'. duxte o cBoOose, OH CUMTAET, 4TO CBOOOJA JIMYHOCTH HEBO3MOXKHa 0e3
ONpENIeNIEHHOW KYNbTYphl, a <«IIPUHYXICHHE K KyJIbType JaeT oOOpaTHBIi pe3ysbTar.
BocnuTanue — 310 camopestenbHOCTh» [[ymbira, 1986: 124].

Takum oOpa3oM, OCHOBa KyJbTyphl CBOOOABI JIEKHUT B MOHMMAHWU CaMOW JINYHOCTBIO
HEOOXO/MMOCTH CTaTh Ha MyTh e€e JocTikeHHs. lloguepkuBaercsi, 4TO HUKaKWe BHEIIHHE
(akTOpsl HE MOTYT BO3JEHCTBOBaTh HAa 3TOT IMPOLECC, HE MOTYT MOATAIKUBATh JIMYHOCTH K
N0JI00HOMY JTyXOBHOMY pPa3BUTHI0O MMEHHO B 3TOM HampasieHuu. Ho oHM MOryT, Ha Hail
B3IJISI, OKa3aTh JIMIIb HETaTUBHOE BIMSHHUE, CBA3aHHOE C TEMU WJIM HHBIMH KOPEHHBIMHU,
CyIb00OHOCHBIMU U3MEHEHUSIMHU B OOIIECTBE, KOTOPbIE HOCAT OTPULIATENbHBIN XapakTep, Oyab TO
Pa3IMYHOIO XapakTepa BOMHBI, JUKTATOPCKUN PpEXHUM, HTHOPUPOBAHHME JEMOKPATHUYECKUX
CB00O/T, PJKOHOMUYECKUH yIMaI0K | T. 1.

Koneuno e, Oonee coBpeMeHHbIE HeMerkue GuiIocodPsl TakkKe YIETsIN OO0JbIIOe
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BHUMAaHHUE TEME CYIIHOCTU U poJid KynbTypbl. Tak, Hampumep, @. Humme nocBsaTtun Hemano
TPYZAOB TEME JPEBHEH M COBPEMEHHOW KYJIBTYphI, B3aHMMOCBSI3U KYJIBTYphl M HCKYCCTBA,
KYJIBTYpPbl U MOpalH, KyJIbTypbl U PEIUTUHU, €CTECTBEHHO NPEJICTaBUB B CBOUX TpPyAax H
TOJIKOBaHHWE MOHSATUA KylbTypbl. MccnenoBarensHuna ¢unocodekoro nHacienus D. Hume
E. H. JleBan0oBCcKast CYMTAaeT, 4YTO TEMbI, IIOCBSIIEHHbIE CyAbOE KYIbTYpBHI, SBISIOTCA
ocHoBHbIMH B Tpynax @. Hume [JIeBanmoBckas, 2015]. Kak momuepkuBaer ydeHas, Gpuinocod
CUMTaj], YTO OJHOW W3 BAXKHBIX LIEJCH COBPEMEHHOIO0 €My OOIIeCcTBa SIBISETCS «OTKPBITHE
MPUHIIUIIOB HOBOM KYJBTYphI, KOTOpast ObI MOTJa CPaBHUTHCS IO CHUJIE U MOILIU C TPeuecKoii»
[uut. o JleBannosckas, 2015]. E. H. JlesangoBckast yrBepxaaeT, uro aas Huiie kynbtypa —
pe3ynbTar 60pbOBI MEXKAY MEPBO3AHHON MPUPOION U TIPUCYINEH YETIOBEUECTBY JyXOBHOCTHIO,
PaBHOJICHCTBYIOIIAs IBYX MPOTHUBOIOIOKHBIX il [JleBanmoBckas, 2015: 124].

B tpynax ¢wunocoda nousTHe KyabTyphl HE ObUIO OJHO3HAYHBIM, B Pa3HbIe MEPUOBI €T0
TBOpPYECTBA OHO IpEeTepreBacT W3MEHEHHs. V3HayalbHO OH CBS3BIBACT KYJIBTYPY M HCKYCCTBO
KaK JiBa JJIEMEHTa JyXOBHOTO DPAa3BUTHS YEIOBEUECTBA, HMCKYCCTBO MHPH 3TOM IIOCTOSHHO
pa3BUBAaET U «HAMOJHSET» KYIbTYpPY, UMEHHO Ojaromapss emy oHa oOoramjaerca. B stom
HAYaJbHOM Tiepuofe ero GuiIocoPCKol IesATENbHOCTH YK€ HAauyWHAeTCsl OTpULIaHUE
XPUCTHAHCKOM MOpalM, KOTOpas, MO0 MHeHuI0 Humime, HampaBieHa NPOTUB CaMOW KHU3HH,
KOTOpasi OCTAaHABJIHMBAET pa3BUTHE HCKYCCTBA, a 3HAYUT, T'YOUT KynbTypy. [lostomy mms
KYJIbTYpPbl AQHTUYHOE HCKYCCTBO, MH(OTBOPUYECTBO C JUOHUCHUHCKUM HA4aJOM HMeEeT
HEpBOCTENIEHHOE 3HaU€HHE, OHO MUTAET, pPA3BUBAET TBOPUECTBO, UCKYCCTBO U KYJIBTYpY.

Hanee ®. Humme paccMarpuBaeT HayKy Kak OCHOBY HOBOM KYJIbTYpbI, HE TBOPIIOB
UCKYCCTBA, a JeATelNeld HayKH OH Ha3bIBaE€T «CBOOOIHBIMH yMaMM», MPEICTABISIONINE HOBYIO
KYJBTYpPY TEJIECHOCTH U IEPEOLeHKH BCeX IEHHOCTEH, KOTOPYI0 OH HAauyMHAaeT pa3BUBATh B
cBoux (unocodekux mpousseaenusx [Nietzsche, 2013]. B 3ToT mepuo, Mo MHEHHIO YYEHBIX,
pa3BUBaETCS TaK HA3bIBAEMBIH «KYJIBTYPHBIHN mmeccuMu3My» Huie, Kor/ia OH BBIIBUTAET TEOPHIO
0 TOM, YTO COBPEMEHHAs KYJIbTypa HE MOXET JOCTUYb CBOETO TJIABHOTO MpPEIHA3HAUCHHS, «HE
MOXET CIYKUTh COBEPIICHCTBY, @ HA000POT, YHHUTOXKAET %U3Hb» [Sommer, 2008: 7].

B Oonee mo3gHeM mepHoAe NOHATHE KYJIbTYpbl MEPEXOIUT B MeTapU3NYECKYIO
KOHIIENIUI0 «Bomu K Bractw» [Nietzsche, 2013]. ®&. Humme roBoputr o0 KyJIBTYpHOM
apUCTOKpaTU3Me, PAacCyXJEHUS O KyJIbTYpHOM JEKaJaHCe NMEPEXOASIT B MOCTPOEHUE MOAETH
«CBEpXUYeJIOBEeKa». OJTH PA3HOIUIAHOBBIE BHUJICHHUS KYJIbTYPHl OTPaKalOTCI M Ha TPAKTOBKE
¢miocooM TOHUMAHMSA KYJIBTYPHOTO 4YenoBeka. MOXKHO MpPeanojokKUTh, YTO H3HAYAIbHO

KYHBTypHBIﬁ YCJIIOBCK — 3TO YCJIOBCK HCKYCCTBA, MOHHUMAIOIUKA W BOCHEBAIOIINI AHTUYHYIO
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KyJIbTYpYy, TBODSIIUI CBOM IPOU3BEICHHS B COOTBETCTBMH C €€ KaHoHamu. Jlajee 3To
OyHTYIOIIas IMYHOCTb, CTPEMSAIIASACS [10KA3aTh BCE HECOBEPILIECHCTBO ATOI0 MUPA, OTPHUILIAIONIAL
ero, HaOmonaronas ero pacnaa. M, B KOHIIE KOHIIOB, 3TO BOJIEBas JIMYHOCTb, KOTOPOH Bce
nozasinacTHo. [lo MHeHuI0 Hemenkoro wuccienosatens A.Y.3oMMepa, B MO3IHUX TpyAax
@. Hure He pacKpbIBaeT CHCTEMY, KOTOpasi Obl BBICTpanBalla U XapaKTepH30Baja KylIbTypy, Ha
NEPBOM IUTaHE JUIsl HETrO CTAHOBUTCS JIMYHOCTH, BRICTPAUBAIOIAS ATY CUCTEMY, TBOPSIIAs caMmy
ucropuro [Sommer, 2008]. UMeHHO TakMM TyTeM OH MPUXOJUT K MHEHHUIO O 3HAYUMOCTH
«BEJIMKOTO YEJIOBEKA», «CBEPXUEIOBEKaY.

B Tpymax emie OZHOrO HEMEUKOrO MBICIHUTENs OoJjiee MO3IHEro mnepuojaa, dumocoda
M. Xaiigerrepa MOKHO 3aMETUTh €I1€ OJUH IOAXOJ K IIOHMMAHMIO KYJIbTYpPHl U KYyJIbTYpPHOU
AUYHOCTH. B ero paboTax KynbTypa pacKpblBaeTcsi Kak IJlaBHas AEATEIbHOCTHAas CYIIHOCTh
yesoBeka. VIMEHHO B KyJIbTYPHOM Pa3BUTUHU KPOETCS CIIOCOO JTOCTHKEHUS HauBBICUIEH CTYNEHU
JyXOBHOTO WM IICHHOCTHOTO pa3BUTHS: «...UerBeproe siBinenune HoBoro BpemeHu maer o cebe
3HATh TEM, YTO YeJIOBEYEeCKasl ACATEIbHOCTh MOHUMAETCS M OCYHIECTBISIETCA KaK KYJbTYpa.
KynbTypa ectb B 3TOH CBSI3M peanu3alisi BEPXOBHBIX LIEHHOCTEHW IyTeM 3a00Thl O BBICIIUX
Onarax ueinoBeka. B CymIHOCTH KyJabTypbl 3al0XKEHO, YTO I0J00Has 3a00Ta HauMHAETCs C
3a00ThI O caMOM ce0e U TaK CTAaHOBHUTCS KyJIbTYpHOU monuTukoi» [Heidegger, 2012: 237]. Bo-
NEPBBIX, COBPEMEHHBIH (MIOCO() MOAYEPKUBAET HEPA3pPHIBHOCTh KOHLEHIMHA KYyJIbTYPhl M
KyJIBTYpHOI'O 4YeJIOBeKa, BO-BTOPBIX, OH OTBOJUT KYJbTYpPE IEPBOCTEIEHHYIO pOJIb IpU
JOCTH)KEHUH 00IIIeCTBOM HAaUBBICHIMX OJar, T. €. cama KyJIbTypa — 3T0 3a00Ta o BbIcIeM OJiare.

Manee B ¢punocodpckoil kuure «VICTOK Xym0KECTBEHHOTO TBOPEHUS» YTBEPXKJAETCSI, YTO
HE00XO0UMOCTb 3a00ThI YEJIOBEKAa O CaMOM ceOe B TyXOBHOM U HPaBCTBEHHOM ILJIaHE 3aJI0’KEHa
caMOH MNpHUPOJOH, a yXKe MO3JHEe ATOT «IIPOLEecC 3a00Thl» OTPBHIBAETCS OT YEIOBEUYECKOMH
NeSITeIbHOCTH U 3a00Ta O KyJbType WIN KyJIbTypa HAUMHAET yXe cama no cede. M. Xaiinerrep
paccyxaaeT O CYLIIHOCTH KYJNbTYpbl B €€ CBA3M C COBPEMEHHBIM IPEJICTaBICHHEM O HEH U
paccyxaaeT o B3aUMOCBSI3U KYJNbTYpbl M MCKyccTBa: «B COOTBETCTBUU C pacHpOCTpaHEHHBIM
npecTaBiIeHneM, Mbl 0003HayaeM 00JacTh, BHYTPH KOTOPOI pa3BepTHIBACTCS AYXOBHas U
TBOpYECKas JeSITeIbHOCTh YeJIOBEKa, UMEHEM «KyJbTypa». K Hell OTHOCST U HayKy, ee pa3BUTHE
u opranuzamnuio. OIHAKO MOKa MBI OepeM HayKy TOJBKO B ATOM acleKTe KYJIbTYpbl, MBI HE
CMOKEM M3MEpPUTH BCEil IIyOUHBI ee cymiecTBa. To ke OTHOCHTCA M K UCKyccTBY. UX eme u
CEeroJIHs CTaBAT PAIOM: UCKYCCTBO U HayKy. MICKycCTBO TOXe MOXHO MPEJICTaBUTh Kak 007acTh
KyJIbTypHOTO Tipon3BozcTBay [Heidegger, 2012: 239]. Tak, HCKyCCTBO SIBIISETCS BAKHOH YaCThIO
KYJbTYpHI, TJI€ TIPOUCXOAWT €€ pa3BUTHE, oOoramieHue. [Ipom3BeneHHs HCKYyCcCTBAa HECYT

CO3NAATCIIBHYIO HAIIPABJICHHOCTh W AAOT IMOYBY JJId PA3BUTUA TBOPUYCCKOIO H AYXOBHOI'O
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NOTeHIMaj a 4yeaoBeka. MICKyccTBO crano 0a3ucoM Aiisi «KYJIbTYpHOTO CTPOUTENbCTBa». WTak,
dunocodckasi KOHIEMIU KyabTypsl M. Xaliaerrepa moq4epKkuBaeT B3auMOCBSI3b MCKYCCTBA H
pa3BUTUSA KyJIbTypbl: Ojarojapss CO3MJAHUIO TMPOU3BEICHUI HCKYCCTBA IMPOMCXOAUT
JOCTHKEHHE BBICIIETO TyXOBHOTO 0j1ara, KOTOpoe SIBJSETCS LEeNbIo KYIbTypbl. IHBIMU cllOBamu,
HCKYCCTBO — 3TO HEOOX01MMasi OCHOBA KYJbTYPHI M B TOXKE BpEMsI €€ HEOThbeMJIeMasi 4acTh.

Hexotopsie tpynst M. Xaiinerrepa B auTeparypHO-(GMIOCO()CKOM KIFOUE, COAEpIKaIIie
KOMMEHTApUHM JIUpUYECKUX mnpousBeneHuit  M.-P. Punpke, @. l'enbaepnuna, [. Tpakis,
3aTparuBarOT BOIPOCHI, YTO TAaKOE€ KYyJbTypa, KTO TaKOW IPEACTABUTENIb KYJIbTYpbl M CaMm
KyJIbTypHBIH yenoBek. [1o MHenuto ¢unocoda, cam «aBTOp, aKTUBHO TBOPALINHA B KYJIbTYPE» U
€CTh HAWJTy4YIIMM NPEACTABUTEIEM KYJIbTYpPhl TOTO OOLIECTBA, B KOTOPOM >KMBET €0 TBOPUYECTBO
[, mo T. Stahler, 2001: 134].

Ilo mMHenuto M. Xaiigerrepa, BeJIMKUE MPOU3BEICHUS HCKYCCTBA, HAaIpUMEpP, TAKUE Kak
no33us ['omepa, MOTyT TBOPUTH KYJIbTYpPY LI€JIOT0 Hapoja. B 3Tom 3akirodaercs UCTOpUUECKas
cuna uckyccrBa: «l[IpousBenenue Boccozmaet mup» [Heidegger, 2012: 245]. CornacHo uaesm
M. Xaiigerrepa, HICKYCCTBO — 3TO «CTaHOBJICHHE W BO3HUKHOBEHUE UCTUHBI», IOTOMY YTO MHUP
CO371aH WJIM BOCIIPOM3BEICH Mpou3BeacHusAME uckyccTa [Heidegger, 2012: 158]. Oanako B ero
BBICKA3bIBAaHMIX HAOIOJIACTCS COMHEHUE B TOM, BO3MOXHO JI CO3/1aTh «BEITMKOE MCKYCCTBO» C
00s3aTeNbHBIM MpPUTSI3aHUEM Ha BCIO KyiabTypy. OTBET Ha 3TOT BONPOC, [0 MHEHHIO
M. Xaiinerrepa, MOXXHO HAaWTH B MO3THYECKOM TBOpUecTBe Opuapuxa ['€npaepnvuna, namsth O
KOTOPOM HYXKHO HpoOyIuTh BO BCeX JeTansX. JIMYHOCTh caMoro mnucartess, TBOPSILEro
XYyJI0’KECTBEHHOE ITPOU3BEIEHNE, KOTOPOE BIIOCIEACTBUM CTAHOBUTCS YaCThIO KYJIbTYphl HApO/a,
HeJb3s HeloolleHnBaTh. KOHEUHO ke, OH caM CTaHOBUTCS IIPEICTaBUTENIEM 3TON KYJIbTYpHI.

Takum o00pa3oMm, NPUXOJUM K BBIBOAY, UYTO B OCHOBE (IUIOCO(PCKUX KOHLEHIHM,
HaIPAaBJICHHBIX HA U3YYEHUE CYIHOCTH MOHATHUS KYJIBTYpPbI, HCTOKOB 3apOKJIEHHUS CaMOIr0 3TOr0
SBJIEHUS, IpOLIecCa €ro pa3BUTHUS M LEJeH, YeOBEK OIpeesseTcs] Kak OCHOBHOW HOCHUTEIb
KyJIbTYpbl. B 3TOM acrnekTe OCHOBHOI SIBISI€TCSI HANPaBICHHOCTh YEJIOBEYECKOW CYIIHOCTH Ha
OCO3HAaHHE CYTH NpupoAsl. [Ipu 3TOM KyJIbTypHOTO 4elOBEKAa OTINYAET CTPEMIIEHUE K TAKOMY
MO3HAHUIO NyTEM HPAaBCTBEHHOI'O caMOpa3BUTHs. Llenu KyJabTypHOro 4ejaoBeKa BCErna UMEIT
MOpaJIbHO-ITHUECKYI0 U CO3MJATENbHYI0 OCHOBY, IUIS HX JOCTH)KEHUS eMy HeoOxoauma
HpaBCTBEHHass M (Qu3uueckass cBoOona. MiMeHHO cBOOOJa — HpPaBCTBEHHBIM 0Oazuc pa3BUTHS
JUYHOCTHU U UEJb KYJIbTYPHI.

[ToHsATHA «KYNbTYpa» U «KYJIbTYPHBIN U€JIOBEK» HEPa3pbIBHO CBsi3aHbl. KynbTypa B 3TOM

KOHTCKCTC TPAKTYCTCA KakK SBJICHUC, O6T>CIII/IH}IIOH_ICC KOJIJICKTUB J'IIO)ICI\/'I, IIprU 3TOM OHA — 3TO U
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pe3yibTaT MX CO3MJAIOIIEH JEeATeNbHOCTH, M B TO XKe BpeMs ee cTuMyid. JIM4HOCTb,
«TpaHCIUpYIOUIas KyIbTypy» B OOIIECTBO, SBISIETCS CBOOOIHBIM, BEIMKOIYIIHBIM U Pa3yMHBIM
YEJIOBEKOM, KOTOPBI TapMOHMYHO ¥ CBOOOJHO 3aHMMAETCSl CaMOPa3BUTHEM, HMeEET
PETUTHO3HYIO CYLTHOCTH, CBOOO/IEH B CBOEM BOJICH3BSIBIICHUH, U B (PMIOCOPCKOM KOHTEKCTE BCE
3TH YEePTHI BMELIAeT B ce0sl MOHATHE YETOBEYHOCTb.

Kpome TOro, CHHOHUIMUYHBIM K «KYJIbTYPHOMY YEJIOBEKY» SBISIETCSI MOHATHE «YEIOBEK
pPa3yMHBIH 1 01aropoiHbId, CIIOCOOHBIN K MJIATOHUYECKON JI0OBH, K KyJIbTHBUPOBAHHUIO ce0s, K
nepesiaue CBOEro CO3MIATEIBHOTO OIbITa OKpyXaommmM». B dunocodckux Tpynax KyabTypHBIH
YeJOBEK €lIe M D3CTET, HMHTEIUICKTYyasl, KOTOPBbI HCIBITHIBAET JyXOBHOE HACIAXKICHHUE OT
00BEKTOB HCKYCCTBa, HAyKH. llepCHEKTHBHBIM BHIUTCS BONPOC H3YyYEHHs OCOOCHHOCTEH
S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa KYyJIbTYpHOTO 4YEJIOBEKa, €€ CIelU(UYECKUX JJIEMEHTOB B

KOTHUTHBHOM M CCMHUOTHYCCKOM aCIICKTax.
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OT BUBJIEVMCKOI'O TIPOTOTHUIIA
10 COBPEMEHHOTI'O ®PA3EOJIOTU3MA

B cmamve ocywecmensiemcsi Nnonvlmka NPOAHAIUBUPOBAMb  08a  YPOBHS  DA3GUMUS
@pazeonocuu 6UONEIUCKO2O0 NPOUCXONHCOEHUS, A UMEHHO: NEPBOHAYANbHBIN YPOBEHb, WU YPOBEHb
NPOMOMuUNA, u pe3yTemupylouuil YposeHs, KOMOpblll PA36Uics ¢ medyeHuem 6pemMeHU, mo ecmb
VPOBEHb 8aPUAMUBHOCIIU (DPAZCONOSUIMO8 8 COBPEMEHHOM AHIIUNICKOM si3bike. B pezynomame
AHATU3A BBISICHAEMCS, YUMo MHO2Ue (hpaszeonocuzmvl OUONELICKO20 NPOUCXONCOeHUs nNpuodpenu pso
HOBbIX 8APUAHMOE NO CPABHEHUIO CO CBOUM NPOMOMUNOM.

Kniouesvie cnosa: amenutickuil s3vik, @pazeonocusm OUONEUCKO20 NPOUCXONHCOEHUS,
@paszeonocuueckuii NPOMOMuUN, BAPUAHMHOCb, BUOLL BAPUAHNOB.

© 2020 T. N. Fedulenkova

FROM BIBLICAL PROTOTYPE
TO MODERN PHRASEOLOGICAL UNIT

The article attempts to analyze the two levels of development of phraseology of biblical
origin, namely, the initial level, or prototype level, and the resulting level that has evolved over
time, that is, the level of variation of phraseological units in modern English. The analysis
reveals that many phraseological units of biblical origin have acquired a number of new
variants compared to their prototype.

Key words: English, phraseological unit of biblical origin, phraseological prototype,
variants, types of variants.

BBenenue

PasHourennss B OMOJIEHCKMX TEKCTax M COBPCMCHHBIX CJIOBApAX AHTIIMUCKHUX 20105(0)\%¢
IMMPUBCIIM HAC HaA IIYTbhb IOUCKA OTBETA HAa BOIIPOCHI: KaKNE€ CIUHHUILIBI COBPEMCHHOI'O AHTIINICKOrO
¢dpazeokoHa OMOJIEHCKOTO MPOUCXOKACHUS SBISIOTCS MOUIMHHBIMA U KaKUe — BTOPUYHBIMU. B
COOTBETCTBUH C 3TUMH BOIIPOCAMHU pa60Ta HaleJICHa Ha OHNpCACIICHUC UCTUHHO OuoOIelickoro
BapHaHTa (1)138.360J'IOFI/I3M3 " BbIABJICHHC HOBBIX €I'0 BAPUAHTOB U UX pa3H0BI/II[HOCTeI7L

AKTyallbHOCTh PabOTBIl COCTOMT B Ha3peBIIeH HEOOXoauMocTH auddepeHIupoBarhb
OpUTHHAJIbHBIE BapuaHThl Oubielickol ¢paseosorun OT ee Oosee MO3THUX OOpa30BaHUM.
MaTepI/IaJ'IOM HUCCIICAOBAaHUS ITOCITYKUIIN TEKCThI bubnmuu n COBpPCMCHHBIC CJIOBApH AHTIIUNCKUX
120105(0)\% 8 I/IJ'IJ'IIOCTpaTI/IBHLIMI/I IpuMEpaMu MOCITYKUIIN KOHTCKCTBI, KOTOPBIC ObLIH HO,Z[O6paHLI u3
«bpuranckoro HarroHaabHOTO Kopryca» (BNC).

Teopernueckoit 06a3oii uccienoBaHUs MOCHyKuja (pazeosornyeckas KOHICHIIHS

A.B.KyHuHa © mpeioKEHHBIH y4eHbIM MeToJ]] (pa3eosornyeckol  HACHTU(PHUKAIUN

[Kynun, 1996: 38], ycmemHo anpoOHMpOBaHHBIA €ro y4eHHMKaMHd U IIOCIIeAO0BaTeNsIMH Ha

39



dedyneHkoea T. H. OT 6ubneiickoro NnpoToTMna A0 COBpeMeHHoro ¢ppaseonormsma

MaTcepHraJiC HC TOJIBKO aHFHHﬁCKOFO, HO M [Jpyrux TrCpMaHCKUX HW HCICPMAHCKUX SA3bIKOB
[Naciscione, 2001; Khostay, 2010; Fedulenkova, 2015; I'opoxosa, 2020].

OcHoOBHasl YacTh

B coBpeMeHHBIX TOJIKOBBIX M JIMHTBUCTHYECKHX CIOBapsAX 3apuKCUpoBaH (hpa3zeosioru3m
bear / carry one’s cross, 3HaueH#ie KOTOPOro SKCIUTUIIUPYETCS CleAyrolieH nepununueii: suffer,
or cope with, a disability, grief, irksome responsibility, either as a condition of life or for a period
[Cowie, 2000: 57]. B Oubneiickux e TEKCTax 3Ta €IUHMIIA HE MOKET ObITh HaiIcHa, TaK Kak
IMPOTOTHUII 3TOI'O Ooubiier3Ma B Ka4eCTBE IVIarojbHOr0 KOMIIOHEHTa MMET JICKCEMY take. TaK, B
necsaroit riaase oT Mardes untaem: «And he that taketh not his cross, and followeth after me, is
not worthy of me» (King James Bible, 1769/2017, Matthew X: 38) u nanee «Then said Jesus
unto his disciples, If any man will come after me, let him deny himself, and take up his cross,
and follow me» (King James Bible, 1769/2017, Matthew XVI: 24).

B coBpeMeHHOM aHIJIMIICKOM SI3bIKE JIaHHBIM (hpa3eosioru3M pa3BUBAET JIEKCUYECKHE
BapUAHTBI, KOTOPBIC MPOSIBIISIOTCS B BUJIC BApbUPOBAHUsI [IaroJIbHOrO KoMoHeHTta bear / carry,
H TI'PaMMATUYCCKHUC BAapUAHTBbI, KOTOPLIC BbIPAKAKOTCA B BapbHUPOBAHUHU JTICPEMCHHOI'O
KOMITOHEHTa ONE’S, BBIMOJHSIIONMICTO poib aerepmMuHanTa [Penynenkosa, 2018: 64] wu
orpezielieHHOro apTukis the.

I/I3yquHe KOHTCKCTYAJIbHBIX IPHMEPOB IIOKA3bIBACT, 4YTO B HACTOAIICC BpPEMA B
AHTJINNCKOM SI3BIKE ropasao 4game y1'IOTp66J'I}IeTC}I BapUaHT AAHHOI'O (1)pa3eon0rH3Ma C IN1arojiom
carry u ¢ onpeneneHHbIM apTukieM the, 1. e. carry the Cross, mpuuem riaaroJibHbIii KOMIOHEHT
carry TtpaHcGopMHUpyeTCs, KaKk IMPaBHIIO, B TE€PyHIUAIbHYIO (GopMy (a) unu umeer Ghopmy
HACTOSIIIECTO JUTUTEILHOTO BpeMEHH (0), uiu GopMy IpHUYACTHUS (8), CPABHUM:

a) All three Synoptic Gospels agree that Simon of Cyrene was forced into carrying the
cross for Jesus. Mark gives the extra detail that Simon had two sons called Alexander and Rufus.
The fact that he does not explain anything about them probably means that they were known to
his audience. Perhaps they belonged to the Christian community in Rome (BNC).

0) I don’t think we Christians have understood what carrying the cross means. We are not
carrying the cross when we are poor or suffering small everyday things — these are all part of
life. The cross comes when we try to change things. That is how it came for Jesus (BNC).

B) But the exhibits themselves contribute relatively little to an understanding of the
phenomenon. This is partly because of the presence of a remarkably heterogenous group of
pictures displayed under the name of Giorgione. Thus, the wizened old woman of ‘Col Tempo’
from the Academia is shown in the same room as Leonardo’s drawings of grotesque heads, to

which it bears little resemblance. In another room is ‘Christ carrying the cross’ from the Scuola
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di San Rocco, which was given to Titian at the Palazzo Ducale a couple of years ago, but is here
assigned to Giorgione (BNC).

O0a rIaroibHBIX BapHaHTa PacCMAaTPHUBAEMOrO (pa3eosioTu3Ma Pa3BUBAIOT JIEKCHUKO-
CHHTaKcu4eckue BapuaHThl have a heavy cross to bear / have a heavy cross to carry, kotopsie
3aKIIIOYAIOTCS B IOSIBICHMHM HOBOTO JICKCHYECKOTO KOMIOHeHTa heavy (T), a Takke B
BapbUPOBAHUM TIJIArOJBLHOTO KOMIIOHEHTa have / be (1) W B HM3MEHEHUM CHHTaKCHYECKOM
CTPYKTYpBI Bcero coderaHus (T, ), T.€. B TOSBICHUU IOCTIIO3UTHBHOTO ONPEIACICHHUS,
BeIpaKeHHOTO HMHGuUHUTHBOM t0 bear wim to carry. ITockonbky 3TH HM3MEHEHHS BEIyT K
pacuIMpeHHI0  KOMIIOHEHTHOTO  COCTaBa  paccMaTpuUBaeMoro  (paszeosioru3Ma,  TO
pEe3yNbTUPYIONINE BapHAHTBI MOTYT OBITh KBAIM(DHUIMPOBAHBI KaK KBAHTUTATHBHBIC
[Denynenkosa, 2001: 139]. IlpuBenem npumepsi:

r) He suggested that Aeneas left Dido in obedience to his fate but he was not thereby
relieved of feelings of shame or unhappiness — ke felt ‘a worm’. Such a destiny does not make
life easier but rather ‘it is a very heavy cross to bear’. It is significant, perhaps, that he says ‘is’
rather than was or ‘must be’. There is clearly an element of dramatic self-consciousness here,
just as there is in Duncan’s account of his affecting the symptoms of old age <...> (BNC).

n) She was given to religion; to quotations from the Bible. Rubberneck was her cross to
carry. The Lord saw fit; Meg did not question that hers was the heavy load. Or it might be — the
Lord worked, she knew, in mysterious ways — his blessing, that, such a brother; a saintly trial
her worth in heaven. Meg thought herself that they both had sinned, like Mary Magdalen. Her
favourite saint (BNC).

KpOMe TOro, B MHIUIFOCTPATUBHOM KOHTCKCTC (2) OTME€YaceM TaKXKE IIOABJICHUC
OKKa3MOHAJIBHOTO JIEKCUKO-KBAHTUTATUBHOT'O BapHaHTa Very.

B nBenaiaroii riaBe 1Mo Ha3BaHHEM DKKIIE3HAacT, cTux 5 unraem: «Also when they shall be
afraid of that which is high, and fears shall be in the way, and the almond tree shall flourish, and the
grasshopper shall be a burden, and desire shall fall: because man goeth to his long home, and the
mourners go about the streets <...>» (King James Bible, 1769/2017, Ecclesiastes XII: 5).

B crioBape unoMaTHKE COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO si3bIKa (pazeosiorusm [go to one’s] long
home compoBoXkaeTcst momMeTamMu «ycTapeBIiuid, 3Bhemu3m» (euphemistic, dated) u ero 3HaueHue
ompenensiercs: kak ‘death, the expression is based on the idea of the soul’s destination after death’
[Ayto, 2010: 214]. Hapsiny ¢ OpurdHaIbHBIM (HPa3eoOrU3MOM TOSIBISICTCSI €0 JICKCHUYESCKHH, B
JTAHHOM CJTydae, abeKTUBHBIN BapuaHT [go to one’s] last home, 3nauenue koToporo onpenensercs
kak ‘the last resting place, i. e. the grave’ [Gulland, 1994: 143]. JlelicTBUTEIBHO, B COBPEMEHHOM

YIOTPEOIEHUH 3TOT (PPa3eosoTU3M BCTPEYACTCS PEOKO, O YEeM CBHICTENbCTBYET €IMHUYHBIN
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KOHTEKCT, OOHapYyXEHHBII B BpuTaHCKOM HallMOHATIBHOM KOPITYCE:

<...> because she was ill, not with typhus but with tuberculosis. At first | had thought she
would recover, but when I learned her illness was serious, | decided to visit her at night, for
what might be the last time. I found her lying in bed, looking pale and weak. ‘You've come to say
goodbye,’ she whispered, coughing. ‘You are just in time. I'm going soon.’ ‘Where, Helen? Are
you going home?’ I asked. ‘Yes, to my long home — my last home.’ ‘No, no, Helen!’ I was crying
at the thought of losing her (BNC).

B namHOM ciywae paspblB KaK CTHIMCTUYECKUH TPHEM YIOTPEOJICHUS JaHHOTO
¢bpazeonoruzma obecreunBaeT ABOIHYIO ero akryanusamuio [Naciscione, 2010: 80]: 6ykBanbHOE
MOHMMAaHUE C OJJHOU CTOPOHBI, U C APYTroil — MeTadopruIecKoe MPOUTCHHUE.

JlexcHKO-KBaHTUTATUBHBIN (penyuupoBaHHBIN) BApUAHT UCXOJHON dopmbI
paccMaTpuBacMoro oubiensMa oTIHMYaeTCd HAUOOJNBIIEH YaCTOTHOCTHLIO B COBPCMCHHOM
AHTTIMICKOM si3bIKe (62 ciaydast B bpuraHCKOM HallMOHAIbHOM KOPITYCE):

Your answers show me you have a wicked heart. You must pray to God to change it, if you
ever want to go to heaven. ‘Mr Brocklehurst,” interrupted Mrs Reed, ‘I mentioned to you in my
letter that this little girl has in fact a very bad character. If you accept her at Lowood school,
please make sure that the headmistress and teachers know how dishonest she is (BNC).

IIpyurHa TAaKOrO WIMPOKOIO PACIPOCTPAHEHUS, OYEBHUJIHO, B TOM, 4YTO IIOCTEIIEHHO
MIPOU3OIILIO PACIIMPEHUE 3HAUCHHS JaHHOTO (hpazeosioru3ma oT «IonacTb Ha Hebeca, MomnacTb B
pa171» — B IIPOTUBOIIOCTABJICHUC K 3HAUYCHHUIO «IIOIIaCTb B aji» (a) — 10 «II0IIaCTh Ha Hebeca» B
0oJiee MMPOKOM CMBICIIE, T. €. «YUTH B MUP UHOI» (0), Cp., HarIpuMep:

a) His pastimes, which he later came to abhor, included dancing, bell-ringing and games
on the village green. One Sunday, after listening to a sermon in church on the wickedness of
Sabbath-breaking, he was playing at tipcat (a predecessor of cricket) when he suddenly heard a
voice cry, ‘Wilt thou leave thy sins and go to Heaven, or have thy sins and go to Hell?” Thus
commenced a quest for salvation which lasted six years and in which he was often in a state of
great depression (BNC).

6) And the following day he worked harder than usual in digging a grave, where Prince
was buried. All the children cried. ‘Has he gone to heaven?’ asked Abraham in tears. But Tess
did not cry. Her face was dry and pale She felt she had murdered a friend. <...>. Life now
became rather difficult for the Durbeyfields. Without Prince to carry loads, John Durbeyfield
could not buy and sell as he used to (BNC).

B paMKax JaHHOTO JICKCUKO-KBAHTUTATUBHOI'O (peI[yI_II/IpOBaHHOPO) BapuaHTa Pa3BUBACTCA
ClIc OANH JIEKCUYESCKUU BapuaHT, T. €. rJIaroJIbHBIN BApHUAHT, TIO0 IMPUYUHEC BAPbUPOBAHUA

rJIaroJIbHOTO KoMIoHeHTa (pazeonorusma go / get: go to heaven > get to heaven:
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Sometimes he would lay out in a row the seven or eight letters from the seven or eight men
who he would most like to meet and talk to when he got to heaven. He knew of course that he
never could meet them, but he wanted so badly to talk to them that he would get out their letters
and pictures from his box of papers and talk quietly to them anyway (BNC).

AHamn3 SA3BIKOBOTIO Marcpuajia MmoKasbIBacT, 4YTO IIEIHHBIFI 6I/I6JICI/I3M Pa3sBUBACT TAKIKC H
cyOcTaHTHBHBIN BapuaHT: 0 to heaven > go to Kingdom(-)come, nanpumep:

When Nanny returned at last Artemis asked her what father had meant by saying her
mother had gone. ‘Because I'm afraid she has, dear,” Nanny replied. She’s gone where we all
must follow.” ‘I see,’ Artemis said, without seeing. ‘But where, Nanny? she gone?’ ‘She’s
crossed over, dear,” Nanny sighed, ‘gone to Kingdom come. Your poor mother has been
gathered.” ‘Will | ever see her again, Nanny? <...> They buried Lady Mary Deverill without her
daughter knowing. It had been decided that the child was too young <...> (BNC).

C HCOAaBHCTO BPCMCHU IJIarOJILHBIA KOMIIOHCHT gO HaxXoauT CBOHM KOHTCKCTYaAJIbHBIC
BapuanTsl blow, send u HekoTopsie npyrue, u ¢paszeonorusm go to Kingdom(-)come, nepexoaut
I'paHHIIbI 06menHTepaTypHoro MIPpOCTPAHCTBA, YyTpauuBass IOJOXHUTCIbHYIO KOHHOTAIUKO U
npuoOperasi rpyOOBaThlii OTTEHOK, YTO HE3aMEMJIUTEIbHO OTMEUYAETCs] TaKXKe M B CIOBAPHOU
neunrnun: blow, send, etc sb to kingdom come — (very informal) kill sb especially with a gun, a
bomb or other very violent methods [Warren, 1997: 135], unraem, Harpumep:

‘They carted Gary’s great-grandad off and he didn’t last long once he was in there. He’d
started to forget things, see. Left the gas on, things like that. He nearly blew us all to kingdom
come once.... No, just let them see that you can’t cope and they 've got you!’ (BNC).

KoHTekcTyanbHasi Bapualsi TJarojbHOTO KOMIOHEHTa B ¢opme riaroma Whip
YCUIIMBACT HETATUBHOC 3BYYdHUC paCCMATPHUBACMOI'O (I)pa3e0n0rH3Ma, KakK, HalpuMep, B
CICOYIOEM KOHTCKCTC!

<...> his generals would kill him within five minutes if he ever declared war, and he only
had one ball. Ivan was the real threat, and if only Adolf had the sense he’d do a deal with
Churchill, they’d kick Neville into touch, and the pair of them would whip the Reds from her to
Kingdom Come, or from arsehole to breakfast-time, whichever was the shorter route (BNC).

Boi3biBaeT uHTEpec cyapba CyOCTaHTHMBHBIX BAapUaHTOB (Ppazeosioru3sMoB OuOsIEHCKOro
npoucxoxaenus go the way of all the earth / go the way of all flesh. B buGnuu uuraem: «And,
behold, this day | am going the way of all the earth: and ye know in all your hearts and in all
your souls, that not one thing hath failed of all the good things which the Lord your God spake
concerning you, <...>» (King James Bible, 1769/2017, Joshua XXIII: 14).

HCCJ’ICI{OB&HI/IC SA3BIKOBOTO MaATCpualia U COIOCTABJICHHUC €TI0 C (bpaSCOFpa(I)I/I‘-ICCKI/IMI/I

MCTOYHUKAMHU BCKPBIBAaET TOT (haKT, YTO BO BpeMsl IiepeBoja O1OIeicKoro TeKcTa ¢ JaTHHCKOTO
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Ha aHrmhckui s3bik (1609 r.) mepBonavanbHbIi BapuanT g0 the way of all the earth 6vun
yTpadeH W mosBWiCcsS HOBbIM BapuanT (0 the way of all flesh B cBs3u ¢ Tem, 4ro BMmecTo
cioBocoueTanus universae terrae (of all the earth) mepemucunmkom OBLIO HCIIOIB30BAaHO
BeIpaskeHue universae carnis (of all flesh).

BI/II[I/IMO IO3TOMY HU B OJHOM M3 U3BCCTHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapeﬁ HET CJIOB&pHOfI CTaThbu,
MIOCBSAIICHHOW TPOTOTUITHOMY BapUaHTy paccMaTpuBaeMoro Owuoielickoro ¢dpaseonoruma
(go the way of all the earth), B oTiinure ot ero HoBoro cyocrantuBHOro Bapuanta (go the way of
all flesh). Tak, B cioBape coBpeMeHHON aHTJIHICKON HMAMOMATHUKH, COo3MaHHOM DHTOHH Kayw,
HaxoauM JaehuHuIK0 3Toro (pascosnorusma: go the way of all flesh (saying) (live and) die as
other men do; suffer any of the changes, hazards, or temptations which men are faced with
[Cowie, 2000: 237].

B COBpeMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE O3TOT OWMOJIEM3M YacTO HCIOJIB3YeTCs B
penyuupoBaHHO hopme, TPHOOpeTass HOMUHATHBHYIO (DYHKIIUIO:

I had lit up a cigarette on leaving aunt’s house, without realising it. I did not wish to go
straight home. |1 had much on my mind, and | wanted to ponder over my problems, real or
imaginary. Mother has to die some day, as do all of us. It’s the way of all flesh. Who would want
immortality? Certainly not Mum (BNC).

O mupOKOM pacIpoCTpaHEHHH JAaHHOTO (hpa3eonoru3mMa CBUACTENBCTBYET TaKKe
HOBBILICHUE €ro ypoBHs aOctpakiuu [Meneposuu, 1976: 46; Fedulenkova, 2009: 45]: ot
pedepenTa «deaoBeK» 10 pedepeHTa «HeoIyIIeBICHHOE CyIecTBUTENbHOE (itS attempt), cp.:

We refuse to accept the human and inevitable tragedy of aging, even in the case of
contemporary art, which we condemn to an unwanted permanence, despite its attempt to go the
way of all flesh. In this case, restoration is akin to the cosmetic procedures adopted by the
American film industry, intent on transforming classics shot in black and white into full
technicolour a facelift for the linguistic corpse left by the director (BNC).

Hapsiny ¢ rmaronbHbIMH U CyOCTAaHTHMBHBIMU KOMIIOHEHTAMU M3MEHEHHIO IOJABEPraroTCs
TaK)K€ U albeKTUBHbIE KOMIIOHEHTHI OuOneickux ¢paszeonoruzmon. Tak, B bulmauu uuraem:
«The last enemy that shall be destroyed is death» (King James Bible, 1769/2017, 1 Corinthians
15: 26). O4eBuaHO, 4TO B OHONIEHCKOM KOHTEKCTe ciioBocodeTanue the last enemy e siBisiercs
(dpazeosorn3MoOM, OHO JIMIIb HCIONB3YETCS B KadecTBE MPEIHMKATHBHOTO METadOpUIECKOTO
orucanus ciosa death. C TeueHreM BpeMEHH 3TO CIOBOCOUYETaHHE MPUOOPETAET YCTONUUBOCTD
YIIOTPEONICHUsI ¥ BOCHPOM3BOJIMMOCTh BMECTE C 3aKPEMUBIIMMCS 33 HUM MeTa(opudecKuM
3Ha4YeHUEM, T.€. CTAHOBUTCS (hpa3eoI0ru3mMoM:

‘Call for Mrs Hawkes — she will help me! <...>. May this Helper be yours and mine in the
same trying hour! For, oh, how awful is the seizure of the invisible, last enemy, sitting in triumph
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over the body, which is all over which he can have power.’ Despite these brave words, when Mrs
Hawkes lay on her death-bed sixteen years later, she found herself assailed (BNC).

Hapsiny ¢ nanHbM (ppa3eosoru3aMomM B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE ()YHKIIMOHUPYET
€ro aJIbeKTUBHBIN BapuaHT great enemy:

<.... what could harm him but Death which here would be no great enemy? And God
would surely receive him in this mood which was so open to Him. He looked around and, seeing
himself alone, got on his knees: his eyes closed, his head tight with exhilaration. ‘O Lord,” he
prayed earnestly, <...> (BNC).

Tem He MeHee, 3TOT BapUaHT paccMaTpuBaeMoro (paszeosoru3sma He 3aUKCUPOBAH HU B
OJIHOM TOJIKOBOM CJIOBApE€ AHIVIMHCKUX HIUOM, XOTs, mo yrBepxkaeHuio A. B. Kynuna, eciu
¢dpazeonorusm BcTpedaeTcsi 00jee YeM B OJIHOM KOHTEKCTE (YTO COOTBETCTBYET MOHMMAHHUIO
BayKHEMIIIETO IIpHU3HAKa q)pa3eonorH3Ma KakK <<(1)paseonor1/1qecxoﬁ yCTOfI‘IHBOCTPI HE€ HHNIKC
muHUMaNBHOMY [KyHun, 1970: 210]), To OH yxe sBiseTCS IOCTOSHHEM si3bika. Kcratu, B
((BpI/ITaHCKOM HAallMOHAJIBHOM KOPITYCE» SaQ)HKCHPOBaHO HECKOJIBKO CJIy4acB yrIOTpeﬁJ'IeHI/I}I
JaHHOTO (hpazeosIoru3ma, HarmpuMmep:

To my grief and surprise | found her mind bowed down to the very depths of painful
disquietude, unable to realise the presence of her Saviour, and harassed with the fiery darts of
the great Enemy... Thanks be to God for His gracious help! In this case, as in innumerable
others, the sword of the Spirit prevailed (BNC).

BeiBOABI

[TonBoas nTorM HamMX HAOJMIOJIEHUH, MPUXOIUM K BBIBOAY, YTO MHOTHE (hpa3eosIoTU3MBbl,
KOTOpbIE CUUTAIOTCS OuONelcKkuMH, B TekcTe buOmuu He Bcerga (UTypupoBaiM B TaKOW JKe
(bopMe, B KOTOpOfI OHU HCITOJIB3YIOTCA B HACTOALICC BPCMHI.

Pa3Hble mpuunHbI MOBIMSUIM Ha BOSHUKHOBEHUE BAapHAHTOB OMOJIEHCKUX (Ppa3eoioru3MoB.
I/ICCJ'IGI[OBaHI/Ie IIOKAa3bIBA€T, 4YTO HpI/IO6peTeHHLIC BAapHUAHTBI OHnOIeNCcKuX (1)pa3COJIOFI/13MOB
MoABEPTar0TCA py6pI/IKaI_II/II/I Ha pa3JIMYHBIC BUJBI IO CTCIICHU YYA4CTUS B BAPbUPOBAHUHN TCX UJINU
HHBIX KOMIIOHCHTOB MX CTPYKTYpPhI, KaK TO: JICKCHYCCKUC (Cy6CTaHTI/IBHH€, TJIaroJiIbHbIC,

aI[’LeKTI/IBHBIe), rpaMMaTH4Y€CKUC, CHUHTAKCHUYCCKHUC U KBAHTUTATUBHBIC BApUAHTHI.
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PEYEBAS IIEPCOHOJIOI'UA:
IPUCTHUYECKASA TOHAJIBHOCTHb U UMHU/IZK TIOJIMTUKA

B cmamve ma mamepuane @panyy3ckoeo  MeoUadUcKypca — paccMampusaromcs
ManousyyeHHbvle A3bIKOGble MEXAHUIMbL CO30AHUSA NOJIUMUYECKO20 UMUONCA — YUMAYUU pedu
HONUMUKO8 — BOCHPOU3BE0eHUe UX He 8NOJIHE YOAYHbIX, C MOYKU 3PEHUs WUPOKOU ayOumopuu,
K6asuagopusmos U  MaianponuzmMos, CMAHOBAWUXCS — NOAUMUYECKUMU — «MEeMaMu» 80
@panyy3ckom npocmpancmee Macco80u KOMMYHUKAYUU.

Knrouesvie cnosa: mananponusmvl, NOIUMUYECKUU UMUONC, peyesdas NepCcOHONO02Us,
MeMOopU3ayUsl peueso2o UMUONCA.

© 2020 I. G. Tamrazova

SPEECH PERSONOLOGY:
ERISTIC TONALITY AND IMAGE OF A POLITICIAN

The article examines little-studied linguistic mechanisms for creating the political
image — citations of politicians' speeches — reproduction of their not quite successful from a wide
audience’s point of view quasi aphorisms and malapropisms becoming political «memesy in the
French media space.

Key words: malapropisms, political image, speech personology, memorization of speech
image.

B ominyre oT UCCAEaYIONMX S3BIKOBYIO JTHUHOCTE (S1JT) munrBrcTHYeckoit [JIsmon, 1995]
Y JTMHTBOMOJIUTHYECKOH [YXx0Ba, 2016] nepcoHomoruu, moj oObIICHHON peuegotl nepconoiocuel
HaMHU TMOHMMAeTCsl JeNOKyTHBHBIE («OT peun») [TampazoBa, 2017] XxapakTepUCTUKH peyesbix
nepconadicel, B YACTHOCTH NOJUTHUKOB, ObITytomue B ¢Gopme yumam B OObLAEHHOU
KOMMYHHMKAIlMM U KBa3uapopHu3MOB-«MEMOB» B CpEICTBaxX MaccoBoil komMmyHukanuu (CMMU,
Wnrepner u nap.). PenyuumpoBanHble B peueBoil (opMe — 1LUTaTeé — KOCBEHHBIE U
UMIUTMLIMpYeMble XapakTepucTuku SJI monauTuka 3akperuisitoTcss B OOBIIEHHO-TIOJUTHYECKON
komMmyHuKaruu [[oneB, 2011] u Tupaxupyrorcs Onarogapss MeXaHH3MY MEMETHYECKOIro
sapaxkenus: [Uepussckas, 2006] B dopme «uaranponuzmos» (ot ¢p. mal a propos) [Iomosa,
2019]. MemopusupyeMble BbICKa3bIBaHUSI MOJUTUKOB (MO-(GpPaHIy3CKHM OKPECTHJIH HX
«hpazoukamu» — petites phrases), spucTudHbIC ¥ TPAHCIPECCUBHBIE, KaK C TOYKH 3PEHUS JIOTHKH
¥ HOPMBI fA3bIKa, TaK U OLEHKH OOIIECTBOM UX pesieBaHTHOCTH [Tam xe].

Oco0eHHOCThIO OOBIJICHHON PEYEBOM TIEPCOHOJIOTHH SBIIETCS €€ apucmuyeckuti XapakTep

[Tampazosa, 2019]. Ilog spucTHYECKHM B peYd HaMM MTOHUMAETCS TPAHCTPECCUBHBIE (OPMBI
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MOPOKJICHUS U UHTEPIIPETALNN BbICKA3bIBaHNUSI, HAPYIIAIOIINE HOPMAaTUBHOCTh — PEUESI3bIKOBBIE
U TIOBEJCHYECKHE, MEXJIWYHOCTHBIE — TMpaBWia M KaHOHB KOMMYHUKaluu. B ocHOBe
SPUCTUYECKOTO BBICKA3bIBAHHS JIOKUT HWHIEPEHTHOE (BHYTpeHHEe) U/ WIM aArepeHTHOE
(BHEIIHEE) MPOTUBOpPEUYre Ha ypoBHE (HOpPMbI U / MM COIEpKaHUs BbICKa3biBaHUs. Mcxomas u3
WHBAapUAHTHOM WHTEHIMOHAJIBHOCTH SPUCTHUECKUX PEUEBBIX MPOSBICHHUN (CIIOp, HPOHHS,
capka3M, HacMelIKa, IpOBOKalMs U T.[.), Takasg pedyeBas CTpaTerus HampaBieHa Ha
TUCKpeNIUTaluio cyObekTa-aapecara. [lpu spucTHueckoil HMHTepHpeTaluud MPOUCXOAUT
ouckpeoumayus UCMOYHUKA BBICKA3bIBAHWS HAa MEPBUYHOM — HWHITEPEHTHOM (BHYTpEHHEE
HENPUHATHE, WIUOCUHKpa3us) W BTOPUYHOM — QATrE€PEHTHOM (KOMMEHTAapUH, NyOiuyHas
OLIEHKA) YPOBHSIX BOCIIPHUATHS IEPCOHATBHOTO BBICKA3bIBAHUS (PEUH, PEUEBOTO MTOBEICHHUS).

Taxkum 06pa3zoM, HEOOXOIUMO PA3TUYATh IPUCTUUECKYIO0 HHTEHIIMOHAIBHOCTD 2080PAUE20
(uenmp BBICKA3bIBaHUsI) W OSPUCTHUYECKYI0 WHTEHIMOHAIBHOCTh uumepnpemamopa (3Pdext
BBICKA3bIBaHMsI), OCHOBAaHHYI) Ha «INHCTEMHYECKOH OmurtenmpbHOCTH» [Sperber, 2013] —
HEJOBEPHUH JTMO0 UANOCUHKPA3UU IO OTHOIICHUIO K HICTOYHUKY BbICKA3bIBAaHUSI.

[Ton sty cxemy moamnagaer (eHOMEH MOJUTUYECKHX MAalarnponu3MOB, MPOSIBISIIOMINNA B
camMoM 001IeM cBoeM (PYHKIMOHATE WAMOCHHKPA3UIO U (AMHCTEMHUYECKYIO OTUTEIHHOCTHY KaK
BHYTPHU MOJUTUYECKOIO KJIACCa, TaK M B OTHONICHUSAX MOJUTHUYECKOTO Kilacca U TPaKIaHCKOTO
o0rIecTBa, BOCIIPOMU3BOANMBIX, KaK MPABUIIO, CPEICTBAMH MAacCOBOW KOMMYHHKALMU. JTH TaKk
Ha3bIBAEMBIC «IIEPJIBI» MOJMTHUYECKUX aKTOPOB aKTyaJbHBI Kak B0 dpanuuu, Tak u B Poccum,
AMepHKe U T.J., KaKk BHYTPH IOJUTHYECKOIO Kjacca, Tak M emie B Ooybliedl CTEeneHu B
KOMMYHHUKaTUBHOM (MEIUHHOM) TPOCTPAHCTBE TIpaxaaHckoro obmectsa. Hapsagy c
reJIOTOTeHHOU (PYHKITHEH «OyImmn3MOB» U «4epHOMBIpAUHOKY [[Tomosa, 2019] B momuTH4ecKkoil u
OOBIICHHON KOMMYHHUKALMU TEPHOAMYECKH BO3HUKAIOT OOCYXJIEHHS HOBBIX BBICKA3bIBAaHUH,
KOTOpBIE JaJeKO He BCerJAa HMMEIOT HCKIIOUUTENFHO CMEXOMOPOXKIAIMNN  (DYHKIIHOHAI.
3arnsaapiBas B MCTOPUIO, OTMETHM, UYTO 3HAMEHUTOE IyTUHCKOE «MOYHUTh B COPTHpE» —
HMOIMOHAIBHOE BBICKa3blBAHUE B CEPbE3HOM M TPAaru4eckoM KOHTEKCTe OOpbObl ¢
TEPPOPU3MOM, — TOJBKO CTAaB MEMOM, KaKeTCsl CcerofHs 3abaBHBIM Oyaromapsi CBOeH
SPUCTUYHONH — HE TOJBKO MO COAEP)KAaHUIO, HO M N0 (popMe — HMHTEHIMOHAIBHOCTH. ITa
MapKupoBaHHas  (GopMa  BBIPOKEHHUS OPHCTUYECKOH  HMHTEHIMOHAIHHOCTH  IpHOOpena
penesanmHocmy Kak CUJIbHAsS MMHJDKEBAs XapaKTEPUCTHKA MOJUTHYECKOoro junaepa. [losromy,
TrOBOpsS. O TEJIOTOIEHHOCTH paccMaTpUBAaEMOro Marepuana, CciaeayeT [OMHHUTb, YTO
adopucTHYecKass MEMOpH3alus MMEET CBOE XKAHPOBOE H3MEpeHHe: €€ (QYHKIMOHAT — 3TO
OpeXx/ae BCero JIMYHOCTHAS OLEHOYHAs «IeHKTH3alMs», IparMarudeckas yKa3zaTellbHas
GyHKIUSA, MapKUpylollas TOT WM HMHOW MNOJUTHYECKHH mnepcoHax. OueHb YacTo Takas

HHJACKCAJIbHOCTDh IMOJYYAaCT OTPULIATCIIbHYIO KOHHOTAIHIO.
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Ceroanst ¢paHIy3sl OOCYXIAIOT «IEKCUKOH» Tpe3uaeHTa . Makpona. Ero pedeBas
spuctrka («Je ne cederai rien aux fainéants, cyniques, extrémistes» [Figaro, 2017] — A we
VCMYNA0 HU JIeHMAAM, HU YUHUKAM, HU IKCMPeMUcmamy) TOCIyXUjia TMOBOJIOM s
MHOTOYMCICHHBIX OOBHHEHHI B ocKopOneHuH (paHiry3ckoro Hapoaa («fainéants — nentsu») u
cieBa, u crnpaBa (Martine Aubry: «Les francais sont des fainéants! Quel mépris, quelle
ignorance /» — @panyyser — nenmsau | Kaxoe npespenue u kaxoe neseacecmso! Marine le Pen :
«Gramsci disait «Le vieux monde se meurt, le nouveau tarde a apparaitre, et dans les claires
obscures surgissent les monstres». Nous y sommesy — [pamwu eosopun: «Cmapoiii mup
yMupaem, HO8blli MUp He CReuum poricoamscs, U 8 2Mom 6e3spemenbe NOAGIAIOMCL MOHCMPLL.
Bom k smomy mul u npuwinuy). X0Ts caM IPE3UIEHT 00BSICHUII, YTO «HMEJ B BUIY BCEX TEX, KTO
memaet pegopmam Bo @panrun» [Idem].

Bbyayun MUHUCTpPOM SKOHOMHUKH, MakpoH 3amycTWi elle OJAMH «MeM» CBoeil (pazoi,
ajpecoBaHHoi Oe3pabotHbIM: «Le meilleur moyen de se payer un costard, c'est de travailler»—
«/Iydwutl cnocob Kynume Kocmom — pabomanisvy, 3a 4TO MOIYUUII XapaKTEPUCTUKY «HE3IPETIOro
nonutuka» [Figaro 2015]. C tex mop «BBICOKOMEpHE» CTAaHOBUTCS TJIABHOW MEIUIHON 4epToit
MakpoHa, KoTOpbIii mostydaet mpo3suine «tOmurep» («Jupiter planéte gazeuse») u xamireru
#Costardgate (Kocmrwomeetim 1o anamoruu ¢ Yotepreirom) u #UnTshirtpourMacron
(MaiikaonsMaxpona). Dpuctuyeckuii auckypc CMU B agpec npe3uaenTa MakpoHa 1o moBoLy
€ro BBICKA3bIBAaHUN BBIXOJHUT HA TEPBBIC IOJIOCHI Ta3eT W HOBOCTHBIX, W AHAIUTHYCCKHUX
Tenenepenay. JPUCTUUYECKMMM JIMYHOCTHBIMHM  JACHKTHKAMHU SIBIAIOTCA CyOCTaHIapTHbBIE
aneJUIITUBBL — MPO3BUIIA, YPE3BBIUANHO pPaCIpOCTpaHEHHBIC BO (DpaHITy3CKON TOTUTHYSCKON
KOMMYHHKAIMHA.  Opucmemvi-membt MakpoHa MOTYT COCTaBUTh HEOOJBIIOW COOPHUK
«MaKpOHU3MOBY», B UaCTHOCTH, BbICKa3biBaHue (Jlanusi, uros 2018), B KOTOpOM OH CpaBHUBAET
mroTepanies-gatdan  (peuple luthérien), oTkpeITBIX K mpeoOpa3oBaHHsIM, C «rajlaMH,
comnpoTHBIsroIMMucs niepemenam» («Gaulois réfractaires au changementy). Dta uponust Obi1a
paciieHeHa OOJIBITHHCTBOM (PaHITY30B KaK «BBICOKOMEpHas U mpe3puteabHas» («Les «Gauloisy
vont se faire un plaisir de répondre a son arrogance et a son meépris/» — Marine Le Pen
[Le Monde] — ««l annery npunomusim emy smo npespenue u gvicokomepue» — Mapun Jle Ilen).
[TpopoyecTBO cOBLIOCH TOM k€ OCEHBIO — «l aJuThl» HANENHN CKENTHIC KUIETHI.

C npyroii CTOPOHBI, COBEPIIIEHHO MOHSATHO, YTO BBICKa3aHHAs MaKpOHOM (CaMo)UpOHHS HE
SIBTISLIACh HA HAJIMEHHOM, HU arpeccuBHO. Hao0opoT, oHa Moruia Obl OBITh HHTEPIPETUPOBAHA KaK
MOTYEPKUBAIONIas (IBOLUPYIOIIAs) ynopcmeo eanios BpemeH Pumckoit Mmmepun («Actepuke u
Ob6enukey) nnu Hemenkoi okkynanuu (ConpoTuBieHue), Boleiee B aereH1sl. Ho ot sgokayuu
OCTAIUCh Hepean30BaHHBIMU. KOHTEKcTyanbHO cioBa MakpoHa B TPUCYTCTBUM JAaTCKON

KOpOJIEBBI MPO3BYYaJM HEYMECTHO (HEpENeBaHTHO), TaK KaK HApYIIMIM OAMH W3 TOCTYJIaTOB
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oOIeHnsT — «HEe TpUHWKal ceds mepen mocropoHHuMm» (cp. [[Tomosa, 2019]). Camouponus
NPEAIONIAracT 3auUMHYI0 dSMNAmulo Co CTOPOHBI ajipecara, KOTOPOH, K coxalleHHto, D. MakpoH He
MOXET TOXBAaCTaThCS: €r0 BBICKA3bIBAHUS, YBbI, MOIYYAIOT OPUCHUYECKVIO UHMEPNpemayuio
(4TO CBS3aHO C MHTEHIIMOHAIBHOM U MICUXOJOIMYECKOM «yCTaHOBKOI €ro ayIUTOPHUN).

Pennuka, BelpBaHHas M3 KOHTEKCTA, CTAHOBHUTCS NOBOAOM I CEPbE3HOW MEIUMHON
SPUCTUKH U JUCKPEIUTAIIMN UMUJKA IPE3UCHTA CO CTOPOHBI ONIO3ULINH.

«BpIcOKOMepHE» CTAaHOBUTCS TJIABHOM MeIUMHON depToi MakpoHa, KOTOPBIM MOJIy4aeT
npossuiie «fOmutep» («Jupiter planéte gazeuse»). D. MakpoHy naxe HPUIILIOCh W3BUHUTHCS
nepen ¢ppaHily3aMu B TEJIEOOpAIICHUH B pa3rap «BOCCTAHUS» «KENTHIX KuaeToB». Kcratu, camu
3T MaHHU(ECTaluu BBI3BAIM PEAKLHUIO, IOATBEPKAAIOUIYI0 Te3uc O MHpomoruzanuu
JUCTaHTHOH S3pUCTUKA. MHOTHE HMHOCTPAHIIBI — B OCHOBHOM TYPHUCTBI, HaxXOAsfIIHecs B
[Tapuwxe, — ToBOopuiM KypHanmuctam: «Bot wMomoausl, ¢panmyssl! Ilokasanu cBoum
npaBuTeNsIM!», TIAAS Ha pa30WThIe BUTPUHBI, M3ypoaoBaHHBIE Oapenbedbr TpuymdanbHOI
apku. Ho 31ech peub uaer yxe He 00 PpUCTHKE KaK TaKOBOM, a 00 arpeccuu W HE TOJIBKO
peudeBoit. C Ipyroii CTOPOHBI, OJJHA U3 MPEICTABUTEIBHUI] CAMUX JKEITHIX KHUIETOB B UHTEPBBIO
Russia Today 3asiBuia o cimaboctu (ppaHIly3CKOTO NPE3HICHTA W IMOXKaiejda O TOM, YTO «BO
dpaHIK HET TAKOTO Mpe3uieHTa, kak [Tyrun» [Russian RT].

Bo ¢paniy3ckom menua-coodiecTBe MEMOpPHU3aLUs MOJIUTUYECKUX MEPIIOB MPHUOOpETaeT
XapakTep HalMOHAJIbHON Meaua-urpbl. Ha caiite ®panirysckoro IIpecc-kiny6a [Press Club de
France] moxHo HaiiTH pe3ynbTaThl exeroanoro (waumnas ¢ 2002 r.) xonkypca «tOmop u
nonutukay (Humour et Politique) na nywmmii momutudeckuit «apopusm» — Qpasy MOTUTHKA,
IIPOM3BOJIFHO WJIM HEMPOM3BOJIFHO CTABINYI0 IOMOPHUCTHYECKHMM MeMOM. B mepBoMm Type rona
JUAMPYIOT Takue «(ppa3ouyku», Kak BBICKa3bIBaHHE . Mopens O TeHepalbHOM CEeKpeTape
conmanuctrueckoi maptuu O. @ope: Pour savoir ou est Olivier Faure, suivez les sifflets — Eciu
gbl xomume 3Hamsb, 20e evicmynaem Oausve Pop, uoume Ha ceucm nyonuxu (Emmanuel
Maurel); B Homuuammm «La plus belle flagornerie en macronie» (‘Jlydmast yects B
MakpoHusMmax’) muaupyet bepuap Kymuep: Macron est une fierté pour le monde — Maxkpon —
sTo ropaocth Mmupa (Bernard Kouchner), xoTs uponuss u capkasm B anapec FOnumepa
Henccskaemsl: La méthode Macron c’est un peu «je pense donc tu suis» — Memoo pykoseoocmesa
Maxkpona — smo umo-mo 6poode «s MbICNIo, C1e008ameNbHO Mbl UCHONHAewby (Urpa ¢
oMo opMaMu TIIaroJioB cyujecmseosams u ucnoansams) [Pascal Pavageaul].

[Togeenem wutor. B ocHoBe MeMopu3amuy (MAMOMATH3AIMN) MAaJAIpPOIU3MOB JICKHT
dpUCTUYECKasT TPAHCTPECCHUS — MapaOKCAIBbHBIN OJEHAMHT MPOTHBOPEUYHUBBIX KOHIICTITYaTbHBIX
pernpe3eHTaluil Ha YpOBHE peuesi3bIKOBOM (B TOM yHcie U (YHKIHOHAIBHO-CTHIMCTUYECKON )

dbopmbpl OO HA YpPOBHE COJEPKATEIBHOM  (JIOTMYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM,
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SHIMKJIONEINYECKOM, aKTyaJbHO-TIOJUTHYECKOM). Ha ompeneneHHOM CHHXPOHMYECKOM Cpese
OHM TIONAJAIOT B TApeMHYECKH (OHI A3BIKOBOIO y3yca B KadyeCcTBE aBTOPCKHUX
(bpazeooKKa3noHANU3MOB (Xomenocy, Kak ayuuie, a NOAYYUIOCH, KAK 68Ce20a;, HUK020a MaKo2o
He OblLIo, U 60M ONAMb, MOYUMb & copmupe; 0enez Hem, HO 8bl Oepicumecy U T. 11.). Camo ux
CyLIECTBOBAHUE B KAa4yeCTBE MEMOB-IIAPEMUN IIPEACTABIACTCS HAaM MapKepOM OTHOLICHUS
IpaXXJJaHCKOro oOlIecTBa K IOJUTHYECKOMY Kiaccy. Kak um B ciydae ¢ HOJUTHYECKUMHU
IPO3BUIIAMH, YACTOTHOCTh M KOJMUYECTBO TaKUX a()OPU3MOB CBHUJIETEILCTBYET O PEIEBAHTHOCTU
arOHAJILHOM, 9PUCTUYECKON MOJAJIBHOCTH B COLIMYME, OIIMPAIOLIEHCS U Ha €r0 STHOKYJIbTYpPHBIE
Y 3THOIICUXOJIOTHYECKHE YEPTBHI.

31eck Mbl MOAXOAMM €II€ K OJHOW JWJIEMME 3pUCTHYECKOro uMmupka. To, 4ro He
IPOINACTCS WK KaKETCS rpyObIM, HETAKTUYHBIM, HEATHYHBIM, JIa)Ke aMOPabHBIM B OOBIICHHOM
OOIIEeHNH, B peaJbHOM MEXIMYHOCTHOM KOMMYHMKAllUM <«3JeCh M ceddac», — MOXKeT
BOCIPUHUMATBLCS HOPMaJIbHO U Jaxke ¢ Boctoprom, eciau peub uaer o AMMCTAHTHOM — Bo
BPEMEHH, B IPOCTPAHCTBE, B COLMAIBHON HEpapXuu, B APYrod cembe, B JApyrou crpae /
KyJIbTYpe U T.J. — KOIZJa peub HIAET O AUCTAHTHOM MHM()OJIOrH3MPOBAHHOM IIEPCOHAKE.
MenauitHocTs — 3TO U ecTh MHU(OJIOTU3alMsl, C OJHOW CTOPOHBI, a C APYrod — MEAUMHBIM B
KOHIIETITYyalbHOM CMBbICJI€ CTAHOBHUTCS JHOOOH 4YelOBEK, ecM Mbl 0 HeM ropopum. OnHUM U3
NPU3HAKOB MEIWHHOW MHUQOJOTH3AIMKA  SABISETCS JAeJOKYTHBHOCTH B €€ IIHPOKOM
NMOHUMAHMHU. [I03TOMY OJHMM K3 IVIaBHBIX MHCTPYMEHTOB B AHAJIM3€ MMHAKA SIBISACTCS
nepcoHanbHas aopUCTUKAa WM, Ipolle, — IEepCOHaNbHas WNUTAUMA. J[eTOKyTHBHOCTh
CTAHOBUTCS OLEHOYHON XAapaKTEPUCTHUKON MEIUWHOrO MEPCOHAXKA, MEMOPHU3ALIMS €r0 JUCKYpca
B BUJIE «MEMOB» M COCTABJISIET €r0 «MEIUUHBINA PECypC» — UMUK, NPEBpAIAtONIUI JUYHOCTh B
KOHIIEIIT, mockoyibKy BOCHPHUSTHE OSPUCTUYECKOTO IEPCOHAXKAa NPOXOJUT TPHU CTAIUU:
nepuenuuu  (GU3MYECKOro BOCIPUATUS MEPCOHAXa), KOHLENTYaIbHOW penpe3eHTalun
(ompezneneHus KayecTB IMEPCOHaXKa, UX OIEHKa U 000OIIeHHE) W MeTapenpe3eHTALHHM Kak
(opMyIHPOBaHUS CIOKMBIIETOCS CBOETO WJIM YY)KOI'O MHEHMs, BBIPAKaeMOIo B CyaeHuu. B
COBPEMEHHOM  OOILIECTBE,  MpeBpalllalolmieMcs B OAHY  OONBIIYIO  MeAua-cpeny,
MeTapenpe3eHTaluH MOAMEHSIOT COO0H penpe3eHTalNI0, a UHOTAA U MEPIETLHIO.

OpucTHKa Kak CBOMCTBO 5SMOILIMOHAIBHOTO WHTEUIEKTA M KaK pedeBas CTparerus
amMOuBaJIeHTHA U HEOJTHO3HAYHO BakHa JUId (GOopMHUpOBaHMSA UMHUIDKA. [IposiBiieHHs 3prcTHUECKOro
MOT'YT CTaTh YacThIO XapU3Mbl M cIelaTh 00pa3 Jujepa HEMOCPEICTBEHHBIM, SMOIMOHAIBHBIM,
OCTPOYMHBIM, IIOJYEPKHYTh YYBCTBO IOMOpPAa B DSBOKAaTHBHBIX pEYEBBIX aKTaX-IPUCTEMAX.
OtcyTcTBHE 3PUCTHUECKON XapU3MBbl J€IaeT UMUK IPECHBIM, IFIOCKUM M HEMHTepecHbIM. Ho 310

00010/100CTPOE OPYKHE, KOTOPOE MOXKET MPEBPATUTHCS U B METUMHYIO THIILOTHHY.
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THUITIOJIOTMYECKHE U COITOCTABUTEJIBHBIE UCCJIEAOBAHUA

YK 812
© 2020 M. A. I'paues, E. C. Paooii

N3MEHEHUA CTATYCA PYCCKOI'O A3BIKA B PECITYBJIMKE
MOJIAOBA: BHYTPEHHUME HABJIIOJAEHHUA U CO CTOPOHBI

B cmamve ananusupyemcs numesucmuueckas cumyayusi 6 Pecnyonuxe Monoosa.
Obpawaemcs 6HUMAHUe HA MHO20A3bIYUE 8 CMPAHe: CMUXULIHOe UCHONb308AHUE MON0ABCKO20,
DYMBIHCKO20, DPYCCKO20 U  VKPAUHCKO20 A3bIK08, a 6 laeaysuu — 2a2ay3cko2o A3vIKd.
B camonposozenawénnoii pecnyonuxe Ilpuonecmposve pycckutl, YKpauHCKuil U MOAOABCKULL SI3bIKU
ROIYYUIU CINAMYC 20CYOapcmeentblx. Hcnonv3o8anue pasHulx A3bIKObIX Cpeocms cnocoocmeyem
MHO20UUCTEHHbIM KOHGIUKMAM KAK HA OPUYUATLHOM, MAK U HA ObIMOBOM YDOGHE.

Knirouesvie cnoea: monoasckuti s3viK, pyccKuti sA3vlK, CUmMyayus, KUpULIuyd, 1amuHuyda,
HaceneHue, 0PuUYUaAIbHLIL, 20CY0aPCMEEHHbLU, CMAanyc.

© 2020 M. A. Grachev, E. S. Ryaboy

CHANGES IN THE STATUS OF RUSSIAN IN THE REPUBLIC
OF MOLDOVA: INTERNAL AND EXTERNAL OBSERVATIONS

The article addresses the linguistic situation in the Republic of Moldova. Attention is drawn to
multilingualism in the country: the spontaneous use of Moldovan, Russian and Ukrainian, and in
Gagauzia — Gagauz. In the self-proclaimed Republic of Transnistria, Russian, Ukrainian and
Moldovan have received the state languages status. The use of different language means contributes
to numerous conflicts both at the official and domestic level.

Key words: Moldovan language, Russian language, situation, Cyrillic, Latin, population,
official, state, status.

COBpeMeHHaH MOJII[OBa HepemHBaeT KpI/ISI/IC B HSLIKOBOP'I O6J'IaCTI/I y>1<e Ha HpOT}DKeHI/II/I
HGCHTHHCTHﬁ. HOCJ’IC pacna,ua COBCTCKOFO C0103a MHOT'HUEC II03UIINHU py'CCKOFO sSI3bIKaA 6BIJ'II/I
3aMCHCHBI MOJIIABCKUM U JIaXKE pYMBIHCKI/IM. TaK, HaHpI/IMep, BCC O(l)I/IIlI/IaJ'II)HI)Ie )IOKyMeHTBI
Oq)OpMJ'ISIIOTCﬂ Ha pYMI)IHCKOM A3BIKEC. HGKOTOpI)Ie COBpeMeHHI)Ie JJUHI'BUCTBI CHUTAKOT, 4YTO
((pYMBIHCKHfI>> nu ((MOHH&BCKHﬁ)) SABIIAKOTCA pa3HBIMI/I Ha3BaHUSIMHU (HI/IHFBOHI/IMaMI/I) OJHOT'O
sA3bIKa, B TO BpeM}I KaK MHBIC UCTOYHHKU MOJI,ZLaBCKI/IfI SA3BIK, Hap;my C pYMBIHCKI/IM, CUUTAT
OJHUM U3 BOCTO‘IHO-pOMaHCKI/IX SI3BIKOB. HO, KaK H3BECTHO, MOJ’II[OBa KakK rocyz[apCTBo
chopMupoBanach panblie, yeM Pymbiaus. Bo Bpems oO6pa3oBanus PymbpiHMM B €€ cOocTaB BOILIO
HCECKOJIBKO KHIXKXCCTB. CYH_ICCTBYCT JaXKe TCOPI/IH O TOM, 4YTO Ha OCHOB€ JIMHITBHCTHYCCKHX
CPEICTB JaHHBIX TEPPUTOPHI CPOPMHUPOBAJICS E€TUHBIA PYMBIHCKUH S3bIK, YaCThIO KOTOPOTO
Obl1 M MonmaBckuil. Tak Kak S3BIKM CXOXHM MeXay co00il, BOBHHK CHOp O CYIECTBOBAaHUU

MOJIJaBCKOT'O sA3bIKa. Hem; CTaThU — MOKa3aTh N3MCHEHMS B JIMHIBUCTUUECKOM C(bepe MOJ’IJIOBBI

co Bpemenu pacnana CCCP.
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Hauném c Toro, uro pycckuil s3pik B PecnyOnmnke MomnmoBa sSBISETCS CpPEACTBOM
mekHaroHanpHoro oomenus. [Tocne pacnaga CCCP Obu1o npeanpuHATO HECKOJIBKO MOMBITOK,
YTOOBI IPUJATh PYCCKOMY S3bIKY CTAaTyC O(QHUIMAIBHOIO, HO, K COXKAJIEHUIO, TPAaBUTENbCTBO PM
HE CTaj0 peuarb JaHHBIA BOIpOC. B pe3ynbrare MOSBHIOCH MHOKECTBO CIOPHBIX SI3BIKOBBIX
npobnem. Hampumep, B aBTOHOMHOM TEppUTOpHAIbHOM o0Opa3zoBanuu [ aeay3us CTaTyc
opunmanbHOrO  sI3pIKa  HMMEIOT Taray3ckuié W pYCCKMH  si3plkH. B HenmpusHaHHOU
[TpuanectpoBckoit Mongasckoii Pecnyonuke (IIMP) odunmanbHbIMUA S3BIKAMU  SIBJISTFOTCS
MOJIJABCKUI HAa OCHOBE KMPWJUIMLBI, PYCCKMHM M yYKpauHCKuW. M3 3TOro ciemyer, 4to pycCKui
SI3pIK HE IPOCTO MOMYJsipeH B MojoBe, a SBISETCS BTOPBIM SI3bIKOM, HCIOJB3YEMBIM B
obuenun. CornacHo orpocaM, 68% HaceneHHs CTpPaHbl FOBOPSIT, MUIIYT U YATAIOT HA PYCCKOM
s3bike. 18% HaceneHus] TOBOPSAT M YMTAIOT, HO MUIIYT C OMIMOKaMH Ha pycckoM si3bike, 1%
HacesleHus1 MoJI0BBI COBCEM HE 3HAET PYCCKOIO SA3BIKA.

Kax u3Bectno, nmocne pacnaga CCCP mexay MomnoBoit u [IpunnectpoBbeM mpou30mén
BOOPYKEHHBI KOH(MIUKT. Hapom w crpana Obumn pasgenensl. 21 wrons 1992 r. TIMP
NOJMUCKHIBaeT cornamenue ¢ Poccuiickoit @Denepanueii 0 HEOOXOIUMOCTH MPHUCYTCTBHS
HEOOJIBIIIOr0 MUPOTBOPUECKOT0 KOHTMHIE€HTa BOOPYKEHHBIX cuil Poccuu, KOTOPBIM npuHUMan
yuactue B KoHQuukre 1992 r. Takum oOpasom, mexay Momgosoit u [IMP wumerorcs
TEpPUTOpPHUANIbHBIE (@ CIIEI0BATENbHO, OJUTHUYECKUE, SKOHOMUUECKHUE U KYJIbTYpPHBIE) pa3/iebl,
IPaHULBI KOTOPBIX KOHTPOJMPYIOTCSI POCCUHCKMMH M IPUIHECTPOBCKMMH Boiickamu. [IMP
UCTIONB3YeT J1Ba rocyAapcTBeHHbIX (uara — PO u MCCP.

B [IMP 6onbiias gacte HaceneHus: B OOIIEHNUU HCTIONb3YeT pyccKuil si3bIK. UTO Kacaercs
MOJIZTAaBCKOTO SI3bIKA — OH SIBJISIETCS TOCYIapCTBEHHBIM, HO MPAKTHUYECKU HE UCHOJb3yeTcs. Bo-
NEepBbIX, BCe O(QUIMAIbHBIE JOKYMEHTBl BEIyTCS Ha PYCCKOM Ss3bIKe, HO MEpEeBOJATCS Ha
MOJIIaBCKUHA M yKpauHCkuil. Bo-Bropwix, B IIMP cymectByer (opmanbHOe NpenojaBaHue
opdorpaduyeckux MpaBWJI MOJIJABCKOTO $S3bIKa HAa OCHOBE KHPWJUIMIBI (32 HCKIIOYEHUEM
BOCbMH YaCTHBIX IIKOJ, TJI€ S3bIKOM OO0y4YeHHs] (JOPMAJIbHO SIBISIETCS PYMBbIHCKUI). B-TpeThux,
MHeHue Monnasun u [IMP pacxopsarcs, Tak Kak HPUAHECTPOBLBI CUUTAIOT, 4YTO S3bIK
Ha3bIBAETCSI MOJIJABCKUM, €CJIM €r0 NMPUMEHSIOT C KUPWINYECKUM ali(paBUTOM, a €CIIU SI3bIK
MPUMEHSIETCS C JIATUHCKUM al(aBUTOM, TO OH Ha3bIBAETCS PYMBIHCKHUM.

Mexny rpaxknanamu PM u [IMP ouenb penko BOZHUKAIOT SI3bIKOBbIE KOH(QIUKTHI, TIOTOMY
4TO 3TO 4acTu Oparckoro Hapoza. Ilpocroe HaceneHue He XOueT KOH(IIMKTOBaThb, TaK KakK B
NaMATH XpaHATCS BOCHOMHMHAHUS O coObITusAX 1992 r. Bonee Toro, Gojblnas 4acTb MOJIABCKOTO

HACCJICHUS pa3aCiiACT B3IJIAAbl IPUIHCCTPOBICB B OTHOUICHUN PyMBIHI/II/I u Poccun. Ecin rOBOPpUTH
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0 BO3MOXKHOCTU OOBEIMHEHHS B €JMHOE TOCYapCTBO, TO B MOJIJABCKOM OOIIIECTBE BO3HHUKAIOT JBE
TOYKH 3peHusi. C OTHOM CTOPOHBI, CTapliee MOKOJIIEHUE, NIEPEKUBIIEE BCE TPYIHOCTH IIEPECTPOUKU
n pacrmaga CCCP, crpemutrcs k oObenmuHeHHIO Teppuropui. C Apyrol CTOPOHBI, MOJIOIIOE
MIOKOJICHHE, POJIMBILICECS] BO BPEMsI HJIM TIOCTIE TIEPEUMCICHHBIX HCTOPUYECKUX COOBITHIA, HE BUIUT
CMBICIIA B BOCCOEIMHEHUM, TaK Kak JUIsl 3TOM 4actu HaceneHus IIpuanecrpoBbe n MonjgoBa
SBIISIIOTCA CKOpEE Pa3sHBIMHU TocylapcTBaMu. lIpuaHECTpOBIBI HE XOTAT COMMKEHUs ¢ MoJIoBoOiM
(ma pedepenayme 97,2% xureneir [IMP Beickazamuce 3a oObenunenue ¢ P®d). Yeyrybmsior
CJIOKMBIITYIOCSI OOCTaHOBKY KHWIIMHEBCKHME BiacT, kKotopele ¢ 2009 mo 2016 1r. HE Bemyt
IIEPEroBOPOB, B TOM 4HUCIIE O s13bIKE, ¢ Tupacnonem.

Ha ObITOBOM ypOBHE MEXly MIPUIHECTPOBLAMH M MOJIJTaBAaHAMU KOH(IIMKTHI TPAKTUYECKH
He cinydarores. JKurenu [IMP OecnipensiTcTBEHHO NEpeABUTaOTCs 10 TeppUTOpuH MoJI0Bbl U
HA000pOT. BBINYCKHUKM IIKOJ 0OOEUX TEppUTOpPUIl MOCTYNalOT Kak B MOJJIABCKUE, TaK U
IPUIHECTPOBCKUE BY3bI.

Pycckuit s3blk B MonioBe, K OTPOMHOMY COXAJICHUIO, COBEPUICHHO HE pPAa3BUBACTCS.
JI0BOJIBHO YAacTO B LIKOJIAX HE IPOBOJAT YPOKH PYCCKOTO si3blka. CUTyalus cTajla HaupsoKEHHEN
emé u u3-3a Toro, yro ¢ 2009 rona mo Hacrosilee BpeMs B CTpaHe ObUIM 3aKpBIThl JAECATKU
PYCCKOSI3BIYHBIX IIKOJ, & TaKKe PE3KO COKPAaTUIOCh KOJIMYECTBO CTYIEHTOB, H3YyYarOIUX
pyCCKHH SI3BIK B BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeseHusix. B 2018 romy ObiBIIee NpaBUTEIHCTBO
3allPEeTUIIO TPAHCIIALUIO POCCUMCKUX HOBOCTHBIX, HH(POPMALIMOHHO-aHAIUTUYECKUX U BOEHHO-
NaTPUOTUYECKUX NporpamMm. Bcé 3To mpuBeno Kk TOMy, YTO PYCCKOSI3bIUHAs YacThb HACEICHUS
IIOYTH HE UMEET BO3MOKHOCTHU ITOIOJIHATH JIEKCUKOH PYCCKMMH CJIOBaMH. Pycckas nekcuka Ha
TEPPUTOPUU COBpEMEHHOM MOII0BBI NTPEACTaBISAET COOON COBOKYIHOCTh PYCCKOM, MOJIJIaBCKOM
U YKpauHCKOW Jsekcuku. IloatomMy odeHp wacTto rpaxagane MP He omiM4arOT pyccKui
JUTEPATYPHBIN SA3BIK OT OOIIEPYCCKOTO MPOCTOPEUNsi M TEPPUTOPUATBHBIX IUATEKTOB.

Hapox MonnoBel 3a mnpomenmue roasl yKe AECATKA pa3 MOIIUCHIBAT Pa3InYHbIC
NeTUINH, ycTpauBal MUTUHTH y [lapnamenta u Munucrepcta OOpa3oBaHus, YTOOBI COXPaHUTh
PYCCKHUH S3bIK U YTBEPAUTH €ro Kak BTOPOil rocynapcTBeHHbI. Ho ObiBiIee mpaButensctBo PM
IPOUTHOPUPOBAJIO ITH 3aKOHHBIE TPEOOBAHMSL.

JecTpyKTHBHYIO pOJb B A3BIKOBOM BoOmpoce urpaer Mwxail ['mmmy, HCHOJHSBIIWNA
o6si3anHOoCcTH mpesuaeHTa ¢ 2009 mo 2010 rr. u npencenatens audepanbHON naptun. M3-3a ero
pa3pyLIUTENbHON TOJIMTUKK MOJAABCKOE OOIIECTBO pa3JeNMiIOCh Ha 4YeThlpe Jareps:
YHUOHMCTOB, >KEJAIONMX 00beAnHeHUsT ¢ PymblHueH M mpu3HaHUs TOro, yTo MOJIOBEI Kak
rocyJapcTBa HE CYIIECTBYET, KaKk M MOJJIABCKOTO fA3bIKA; TE€X, KTO XOYET BOCCTAHOBJIECHHS H

COXpaHeHMsl OTHomleHH:d ¢ P®; T1ex, kro Buaur MOJ0BY HE3aBHCHMBIM T'OCYIapCTBOM,
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COXPaHUBIIMM XOpOIIME OTHOLICHHUS CO BCEMM CTpaHAMU MHUPA; HALMOHAIMCTOB, KOTOpBIE
cTpemMsTcs B EBpOCOr03 M HEraruBHO OTHOCATCS K Poccuu. IMEHHO ¢ ero mpaBiieHHsT HAUMHAETCS
3aKpBITUE PYCCKHMX IIKOJ, YIIEMIIEHUE B IpaBax PYCCKOS3BIYHBIX IpaxaaH. [lomutuk Hepenko
rpy0o0 BbIpakayicsi B OTHOILICHUHU PYCCKOM yacTu HaceneHust. OHOM U3 €ro caMbIX M3BECTHBIX (pa3
IIPA YIIOMMHAHUU PYCCKUX U UX s3bIKa sABisieTcs: «Hemonan. Boksai. Poccusy.

B »stoT mepuox Habupaer ocoOyi0 NOMyISPHOCTh YHUOHHU3M, T.€. OOIIECTBEHHOE
JIBUKEHHE, KOTOPOE CTPEeMHUTCS K OO0beauHEeHHI0 ¢ PymbiHHeld. YHHOHHUCTBI B OCHOBHOM
npoxkuBatoT B KummHéBe, B Ipyrux 4acTsAX CTpaHbl 3TO JBUKEHUE €CTh, HO OHO HE TaKoe
aKTMBHOE Kak B crosimue. [IpeacraBureny yHHOHUCTCKOIO JBMKEHUs ycTpanBaid B Kummnése
pa3uyHble MUTHHTY B TIOJIB3Y pOBeAeHUs pedepenayma 06 oobenunennu ¢ Pympeinueit. Takxe
OHM MpPONaraHJAupPOBajId TE3UC O TOM, yTo Poccus — 3TO 3710 W BCe, KTO XOYET COXPAHUTH
otHomienus ¢ P®, mycts yesxkaroT u3 MongoBsl. ['pakmaHe craparoTcsi 00XOIUTHh JTAHHYIO
TPYIITy JIIOJEH, TaK KaKk OYEHb YacTO PYCCKOS3BIYHBIC KUTENH IOABEPraloTCs (PU3NIECKOMY
HACHJIMIO U CIIOBECHBIM OCKOPOJICHHSIM.

Ha ceBepe MoaaoBbl pacrosiokeHO CENO, KUTEIH KOTOPOro HEraTUBHO HACTPOEHBI 110
oTHoIeHHI0 K Poccum. Yike cam pasroBop Ha PYCCKOM SI3bIK€ MX MPUBOAMT B OCIIEHCTBO, a
PYCCKOTOBOPSILLIUI PUCKYET IOJTYYNUTh YICHOBPEIUTEILCTBO.

B PM cymiecTByeT npOpyMBIHCKasi 4acThb HACEJEHUs, TaK HAa3bIBAEMbIC HALIMOHAJIMUCTHI,
KOTOpasi HE COIJIACHA CO B3IVIAJlaMU YHHMOHUCTOB, HO CUMUTAET, YTO PYCCKOSA3BIYHBIE I'pa)KaaHe
JOJKHBI TIepecTaTh pa3roBapuMBaTh Ha PYCCKOM, TaK Kak OHM MPOXKUBAIOT B Pecmybmuke
MongoBa U TOKHBI 3HATh PYMBIHCKHI, TOCYIapCTBEHHBIN, O UX MHEHUIO, S3bIK. K cyacThio,
Takux JoJied HeMHoro. OJHaKo Ha OBITOBOM YPOBHE MHOTJAa BO3HUKAIOT KOH(IUKTBHI: Tak,
HampuMep, B MarasmHe MpoJAaBell OTKAa3bIBA€TCS OOCHY>KMBATh IMOKYMATeNs, €CIU MOCIeIHUN
pasroBapuBaEcT Ha PYCCKOM SA3BIKE.

Uro kacaercs PyMmblHHMH, TO HE BCE TpakJaHE 3TOM CTpaHbl XOTAT OOBETUHUTHCS C
MonzioBoi, HO CUMTAIOT, YTO MOJIIABCKOTO sI3bIKa He cymecTtByeT. K kurensmu PM pymbIHBI
OTHOCATCS KaK K JIO/ASM BTOPOTO COpTa, OHM HE pa3 TOBOPHIM 00 3TOM BO BpeMs HOKYIOK B
MPUTPAHUYHBIX TOopojax MoninoBel. B ux peun mpHCYTCTBYIOT TpyOOCTh M MPUKA3HOW TOH IO
OTHOILIEHHUIO K MOJIJTABAHAM.

Haumnas ¢ 2016 r. mpesunent PecnyOnmku Monmgosa, WM. H. Jlogon, Ben€r akTUBHYIO
MOJIMTUKY TIO BOCCTAHOBJIEHUIO OTHOoIeHu ¢ Poccuiickoit @denepanueii. B 2018 rogy Bo riase

¢ mpe3uaeHTOM MoujoBa crana HabmogareneM B EBpasuilckoM 3KOHOMHYECKOM cOro3e. ITO
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CIOCOOCTBYET HE TOJILKO SKOHOMHYECKOMY Pa3BUTHUIO U cOmmkeHuto ¢ PD, Ho, 4To 0coOeHHO
Ba)XKHO, A3BIKOBOMY CONIMKEHHUIO0. [Ipe3nieHT 3aimuniaer pyccKos3bIuHY0 YacTh HACEJICHMSL.

[Taptus cormanuctoB Pecriyommku Monmossl (ITCPM), koTopyro mo 2016 1. Bo3rmaBmsuI
N. H. JlonoH, BeAET aKTHBHYIO IOJMTUKY B OTHOLICHUM COXPAaHEHMS PYCCKOM KYJIbTYphl B
Mounpose. beiBmias mnpoeBpomneiickas Biaactb B 2018 r. cHsula ¢ pyccKOro craTyc si3blKa
MeXHaoHanbHOro obOmenus. IICPM BMmecte ¢ HapoJOM BBIXOAMIM Ha MHUTHHTH Y
rOCYIapCTBEHHBIX YUYPEXKACHUN B HAJEKIC BPa3yMUTh BJIACTb. MUTHHIH TaK)Ke IMIPOXOJWINA Ha
LEHTPaJIbHBIX IUIOWansx ropofos bempusl m Kummuésa. Ilo cnoBaMm mpenceparens mapTuu
3unaunpl ['peuansiii, «l[lapTus conMamuCcTOB BBICTYNAET NPOTUB AMCKPUMHUHALMU IO S3BIKY
COOCTBEHHBIX TIpaXJaH M CUUTACT MAHMUIYJALMM B OTHOIIEHUU PYCCKOIO s3bIKa INPSMOI
yrpo30oil Ui  COLMAIbHO-TIOJIMTUUECKOW CTaOMJIBHOCTM M BHYTPEHHEH 0e30macHOCTH
PecnnyObnmuku MonjoBa, a Takxke (akTOpoM, YIpOKAIOIIMM  CYIIECTBOBAHUIO  HAIIEro
MHOTOHAIIMOHAJIIBHOTO ~ rocyAapcTBa. Pycckuil  A3bIK  JIOJDKEH ~ OCTAaBaThbCsl  SI3BIKOM
MEXHALIMOHAIBHOTO O0IIeHHs Ha Bced Tepputopun PecnyOnuku Mongosa. Ilaprus
COLMAINCTOB MOAJepXkaja TpeOOBaHHs YYaCTHUKOB MMTHUHIOB, KOTOpbIE BBICTYHAIOT 3a:
0e3yciI0BHOE MpaBO pojauTeneil Ha BbIOOp s3blKa OOY4YEeHHs A CBOMX JI€Te Ha TEeppUTOpUHU
MonioBel; TpaBo Kaxaoro rpaxnannHa PecnyOomuku MonmoBa mopaBaTh oOpamieHue B
roCy/IapCTBEHHbIE OpraHbl U IOJy4YaThb OTBET HAa TOCYJApCTBEHHOM SI3bIKE, JIMOO Ha PYCCKOM
A3bIKE KaK S3bIKE€ MEKHAI[MOHAJIBHOTO OOILIEHMs; MPaBO Ha IEpeBOJ JIH00ro o(pUIUaIbHOIO
JOKyMeHTa 1100 oduimanbHoro MHTepHeT-pecypca Ha pycCKUi s3bIK; IPAaBO Ha 1yOIMpoBaHUe
Ha PYCCKOM SI3bIKE YKa3aHUM Bpadyel U NHCTPYKLUH K JICKAPCTBEHHBIM IIperiapaTam».

«bonrapsl, rarayssl, yKpauHibl — 3T0 0K0JI0 500 ThIcSY 4YEIOBEK, KOTOPbIE TOBOPAT Ha
PYCCKOM sI3bIK€. DTO COTHM IIKOJI, MEAMILIMHA, OM3HEC — MHOTHE BEIllU, KOTOpbIE SIBISIOTCS
4acThl0 3TOro oomiectBa. Jlomate 3Ty cucteMy — aOCONIOTHas TJIyHNOCTh, NOJUTUYECKUN
NPUMHUTHUBU3M U MIPECTYIUIEHHUE NMPOTUB OOIIECTBa», — TOBOPUT JleNyTaT napiameHTa ot [laptuu
conuanucToB Biax barpeiHya.

B Pecniy6iinke MonjioBa ceBepHast CTONUIA, TOPOJ benblibl, cunTaeTrcs pycCKUM TOpOJIOM.
ITpumepHO 80% ropokaH pa3roBapuBarOT Ha PYCCKOM SI3bIKE U CUUTAIOT €r0 CBOUM poIHBIM. 1o
MHEHHUIO TOpOXKaH, €CIM PYCCKUH SI3bIK, Kak JOOMBAIOTCA TOTO IPOEBPOINEHCKHE U
MPOPYMBIHCKUE MapTHH, MCUYE3HET U3 MOJI0BbI, TO HCUE3HET 4YacTh KYyJIbTYpbl, U CTpaHa
NOTEpsIeT CYIIECTBEHHYIO YacTh I'Paxk/laH, KOTOpble OyIyT BBIHYKIACHBI IOKMHYTh TOCYAapCTBO.
B cBsI3M ¢ 3TUM HECKOJIBKO JIET Ha3a/a OeNbIIKUe BIACTH BBIIBUHYJIH YCIOBHUE, YTO €CIH pedopma
0 JIMKBUJALUU PYCCKOTO s3blka OyneT mpuBeneHa B JeiicTBue, Torna TI. benbisl craHer

ABTOHOMHOM pecryOJINKOM.
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B Pecnybiuke MonpoBa mocie pacnaga CCCP  yTBepauiicst pyMBIHCKMH SI3BIK  Kak
roCyIapCTBEHHBIN, HO KOTOPBIMA He 3aKpeIui€H B KonctuTynuu. Bonpoc 0 rocy1apcTBEHHOM SI3BIKE
HE peUI€H M IO CErOAHSIIHUN JeHb. PyMbIHM3aLus SBJISIETCS CIIEACTBUEM Kpusuca OOpeTeHus
HE3aBUCUMOCTH MONIOBOII U JECATHIICTHEr0 peKUMa IMpaBieHUs JTUOepaioB U JIEMOKPATOB.
[ToaTOMy BCe MUpPOBBIE HOBOCTH ITPUXOAAT IPEUMYILECTBEHHO Ha PYMBIHCKOM SI3bIKE.

[TpumepHno 70% HaceneHuss MoyiIOBBl BBICTYNAE€T 3a COXPAHEHHME PYCCKOrO S3bIKA U
npuUiaHusi eMy cratyca rocyaapctBeHHoro. CTOUT OTMETUTh, UYTO OoJblIas 4acTh MOJIJABaH,
ye3KaImux Ha 3apaboTku, pabortatoT umeHHOo B P®. Y wmonnmaBckoro Hapona oOmas ¢
PYCCKUMHU IrpaskJaHaMH UCTOPHUS U KYJIbTYpa.

JlocTaTOUHO BCHOMHMTH, YTO OCOOEHHO IOMYJISPHBIM PYCCKMM SI3bIK CTAHOBUTCS
B 1820-1823 rr. Umenno B MongaBuun A. C. IlymkuH npoBOAUT TpU Tojia CBOEH KOKHOU
CCBUIKHM. 3/1€Chb MO3T NUIIET 3HAMEHUThIC mnpousBeAcHUs «llpiraney», «KaBka3cKuil MIEHHUK»
u ap. B 1823 r. B8 Kumnnése Ilymkun nuimer nepsble CTPOKKM 3HAMEHUTOTO poMaHa B CTHUXAX
«EBrenuit Onerun». IlyIIKMHHUCTBI YTBEPXKIAIOT, YTO IOAT 3a 3TO BPEMs OYEHb MOJIIOOMII
MOJIJIaBCKUI HApOJl, IPUPOAY U JaKe U3y4dall MOJIITABCKUH S3BIK.

C pasButueM o001IeCTBa, U3MEHEHHUEM HCTOPHUHU, MOSIBISIIOTCS HOBBIE CIIOBA U yXOJIAT B
nponuioe crapeie. MoJIaBCKUi Hapo BCera ObUT MPOYHO CBSI3aH CO CBOCH MCTOPHUEH, IOATOMY
Jake ceilyac MHOTHE cjoBa He BbIIIM U3 obOuxoma. C OAHONH CTOPOHBI, 3TO CBSI3aHHO C
MPUBBIYKON UCIOJIb30BAHUS YCTAPEIbIX CIOB U OTKa3a OT HOBBIX. C APyroil CTOPOHBI, PYyCCKHUI
A3BIK Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHOM MOOBBI NpakTU4YeCKH He pasBuBaercs. llocnennee
CBSI3aHO C MOJINTUYECKOW OOCTAHOBKOW B CTpaHE M YCUJIEHHBIM JAaBJIEHUEM Ha PYCCKOS3BIYHBIX
rpaxzaaH. Takke 3TO CBA3aHO C TEM, YTO ObIBILIEE MMPABUTENILCTBO BEJIO aKTUBHYIO MOJIUTUKY I10
BOCCOeTMHEHNIO ¢ PymbIHuel, koTopas sBisiercss npoTuBHULEH Poccun B cdepe BIusSHUS Ha
MOJI/1aBCKOE 0OIIECTBO.

Hecmotps Ha ynydmenne otHomeHuid ¢ Poccuiickoit denepanrieii, poACTBEHHBIE CBSI3H,
nox BiusHUeM 3amagHelx CMUW u u3-3a OTCYTCTBUS ajbTEpHATUBHOW HHQOpMAIUM, AJs
CyllecTBeHHON yacTu obuiectBa Poccust siBiisieTCsl HCTOYHUKOM 371a. JTO SIBJSETCS CIEACTBUEM
TOTO, YTO MOJIJABCKUM Hapoj JIMIIAIOT CBOEH MCTOpPUM (B IIKOJAX H3Yy4aeTcs HCTOpUs
PymbIHMM), a 3TO 3HAYUT, YTO MOJIOAOE MOKOJIEHHWE HE 3HAET HUYEro O TOM, YTO CBS3bIBAET
Poccuro u MomnnoBy. OcoOEHHO 3TO XapaKTEpHO U1l HAIIMOHAJIBHBIX MIKON (00ydeHHE B HHX
BEJETCS HA PYMBIHCKOM $I3BbIKE), B KOTOPBIX IpONAraHAMpPYeTCs aKTUBHAs IOJUTHKA
o0beuHeHus ¢ PymbiHuel. B Takux mkosiax mpoBOJWINCH YPOKH PYCCKOTO sI3bIKA, HAUMHAs C

IATOro knacca. Heckonbko neT Hazang MI/IHI/ICTepCTBO o6pa3013aH1/151 PM neITanoce BHITECHUTH
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PYCCKHUH A3BIK M3 MPOrpaMMbl 00yueHHs B HALIMOHAIBHBIX IIKOJIAX, HO POJUTEIH ObUIM MPOTUB
3TOr0 W MOANMCHIBAIA IETULHMHU 332 COXPAHEHUE 3aHATHM [0 PYyCCKOMY s3bIKy. Toraa
MUHUCTEPCTBO MNPUCIYIIATOCh K MHEHUIO poauTene, Ho ¢ 2018 1. MunHucrepcrBo
OO0pa3oBaHus BBIIBUHYIO MPEIJIOKEHUE O TOM, YTOOBI POJUTENHN CAMOCTOSITEILHO BBIOMpAIIH,
KAaKOW MHOCTPaHHBIM SI3BIK M3ydaThb HX pPEOEHKY — pycCKuMM WM aHrMmickuil. Pogurenu
00eCrOKOCHBI JTaHHOW pedopMoii, KoTopas mToka emE He Bonuia B cuiry. CyIeCTBEHHBIX
M3MEHEHUH B MPOrpaMMe PYCCKOS3BIYHBIX IIKOJI MUHHCTEPCTBO 00pa3oBaHus He 0OellaeT, HO
poauTeNd BCEpbE3 OOECHOKOEHBI, TaK KaK KOJIMYECTBO 4YacOB, OTBEAECHHBIX HAa H3ydeHUE
PYCCKOTIO 53bIKa, CHU3WIOCH, U KaU€CTBO MPENOIaBaHusl yXyALUINIOCH.

B mnacrosimee BpeMsi OoibIIel 4acTbiO MOJIJIABCKOTO HACEICHMS SIBJISIOTCS TOXKUJIBIC
rpaxaane. OHU MOJOXKUTEIBHO HACTPOEHBI 110 OTHOLIEHUIO K PD 1 HE BUIAT ApYroro, JIyqIlero,
IyTH JIJIs1 PA3BUTHS CTPAHBI.

Hapon MonnoBel Hazeercs, 4TO C HOBOHM BIIACThIO YJAacTCs PACIIUPUTHh OTHOIICHUS C
Poccueit Bo Bcex obnactsax. HecMoTpss Ha mpoiiieHHBIM TEPHUCTBIN MyTh, KUTEIH MOJIIOBBI
BEPSAT, YTO SKOHOMUYECKAs], TOJUTUYECKASI U COLIMATIbHASL )KU3Hb YIYUIIUTCSA. A 3TO 3HAYUT, YTO
COXpAHUTCA KYJIbTYPHOE Haclelue, MPOU30UIET BOCCOSAMHEHUE CEMEH U MPEKPATUTCA TOHEHUE

PYCCKOSI3BIYHBIX I'PAKJIAH CO CTOPOHBI IPOEBPONEHCKUX U IPOPYMBIHCKUX HapTHH.
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YK 81-115:81°36°367(811.111+811.161.1)
© 2020 I1. K. JIunanosa

PENPE3EHTALIUA 3JEMEHTOB KAY3ATUBHOHN CUTYALIUU
B AHTJIMVICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

Cmamus nocesaujena aHanu3y cnocob08 8blpaddiceHus y4acmHuKo8 Kay3amusHoU Cumyayuu
CMEHbl IMOYUOHALHO2O COCMOSHUA 8 AHSAUUCKOM U PYCCKOM A3bIKAX. Buloenenvl 6azosvie
enazonsl, Gopmupyrowue s0po Kay3amueHOU KOHCMPYKYUU, NPOAHATUSUPOBAHbL NPUSHAKU
00ywesneHHoCcmuy / HeoOYUleBeHHOCU Kay3amopa U 00beKma Kay3ayuu, paccmMompenvl
2JllaBHble Yepmbl KOHCEKBEHMA 8 CUMYAYUAX KAY3UPOBAHUS CMEHbL IMOYUOHANIbHO20 COCMOSIHUSL.

Knwouesvie cnosa: anmeyedenm, Kay3zamop, Kay3amueHas KOHCMPYKYUs, KAY3AMUBHAS
cumyayus, KOHCeK8eHm, 00beKm Kay3ayuu

© 2020 P. K. Lipanova

REPRESENTATION OF ELEMENTS OF CAUSATION SITUATION
IN ENGLISH AND RUSSIAN

The article is devoted to the analysis of the ways of expressing the participants in the
causative situation of changing the emotional state in English and Russian. The basic verbs that
form the core of the causative structure are highlighted, the features of animacy / inanimacy of
the causator and the causation object are analyzed, the main features of the consequent in
situations of causation of changing the emotional state are considered.

Key words: antecedent, causator, causative construction, causative situation, consequent,
object of causation.

1. BBenenue

B ueHTpe HacTosIIEro HMCCienoBaHUA JICKUT SIBICHHE Kay3aTUBHOW CHUTYallMd, KOTOpas
paccMaTpruBaACTCAd KAK MAKpOCUTYyallus, COCTOAIIAd U3 ABYX MI/IKpOCI/ITyaHI/Iﬁ — Kay31/1py101uel71
(aHTeleneHTa) W Kay3upyemMod (KOHCEKBEHTa), CBSA3aHHBIX MeEXAy Cc000il OTHOIIEHHEM
kayzauuu. Kaysarusnas curyanus (KC) crpourcs no cnenyromeit mogenu: R — K — Rj — §;,
rae Ri — kayzarop, K — omepatop kay3aluu, BbIpaKEHHbIH Kay3aTUBHOM KOHCTPYKIIMEH MU
Kay3aTUBHBIM IJIaroioM, Rj — 0OBEKT Kay3aluu, Sj — KOHCEKBEHT, T.e. HEKOE HMOLMOHAIBHOE
cocrosiaue [Henskos, Cunbautikuit 1969: 6-7].

Crout oTMeTuTh, UTO MOPAAOK yuyacTHHKOB KC He sBnsercs cTporo (pUKCHpyeMbIM U
MOXXET U3MEHATHCS B Pe3yJIbTaTe TpaHchopMaIluii:

arri. | felt that a Ben Johnson (Rj) made (K) angry (Sj) by a Carl Lewis (Ri) had made us all
look second-rate (J. Linford) [BNC]. ‘S uyBcTBOBas, uro Hekuit beH JIKOHCOH, paccep)KeHHBII
KaKuM-TO KapJ'IOM .HLIOI/ICOM, 3aCTaBJIsIJI HAC BCEX BBIIJIAACTH BTOpOCOpTHBIMI/I’. TaK, B JTaHHOM

pUMepe MOXKHO HaOJFOaTh MHBEPCHIO AJIEMEHTOB Kay3aTHBHOW CHUTYAIHH, BRIPAKECHHYIO depe3

MIACCUBHYIO KOHCTPYKIHMIO: 00BbekT kKay3amuu Ben Johnson (Ben JIXKOHCOH) CTOMT miepen
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Kay3UPYIOLIMM TJIarojioM-cBsi3koii made (3acTaBisil) M KOHCEKBEHTOM angry (paccepKeHHBbIi),
a kay3arop cutyanuu Carl Lewis (Kapi JIpronc) ykasaH B IOCIIEIHIOK OYepe/b.

O0beKTOM JaHHOTO HWCCIENOBaHUsA CiyXaT Kay3atuBHble KoHCTpykiuu (KK),
HepeAaole CUTYAINIO Kay3UPOBaHUS SMOIIMOHAIIBHOT'O COCTOSIHUS Y 00bEKTa Kay3aluu.

IIpeaMeToM BBHICTYMAIOT JIEKCHYECKHE, I'PAMMATUYECKHE M CHHTAKCHYECKHE CIIOCOOBI
BBIPQKEHUS YHIaCTHUKOB Kay3aTUBHOM CUTYallUH.

Lenabl0 [aHHOTO HCCIENOBaHUS SABISETCS YCTAaHOBJIEHHUE CIIOCOOOB  BBIPAXKCHHS
yuactHUKOB KC, npuBoASIINX K CMEHE SMOLUOHAIBHOTO COCTOSAHUS 00BEKTa Kay3aluu.

MarepnanoM JaHHOTO MCCIEA0BaHUS MOCITYXWIN MPEAJIOKEHUS, COAEPIKALLUE B CBOEM
AIp€ CEMAHTUYECKYI0 CHUTYalUI0 Kay3UpOBaHMUS 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHMS, B3SThIE U3
HAI[MOHAJILHBIX KOPITYCOB aHTIIUHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB.

2. OcHOBHbIE  cHOCOOBI  Mepedadyd  3JeMEHTOB  CHTYalluM  Kay3HPOBaHMA
IMOLMOHAILHOIO COCTOSIHMS B AHIVIMHCKOM M PYCCKOM fI3bIKAX

2.1. Cnocodbl penpe3entanuu omeparopa kay3auum (K). OO0bekrom maHHOW yacTu
WCCJICIOBAHMSI TIOCTYKWJIA KOHCTPYKILIHMHU, B KOTOPBIX MO3UIMIO OlepaTopa Kays3aluu (Iiiaroa,
OCYIIECTRIIAIONIETO Tpoliece Kay3anuu) K BBIMOIHSIOT TIarojbl B aHTIIHICKOM si3bike t0 make
‘3actaBiarh’, 10 cause ‘mpuumHsATh’, t0 force ‘BeiHykmaTh’, 10 get ‘mo3BoysATh’ WM Ap., a B
PYCCKOM $I3BIKE 8bIHYHCOAMDb, BbI3bI6AMb, 3ACMABIAMb U JIP.

Kak moka3piBaeT MNpoBeleHHOE HCCIeA0BaHNEe, Hanboyee MPOAYKTUBHBIM TJIarojioMm,
dopmupyronmm KK, sBisiercst rmaron to make ‘3acTaBisTh’ B aHTJIMHCKOM M 3ACmagisimy. ITO
MOXET OOBACHATBCS TeM (akToM, 4To caM o cebe rimaron t0 make BeipakaeT 3HaYCHUE
KOHKPETHOTO BO3/eicTBHs Ha 00beKT [becconor, 2019: 56]: anria. It made me sad to read, that
five entire families from her street numbered among the dead (E. Blair) [BNC]. ‘T'pyctHo 65110
BUJIETh UMEHA LIEJbIX IATH CeMel C ee YUl B CIIMCKe NMOrulImux’; pyc. Eé omeem 3acmasun
mens 3aepycmums [BTC].

HekoTopeie yueHble yTBEp:KIalOT, YTO HEOTHEMJIEMO JAESITEIbHOCTHBIN XapakTep Iiaroja
to make B aHrMIICKOM s13bIKE 00YCITaBIMBACT BO3MOXKHOCTh 3aMEHBI B MPENIOKECHHUSIX AKTHBHBIX
¢opm Ha maccuBHbie [Bonapipes, 1995: 95]: anrn. It made me feel uncomfortable to realise that
she new so many things about me while I was totally blind about her personality (R. Riggs)
[BNC]. ‘Oco3nanue Toro, 4ro oHa 3Haia 000 MHE TaK MHOTO BCEro, B TO BpeMs Kak caMm s
OCTaBAJICS B IIOJIHEHMIIIEM HEBEIEHBM OTHOCUTEIILHO €€ JIMYHOCTH, 3aCTaBIISJI0 MEHS YyBCTBOBATh
cebst neyrotno’ [HKPA].

B cBor0 ovepep get-koHCTPYKIIMHU SBIISIOTCS MEHEE YCTOMYMBBIME IO CpaBHEHHUIO ¢ Make-

KOHCTPYKIIUSAMH, YTO MPUBOJUT K CHHXKCHHIO YacTOTHI WX ymorpebienus [Baron, 1974: 327]:
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anri. She said he kept promising to marry her, but by mid-May she had got very frustrated that
the relationship wasn't accelerating as quickly as she wanted (A. Richardson) [BNC]. ‘Ona
TOBOPMJIA, YTO OH OOemIall )KEHUTHCS Ha Hel, HO K cepeHe Masi OHa Oblia KpaifHe pa3apakeHa
TeM (paKTOM, YTO X OTHOIICHHUS HE Pa3BUBAIMCH TaK OBICTPO, KaK €if ObI TOTO XOTENIOCh’ .

AHaM3  CIIOBapHBIX JIe(PUHHUIMN TO3BOJIACT BBIIBUTH  CHEIHU(DHUKY  BBIPAKCHHS
Kay3aTHBHOTO 3HAYCHHUS TJIArojioB B aHIJIMMCKOM s3bike tO cause ‘mpuuuHsath’ u to force
‘BBIHYXKJATh’, @ B PYCCKOM SI3bIKE 8bI13b16AMb U GLIHYHCOAMb.

['maron to cause ‘mpuyuMHATH’ TEpeAacT HEUTpPaJIbHOE 3HAYEHUE MPUUYUHEHHS, KOTOpPOE
MOXKET HECTH KaK HAaMEpCHHBI, TaK W HEHAMEPCHHBI XapakTep €O CTOPOHBI Kay3aTopa
[Kosxokuna 2015: 232]: anrn. Such a decision of yours could cause confusion among those
present (S. Rogers) [BNC]. ‘TlomoGHble pemieHHss MOTYT COMTH C TOJIKY HPUCYTCTBYIOLIMX;
pyc. Cnosicnho npedcmasums, 4mo maxkue npocmvle ey Bbl3blEAIONL CHOAbKO 2PYCHu
(C. Ky3neyos) [HKPAI].

3nadyeHue riaroja t0 cause Ttpaktyercs kak to be the cause of ‘Obith npuuuHO’
[LDC, 1992]. B psine cioBapeit oTMedaeTcsi BO3SMOXKHOCTh MPUHYIUTEIbHON Kay3anuu: compel
by authority or force ‘mpunyxnmare Biacteto winm cwioii’ [AHD]. MMeHHO 3TO 0OBsICHSACT
BBICOKYIO 4acTOTy yrnoTpebsenus riuaroia npu ¢opmupoBannu KK [Kapmosekas, 2019: 115].
Pycckuii TOJNKOBBIH CJIOBaph, TaKKe, MOMUCPKUBACT BO3MOKHYIO HETaTHBHYIO KOHHOTAITUIO
TJIaroJia NpuYUHUmMb «BBI3BaTh, CAENATh YTO-JI., IMOCITYXHUTh NPUYMHOH dYero-i. (0ObIYHO
HenpustHoro)» [TCO].

['naron to force ‘mpuHyXaaTe’ OTIIMYAET ceMa HACUIBCTBEHHOTO XapaKTepa Kay3alliu Kak
B AHTJUHCKOM, TaK U B PYCCKOM Ss3BIKE€, YTO HAXOJWUT CBOE OTPAXCHHE B CIIOBAPHBIX
nepdununmax: anra. forcefully or irresistibly ‘HacuiabcrBenno mnm Henpeomonumo’ [MWD];
pYyC. 6blHYJ#cOamb «3aCTaBUTh CHEaTh, BBIMOIHUTH 4YTO-I.; HpunHynute» [TCO]. B psne
AHTTIOSI3BIYHBIX CIOBApEl MOTYEPKUBAETCS CeMa COMPOTHBIICHUS CO CTOPOHBI 00BEKTa Kay3alluu
to cause smth to do smth they do not want by threatening them ‘3acraBnsare koro-to aenars 4To-
TO MPOTHB MX Boju myreMm 3anyruBanus’ [LDC, 1992; T'ypun, batunkas, 2018: 45]: anra. His
indifference forced the feeling of loneliness in her soul... (D. Pow) [BNC]. ‘Ero 0e3paznuune
npoOyXJamo YyBCTBO OJUMHOYECTBA B ee aymie’; pyc. Hukmo He gviHysicOaem mebs
Yy8CMB08AMb cyacmbe UIU 2pycmo, ece 3asucum moavko om meos (C. Kyzneyos) [HKPA].

C Touku 3peHus cuaTakcuca KK MoryT OBITh MPEICTaBICHBI MEJIBIM PSIJIOM CTPYKTYPHBIX
¢bopM U BBICTYNATh B POJIU Pa3HBIX YacTeW MPeII0KEHUS:

— TepyHIueM ¥ MHPUHUTHBOM B (DYHKIHSX MOJUICKAIIETO, OMPECIICHHUs, AOMOIHEHUS,

obcTosTenbeTBa (1I€TH, CIIEACTBUSA, BpeMeHH, oOpa3a AeicTBUS U T. .): anria. Miss Morson was
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left to all the satisfaction of having forced him to feel miserable (S. Butler) [BNC]. ‘Mucc

MopcoH wuCHBITBIBaJa yIOBIETBOPEHHE OT TOrO, YTO 3aCTaBWIa €ro YyBCTBOBATh ceOA
HOJABICHHBIM ; pyC. M, umobsl He 31umb €20, OHA NPOOOINHCANA MONYAMb HA NPOMAINCEHUU
6cezo pazeosopa (3. Ilpunenun) [HKPA];

— MHQUHUTUBOM B (PYHKIHSX COCTABHOTO TJIaroJbHOTO cKazyemoro: aHri. His next step

was to make her feel happy and peacefully (J. Cain) [BNC]. ‘Ero caenyroimuii mar 3akiroqaics

B TOM, 4TOOBI 3aCTaBHTh €€ YyBCTBOBaTh CeOs CUACTIMBOW M YMHUPOTBOPEHHOW’; pyc. Omu
cmpannvie crosa 3acmasunu Hukonas yousumscs... (I1. Kopnees) [HKPA];

— MpHUYACTHEM COBEPIICHHOTO M HecoBepliueHHoro Buaa: anri. He had been very foolish,
forcing everybody around him to become desolate (S. Butler) [BNC]. ‘3acTaBnste Bcex BOKpYyr
YyBCTBOBATh Ce0sl MOJABJICHHBIMU OBLIO TIIYIBIM PEIICHUEM C €ro CTOPOHBI’; pyc. Ona 3uana,
YUMo OH He OCMAHOBUICS Obl, 3aCMasisis ee 4yecmeosams cebs éce bonee u bonee n0OAIeHHOU
(A. Bacunves) [HKPAI].

KK MoryT Taxxe yrnorpedisiThCs B COCIAaraTeIbHOM WIIM TIOBEITUTEIIFHOM HAKIIOHEHHUH: aHTJI.
If some stranger had to think about the problem in its full complexity, it would cause confusion and
uncertainty in his mind and soul (J. Galsworthy) [BNC]. ‘Eciu 6b1 kakoi-HHOYIb HE3HAKOMEI
noaymain o mpobiemMe BO BceM ee 00beMe, OHa MpHBeida Obl €ro B CMSTEHUE U IIPHUHECIA
0ECIIOKONMCTBO €ro pa3ymy M Jayuie’; pyc. «3acmass e2o noxcanemn o ckasannom!» [HKPA].

2.2. Cniocoob1 penpe3entanun kaysaropa (Rj). B ponu kaysaropa B KC curyarun
MOJKET BBICTYNATh HEOJYIIECBICHHBIA MpPEIMET WU SIBICHHWE WU areHC (OJyIIeBIECHHBIN
npeamver) [Kaliuséenko, 2000: 39]. MHorma B aHTJIMICKOM sI3bIKE Kay3aTop HE HAXOJUT
(bopManbHOTO BBIpAXKEHUS B CTPYKTYPHOM cxeme mpetoxkeHust: From time to time his mistakes
broke up our rhythm and it made us tired and frustrated (M. Atwood) [BNC]. ‘Bpems ot
BPEMEHHU OH OIMIMOAJICS U COMBA HAC C PUTMA, YTO CHJIBLHO YTOMJISLIO U pasapaxaino’. It caused
a lot of delight to think about forthcoming vocation (J. Carroll) [BNC]. ‘Msiciu o rpsaymem
OTITyCKE MTPUHOCHIIM MacCy yJOBOJbCTBUS .

[Tpu3HaKoM OYyIIEBICHHOCTH 00JIaAI0T Kay3aTOPhl, BEIPAKEHHBIE:

— OJIyIIEBJICHHBIM HAPHIATETIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, OO0O3HAYAIOMIMM JIUIO WU
xwuBoTHoe: aHrI. The kKing forced the villagers to feel lost and scared for their lives (D. Owens)
[BNC]. ‘Kopoisb 3acTaBiisii KpeCThsiH YyBCTBOBATh CeOsl MOTEPSHHBIMH W OOSATHCS 33 CBOU
KU3HU; pyc. [1o nenonsamuvim npuyuHam Myxcuuna eviswviean mpeeoey (A. Bacurves) [HKPA];

— JIMYHBIMU U OTHOCHUTENbHBIME MecTonMeHusimu: anrL. «| will make you to feel sorry for
everything you have done!» (J. Fowless) [BNC]. ‘«fI 3actaBmto TebOs mokaners 000 BCeM, YTO

TBI HATBOPWII!» ; pyc. « Lol mpegoscuuib mens. Iovemy mot monyuwin?» (J1. Ynuyxas) [HKPA];
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—anTpononumamu: anri. Julia was winding herself up, inciting anger from bad but
unconfirmed assumptions (D. Steel) [BNC]. ‘Ixynus HakpyuuBana ceOs, BbI3bIBas THEB

MJIOXMMHU, HO HETIOATBEPKICHHBIMU MPEANONIOKeHUsIMU 5 pyc. Mapusa Ilagnosna écecoa padyem

mensi ceoum npucymcemeuem (J1. Ynuyxas) [HKPA];

— HEOMpEIEICHHBIMA M OTPHIATEIbHBIMA MecTonMenusmu: anria. And as for Cabol, he
doesn’t know anyone who can get so irritated in such short time (P. Graham) [BNC]. ‘Uro xe
kacaemo Kaboia, oH He 3HaeT HUKOTO, KTO TaK k€ OBICTPO BBIXOAMT M3 Ce0s 32 TaKOe KOPOTKOE
BpeMs’; pyc. «Hukmo ne cmooxcem ycnokoums MeHs, HUYMO He npuHecem moetl oyuie nokot!»
(C. bensxos) [HKPA].

CriocoObl  BBIpQKEHUSI HEONYLIEBICHHOTO Kay3aropa Oojee BapuaTHUBHBL Tak, 3Ty
MO3UIMIO MOTYT 3aHUMATh B TIEPBYIO OYEpe/Ib HEONYIICBICHHBIC CYIECTBUTEIILHEIC:

— WCYMCIIIEMbIE M HEHCUYMCIsIeMbIE CyIlecTBUTeNbHBIC: anria. A simple string of pearls
evoked deep joy in her (J. Conrad) [BNC]. ‘Ilpoctas HUTH *kemMuyra mpoOykiaajia B HeEi
NIYOOKYIO PaIoCTh’; pyc. Q0un eOuHCmaeHHbIl 8321180 HA He20 Gbl36A]l 8 Hell 0Ypio He20008aHUS
(C. Camconos) [HKPA].

— OTIJIAroJIbHBIE CyIIeCTBUTENbHBIC: aHra. An unforeseen disassembling forced him to
postpone all the matters and feel helpless (R. Silverberg) [BNC]. ‘Henpeasumennoe
pa3bupaTeabCTBO 3aCTABWIO €r0 OTJIOXKUTH BCE Jiela U MOYYBCTBOBATH CeOsi OECIIOMOIIHBIM
pyc. Ouna cauwikom ycmana, u 00a20H#OaHHOe OKOHYAHUE PA32080pa 8bl38AJ0 8 Hell obiecueHue
(M. Enuzapos) [HKPA].

B xadecTBe HEOAYIIEBICHHOTO Kay3aTopa MOTYT BBICTYIIATh TAKKe:

— HEOIpe/IeTICHHbIC M OTpHIIaTeNbHble MecTonMeHus: anri. Nothing could get him really
angry (T. Capote) [BNC]. ‘Huuto He MOTJIO Ha caMOM Jiejie BBIBECTH ero u3 ceds’; pyc. Heumo
CKPbIBATIOCH 8 MEHSX, U IO Heumo 6b13v168a10 nepeobwvimusiii cmpax (FO. Muxeesa) [HKPS];

— IMYHBIC, YKa3aTelbHbIC, BOMPOCUTEIILHBIC WM OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHHUS,
3aMeIIarolre HeOAyIIeBIeHHOe cymecTBuTenbHOe: anrt. That let them feel calm whereas the
situation was getting worse (P. Graham) [BNC]. ‘DTo mo3BoJsijio UM COXpaHSITh CIIOKOHCTBHE,
XOTSl CHTyalldsi CTAHOBWJIACh BCE XyXke’; pyc. OH MpeKpacHo 3HAA, YmMo 3acmasum ee CHO8d
paoosamuvcsa xcuznu (/. Jlumeunosa) [HKPA];

— repyHaui win MHQUHUTHBHBIA 000pOT B aHmmiickoM s3bike: Going so long without
talking to you has got me sorta crazy (S. King) [BNC]. ‘OtcyrctBre o01ieHust ¢ ToOOH mouTH
CBEJIO MEHS C yMa’.

Kay3aTop MoeT ObITh BBIpaKEH HE TOJIBKO OJHUM CJIIOBOM, HO U CIIOBOCOYETAHHUEM WIIH

Jlake TpaMMAaTHYE€CKOM KOHCTpYKIMeW. EMWHMIBI, KOTOpBIE OTHOCSATCA K CIOBY-Kay3aTopy,
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MOTyT CTOSATH B IIOCTIIO3ULMM WM Hpeno3uuuu K Hemy [AmpecsH, 1998: 275]. Tax,
IPENO3UTUBHBIMU pacpocTpaHuTeNsIMU Kay3aropa B KC MoOryT BeICTYNaTh:
— Ka4eCTBEHHbIC 1 OTHOCHTEIIbHBIC IpHiIaraTelbHbie: aHrL. The amount of sorrow that can

be caused be some vicious ignorant fool is truly unimaginable (P. Graham) [BNC]. ‘To,

CKOJIbKO CKOpOM MOXET NpUHECTH [Hapoay| OJMH TOPOYHBIM HEBEXKECTBEHHBIH aypak,
MIOUCTHHE TPYAHO MPEICTAaBUTh ; PYC. Xopowias KHuea 6 kavecmee nooapka 6ce20a padosaid ee
bovue, uem 0opo2oe yYKpauieHue, a yeemol oHa u 8oece ne noouna (A. Unvauena) [HKPA];

— IpuUTSHKaTeNNbHbIE MeCTOMMEHHMS . anr. His humorous question got the brothers confused
(R. Silverberg) [BNC]. ‘Ero mytnuBsiii Bompoc cOmi OpatheB ¢ TOJKY’; pyc. Ux ycepoue ne
moeno ne pedosamo (I1. Iuuonun) [HKPA];

— yKaszaTejbHble MecTouMenus: anr1. This howl made him scared and he started to look
around frantically (O.Wilde) [BNC]. ‘Boiti wucnyraa ero, ¥ OH HPHHSICS CYIOPOXKHO
OTJISIIBIBATECSA 5 pyC. M umenno amom omeem 6v136ai 8 Hem apocms (/. Jlumseunosa) [HKPA];

— KOJIMYECTBEHHBIC M TOPSAKOBBIC YHCIMTENbHBIC: aHri. The very first attempt which
turned out to be a failure caused him bitter disappointment (J. K. Rowling) [BNC]. ‘TlepBas »xe
TMIOTIBITKA, OKa3aBIIascs MPOBAJIbHOM, BhI3BAJIa B HEM IIyOOKOe pa3ouapoBanue’; pyc. Ipemuil
no cuemy y4acmHuk yace He 8vl3vlean makoeo yousnenus (C. Camconos) [HKPA].

B kayecTBe MOCTHO3UTUBHBIX PACIIPOCTPAHUTEIICH Yallle BCEro UCIIOIb3YIOTCS:

— B aHIJIMICKOM si3bIKe omucarenbhbie Of-koHcTpykimu: The idea of a charity on such a

scale ... would have made our most enthusiastic philanthropists to be greedy (E. Bellamy)
[BNC]. ‘Cama wuaest 01aroTBOPUTEIHOCTH B TaKWX MaciiTabax ... 3aCTaBUT JaKe CaMbIX
0OeCKOpBICTHBIX HAaIMX (PMIIAHTPOIIOB UCTIBITHIBATH KaJHOCTH ;

— Ompe/ieNUTeNbHbIC TpHaaToYHbIe mpeaioxkenus: anri. When they arrived Michael, who

had been trying to be nice to his fellow travelers all the way there, finally lost his temper and

yelled at the concierge which caused a lot of confusion (A. Napolitano) [BNC]. ‘Kornma onun
npuObUIn Ha MecTo MalKi, KOTOpbIi crapajcs ObITh MHJBIM CO CBOMMH IONYTYMKAMU Ha
MPOTAKCHUN BCETO ITYTH, HAKOHCH YTPATHII CaM006J'IaZLaHI/Ie U HaKpUvall Ha KOHCbCPIKA, YEM

BBI3BAJI MAacCy HEIOYMEHHUs ; pyc. A menepb amom pebeHoK, KOmopo2o OHa 4coana max 00120,

8b13b18AJ 8 Hell Tulb 2nyxoe pazopadcenue (J1. Yiuyxas) [HKPA];

— mpudYacTHeie 00opoThl: aHri. The artist, embittered and raddled even in death, did

not evoke any sympathy in him (J. Conrad) [BNC]. ‘XynoxHuK, OOMXEHHBIH >KHU3HBIO U
JIMIIEHHBIN TTOKOS JIaKe B CMEPTH, HE BBI3BAJ y HEr0 HUKAKOTO COUYBCTBHS ; pyc. Eeo crosa,

HeoCmopOHICHO 6DOW€HHbl€ uyepes niedo, 6svl3eailu 6CNbIUUKY He20006aHUs Yy npucymcmeyrouwux

(A. Unvanena) [HKPA].
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2.3. Cnoco6bl penpe3eHTanuu odbekTa kaysauun (R;). B mepByio ouepens crout
OTMETHTb, YTO OOBEKT Kay3allMl MOXKET HE UMETh SKCILTUIIMTHOTO BhIpaxeHus B cTpykType KK.
Kak mpaBuiio Takoe siBIEHUE BCTpEYaeTCs, KOTJa CHTyallsl KOHTEKCTa OJHO3HAYHO YKa3bIBaeT
Ha Kay3aHTa WiId 11 u3bekanus nosroperus [Crotkuna, 2019: 54]: anri. Something (R;) in the
dark room with only one candle lit made (K) [me] feel uneasy (S;) and almost scared (S. Butler)
[BNC]. ‘Uto-TO B 3TOIi TEMHOW KOMHATE C €AMHCTBCHHOW 3a)KCHHOW CBEUOW 3aCTaBISUIO [MEHS|
YyBCTBOBATh CeOsl HECIIOKOMHOW U MOYTH BBI3BIBANIO CTpax’; pyc. Vepoowcas konvsimu, onu (R;)
cmapanuce evizeams (K) cmpax (Sj), Ho on ocmasancs nenoxoneoum (B. Lllapos) [HKPA].

Hanee paccmotpuBarotcst KC ¢ orymeBIeHHbIM 00BEKTOM Kay3alluu:

— JIMYHOC MECTOMMEHHE B OOBEKTHOM majexe: aHri. «I'm so sorry I made you feel
melancholy and distressed!» (A. Christie) [BNC]. ‘«Mue Tak ’ajab, YTO HW3-32 MCHS TbI
YyBCTBYEIIb ce0sl paccTpoeHHOU!»’; pyc. A u He mpeononocan, umo moe npeonodjiceHue max
paszosnum meos (H. Jlunun) [HKPA];

— autpononuM: anri. He will force Ford to feel miserable and that will be his game
changer! (D. Adams) [BNCJiwo ‘On 3acraBut ®opma 4yBCTBOBaTH ce0sl MOJABICHHBIM, U 3TO
CTaHeT ero Ko3bIpHOU KapToil!’; pyc. «Tsl, HasepHoe, He 3HA, HO MBOE NOBedeHUe PACCMPOUTLO
Anny eosa au ne oo cnez» (C. Camconos) [HKPS];

— OJyUICBIICHHOE HAPHUIATEIBHOE CYIIECTBUTEIHHOE, B TOM YHCIIE COOMpPATEILHOE: aHTII.
The evil-doers could make the young feel so depressed that something bad could happen; they
even could force them to commit suicide (J. Grisham) [BNC]. ‘Drto 3101eu MOIJIH 3aCTaBUThH
MOJIO/IEKb ~ YYBCTBOBaTh ce0s HACTONBKO PACCTPOCHHBIMH, UYTO MOIJIO  CIYYHTHCS
HEMOMPOBUMOE;, OHM MOTJIM JaK€ BBIHYAUTH UX COBEPIIUTH CaMOyOWICTBO’; pyc. [lo0o6Hbie
8bICKA3bIBAHUSL NOO02Pesarom 6 monodexcu necooosarnue (/. Tapnosa) [HKPA];

— HeompeJielieHHOe WM OTPHIIATeIbHOe MecTonMenue: aHrit. Such boring performances
can neither amuse nor upset anyone (A. Krentz) [BNC]. ‘TTomo6Hbie CKy4YHbIE BBICTYIJICHHUE HE
MOTYT HHKOTO HH Pa3BECENUThb, HU PACCTPOUTH’; pYyC. «A ewe HUK020a HUKO20 He 31Ul MAaK
cunvno! 3anamuo...» (H. Jlunun) [HKPA];

— BO3BpaTHOE MeCTOMMeHHe: aHrI. We can’t force ourselves to feel happy or unhappy
(R. Bach) [BNC]. ‘MsI He MOXeM 3aCTaBUTh CeOs1 OBITh CYACTIMBBIMHU HIIH HECYACTHBIMU; PYC.

A ne moe ymewumuo oadice cebs, umo yoic 2cosopums o pooumensx (H. Jlunun) [HKPA];

— yucnurensHoe: anri. A sudden slamming and loud footsteps made the three of them to
startle (J. K. Rowling) [BNC]. ‘HeoxxuaaHHBIi XJIOMOK IBEPU M TPOMKHE IIard 3aCTaBUIIA BCEX

TPOUX UCHyratbes’; pyc. Eciu mou crnosa nooboopam xoms 661 00HO20 [uyenoseka], s 6y0y

cuacmaus (C. Kyzneyos) [HKPA].
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B cuTyanusx Kay3MpOBaHHS CMEHBI OSMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHSI HCOJIYIICBICHBIC
00BEKTHI KAy3UPOBAHUSI HE BCTPEUYAIOTCS.

Kay3aHT He CKIIOHEH K PaCIpOCTPAHCHUIO, OJHAKO HMHOTAA B IMPEMO3UIHMH K OOBEKTY
Kay3alnuy HaOIr01al0TCs:

— NpuWJjarateibHble, TPUYACTHs H TNpHyYacTHbie oOopoTel: anra. In  addition to

incomparable beauty there was something else in her that made even the most proud people

suffer from despair (E. Bellamy) [BNC]. ‘Tlomumo HecpaBHEHHO# KpacOoThl ObLIO B HEH HEUTO,
YTO 3aCTaBJSUIO XK€ CAaMbIX IOCIEIHUX TOPAELOB CTPajaTh OT OT4YasHbs ; pyc. Ee mnecus
3aCmMasuIa camvix 6ecCmpacmHbIX U3 HUX ucnvimamso npuius mocku (B. Maxywesuu) [HKPA];

— mpuTsDKaTenbHble MecTomMeHus: aHri. She was instilled for a long time with what
humiliation she caused her family (B. Taylor) [BNC]. ‘Eit nqonro BHyImanu, Kakoe YHHXEHHE OHA
NPUYMHUIA CBOEH cembe’; pyc. Jasice maxas menoub Mo2id 6bl36amb padocms y ee oOpy3el
(K. baponun) [HKPA];

— ykazatenabHble MecTronMmenus: anri. | also asked why they forced that poor kid to feel
lonely and left off (T. Capote) [BNC]. ‘S Take cropocwi 3a YTO OHHM 3aCTaBHIISUIM OEIHOTO
pebeHKa 4yBCTBOBATh ce0s OTMHOKUM U OpOILEHHBIM ; pyc. [louemy ona évi3eana 2Hed UMEeHHO
amoeo uenoseka! (A. Unvanena) [HKPA];

— HEOIIPEe/ICTICHHBIC, OTPE/IeNICHHbIC, OTPHUIIATeNIbHbIE MecTOMMeHMsI: anrJ1. His support and
kind words always made all his friends feel confident (P. Graham) [BNC]. ‘Ero noguep;xka u
no0pbIe cloBa BCETJa 3aCTaBJISLIM BCEX €ro Jpy3eil 4yBCTBOBATh YBEPEHHOCTh B CBOMX CHIIAX ]
pyc. Eeo epomkas peuv u skcmpasazanmuoe nogedeHue HA4anu Gbl3bleamsv pazopadceHue y
KaKux-mo npoxoxcux, u s nomoponuics yeecmu e2o (A. Unvsanena) [HKPS].

2.4. Cnioco0bl penpe3eHtanun koHcekBeHTa (Sj). B KC cmeHBl 3MOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHMSI 00BEKTa Kay3allMl KOHCEKBEHTOM BBICTYIIA€T YYBCTBO WJIM JIMOIIMS, BBI3BAHHBIC
kayzaropoMm. Crneayer OTMETUTb, 4YTO Yy YUYEHBIX HET €IMHOTO MHEHHUS OTHOCHTEIIbHO
OTIpeJIeTICHUsI OCHOBHBIX SMOILIMOHATBHBIX cocTosiHUM [Poamonosa, 2009: 187]. Tak Apuctorens
Boiiensin 11 addexToB (BnedeHue, THEB, CTpax, OTBara 3100a, pajocThb, JTOOOBb, HEHABUCTH,
TOCKA, 3aBUCTh M KAJIOCTh) — HauOoliee SIPKO BBIPAKEHHBIX SMOIMII, BHI3BAHHBIX B YEIIOBEKE
HEKHUM Bo3jecTuBeM [Apuctorenb, 1937: 47-49]. Pene JlekapT cumTall, 4TO OCHOBHBIX SMOILIUN
BCETO 6: BOCXHIIICHHE, JIIOOOBb, HCHABUCTh, CTPACTh, PAJIOCTh, cTpananue [[lekapt, 1989: 73-74].
Takoro ’xe MHEHHsI TNPUIEPKUBACTCA W COBpPEMEHHBIM mncuxonor Ilom OxmMaH, KOTOpBIN
MPUYHCIIIET K 6 OCHOBHBIM AMOIMSIM CYACThE, TPYCTh, OTBpAIEHUE, CTPaX, yAWBICHUE, THEB
[Ekman, 2018: 56]. PoGept IlnyTHHK, B CBOIO O4Yepenb, Ha3bIBaeT 4 mapbl IMOIMH (pagocTh —

IpycTh, THEB — CTpax, JOBEpUE — OTBpallleHne, yausieHue — oxkuaanue) [Plutchik, 2001: 344], a
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B.T'. IIspport — Gosee crta, oObeAMHSI UX BCe B Te ke 6 KaTeropuii: n000Bb, pajoCTb,
yIuBJIEHHE, THEB, TPYCTh, cTpax [Parrott, 2018: 23-26].

Wtak, B 3aBUCUMOCTH OT Kay3uUpPYIOIIErO TJlarojia KOHCEKBEHT SMOIMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUSI MOXET OBITh BEIPQYKECH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE:

—c¢ marosamu t0 make u to force mpunararenbHBIM WM MPUYACTHEM IPOIICIIETO
BpeMeHu B aHrmickoM sizbike: aHria. All his words and actions at that moment made her the
happiest woman in the world (K. Reid) [BNC]. ‘Bce ero cioBa u AeliCTBUS B TOT MOMEHT JIEJIaJIH
€€ caMOM cYacCTJIMBOH >KEHINMHON Ha 3emie’;

— ¢ rimarosioM t0 cause cymiectBurenbHbIM: aHr1. Everything in her appearance from a
luxurious dress to an exquisite hairstyle caused admiration (R. Riggs) [BNC]. ‘Bce B ee obmke,
OT PACKOIIHOTO TUIAThs J0 U3bICKAHHOMN NMPUYECKH, BBI3BIBAIIO BOCXHIICHHUE ;

— ¢ raroioMm to get mpuuactuem mpomeamiero Bpemenn: anria. All her attempts to calm
down only got her more stressed and at the end of the day she could hardly stand on her feet
(D. Owens) [BNC]. ‘Bce ee MONBITKM YCIIOKOUTBCS TOJNBKO 3aCTaBIUIM €€ ele OoJbIle
HEPBHUYATh, TAK YTO K KOHILY JIHS OHA €/IBa CTOsUIa HA HOTaX .

B pycckoM si3pIKe KOHCEKBEHT BBIPAYKACTCS:

— C TJIATOJIAMH BbIHYHCOAMb, 3Acmasiams WHOUHUTHBOM: pyc. [louemy moul 6ce epems
3acmasnsews mens epycmums? (H. /lanunos) [HKPA];

— C TJIaroJIOM 6b13b16AMb CYIIECTBUTEIBHBIM: PyC. DMo Mecmo He MO0 8bI36AMb HUUE2O,
kpome cmpaxa (A. [Ipoxanosa) [HKPAI].

KOHCEKBEHT HE CKIIOHEH K pacIlpOCTPaHEHHUI0, 0COOEHHO K MOCTHO3HIIMOHHOMY, OIHAKO
NPEMO3UIIMOHHOE PACTIPOCTPAHEHHUE BCTPEUACTCSI K MOYKET BBIPAXKATHCS:

— KaueCTBEHHBIMHU MpuiaratensHbiMu: anri. His departure caused only a slight sadness in
her (O. Wilde) [BNC]. ‘Ero orbe3n BbI3Bal B HEll JIMIIb JETKYIO TPYCTh’; pyc. Heyoauu ecezoa
8b13bl8aNU 8 HeM 2nyxoe pazopadcenue (O. [Ipoxopos) [HKPA];

— HapeuusiIMU cTereHH cpaBHeHwus: anri. My decision got her so extremely mad that she
didn’t talk to me for the next several days (A. Napolitano) [BNC]. ‘Moe periieHre HacTOIBKO
BBIBEJIO €€ U3 ce0sl, YTO OHAa HE pa3roBapuBaja CO MHOW HECKOJIbKO MOCIEAYIOINX JHEH ; pyc.
«Mne kasicemcs, smu Hogocmu coenanu ee upesmepHo padocmuou...» (J1. Yauykas) [HKPA];

— B QHIVIMICKOM sI3bIKe Of-KOHCTPYKIIMSMH, JAIONIMMHU KAaUYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY

koHcekBenTa: Her newfound freedom caused the feeling of boundless bubbling happiness so she

couldn 't contain her laughter (A. Richardson) [BNC] ‘Ee HoBooOpeTeHHast CBOOO/1a BbI3bIBAJIA Y
HEe YyBCTBO OE3rPAaHMYHOTO MY3BIPAIIETOCs CUACThS, TaK YTO OHA HE MOTJIa CAEPIKUTHCSI CMeX .
3. BoIBOABI
3.1.B curyanumsx  Kay3upOBaHHS  OMOIMOHAIBHOTO  COCTOSIHAS  TJIarojaMH,

dopmupyrommu KK B anrmuiickoM si3pIke MOTYT BBICTYMATh tO cause, to make, to get, to force,
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a B PYCCKOM SI3BIKE BbIHYHCOANMDb, BbI3bIEAMb, 3ACMABTIAMD.

3.2. Kayzarop KC oOnamaer TakuMu TNpU3HAKaMHW, Kak OJYIICBICHHOCTb H
HEOJYIICBICHHOCTb. OpnyI1eBJIeHHBIH Kay3aTop MOKET BBIPAXKaThCS UMCHEM
CYIICCTBUTEILHBIM, JIMYHBIM MECTOMMEHHEM (a TakKe WHOIIA HEONpPEICICHHBIM —HITH
OTPUIATENILHBIM) WM aHTPOMOHMMOM. HEOAyIIeBICHHBI Kay3aTop MOXET BBIpaXaTh
HEOJIYIICBIICHHOE CYIIECTBUTEIbHOE, JTF000E MECTOMMEHHE (KpOME JIMYHOTO, 3aMEHSIONIEEe UM
CYIIECTBUTEIILHOE), a TAK)KE TePYHAUN WM MHPUHUTHBHBINA 000POT.

3.3. O0bekT Kay3auum oOJamaeT MeHbIne BapuatuBHOCThIO. B KC wu3smeHeHus
OMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHSI OOBEKT Kay3allid MOXET OBITh TOJBKO OJYIICBICHHBIM U
BBIpQXAeTCsl OOBIYHO MECTOMMEHHEM (JIMYHBIM B OOBEKTHOM TAJEKe, HEOIPEICICHHBIM,
HApUIATEeIbHBIM,  BO3BPAaTHBIM),  aHTPOINIOHUMOM,  OJYIICBICHHBIM  HApUIATCIHHBIM
CYIIECTBUTEILHBIM (B TOM YHCJIE COOMPATEIBHBIM), & TAKXKE B PEIKUX CITy4asX YUCIUTECIHHBIM.

3.4. KOHCEKBEHTOM B PacCCMOTPEHHOM MaTepHalie BBICTYINAIOT HAWUMEHOBAHUS UYBCTB H
OMOIMKA OJYNICBICHHOTO OOBEKTa Kay3alud. OMOIIMOHAJIbHBIC COCTOSSHHS MOTYT OBITh
BBIPOKEHBI B aHTJIMICKOM SI3bIKE TPWJIAraTeIbHBIMH M TPUYACTUSMH TPOILIEANIETO BPEMEHU
(c rmaromamu to make u to force), cymecTButensHbIME (¢ TiarosiomM t0 Cause) u mpuUyYacTHEM
npomieanero BpeMeHu (¢ riaroioM t0 get), B pycckoM si3pIke MH(QUHHTHBOM (C TJIarojiaMu

6blHy9fcaanb u 3acmaevmmz;) N CYHICCTBUTCIIbHBIM (C rjarojom 6bl3bl€dl’I1b).
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OBBEM U ®YHKIUU 3ATOJIOBKOB CTATEM
B COIOCTABUTEJIBHOM ACIIEKTE

B cmamve paccmampusaromcs 3a20108KU  NOIUMUYECKUX cmamell U CcooOujeHutl
UHGOpMAYUOHHO20 Xapakmepa Ha Mamepuaie dJIeKMPOHHBIX 8ePCULl 8eOYUUX AH2I0-, HeMeYKO-
u pycckoszorunvlx CMHU. Bvinu paccmompenvl u npoananu3uposansl 3a20106KU AKMYATbHbIX
cmametl 3a nepuood ¢ mapma no mai 2020, onpedenenvi 006vem, PYHKYUU 3A20]108K08, A MAKICEe
Kopeniayus 06vema u yHKyull 3a207108K08.

Kntouesvie cnoea: 3a201080k, o00vem 3a20108Ka, NPASMAMU4ecKull  NOMeHYUal
3a20/106K08, PYHKYUU 3G420108K08.

© 2020 D. E. Potrakhova

SIZE AND FUNCTIONS OF ARTICLE HEADLINES
IN A CONTRASTIVE ASPECT

The article presents the analysis of the headlines of political articles and messages of an
informative nature based on the material of electronic versions of the leading English, German
and Russian-language media. The headlines of relevant articles issued in the period from March
to May 2020 have been reviewed and analyzed, the functions of the headlines, size and the
corellation of headline functions and their size have been determined.

Key words: headline, headline size, pragmatic potential of headlines, headline functions.

BBoaubie 3amevyanusi. B gaHHON cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS 3aroJIOBKH MOJUTHYECKUX
ctareii u coobmenuii (nanee 3[ICC) Ha MaTepuale MEKTPOHHBIX BEPCUN aBTOPUTETHBIX aHTJIO-,
HEMEIIKO- U pycckosi3biuHbIX CMU. B yclnoBUAX CTPEMUTENBHOTO pa3BUTHs UH(DOPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTHIl B II€JIOM, MOSIBWJIaCh MOTPEOHOCTh aKTyaJU3UpOBaTh NPAKTHUECKU Bce cepbl
NEeSTENIbHOCTH 4YenoBeka. [leyaTHble W3MaHUs YK€ JaBHO OCBOWIM DJIEKTPOHHBIN (opmar
nyOIMKalMy CBOMX HOBOCTEM M CHEMIHO HMH(MOPMHUPYIOT CBOMX YMUTATENEed O MOCIEIHUX
coObITUsIX B Mupe. Buny toro, uto s3pik CMU «BnuThIBaeT» B ceOs U ABISETCS OTPAKEHUEM
MHOTHX OOIIECTBEHHBIX, MOJIUTUYECKUX U KYJIbTYPHBIX MPOIIECCOB, CTAThH U UH(GOPMAIIMOHHBIE
COOOIllEHUsI TMPEACTaBISAIOT COOOM  aKTyaJbHBIH W BBIPA3UTENBHBIM  MaTepuasn Ui
AQHAIUTUYECKOW pPa0OTHl B paMKaX JIMHTBUCTHKH, & TOYHEE HOBOTO €€ OTBETBICHUS —
MEIUATUHTBUCTUKH. 3aroJIOBKH K€ SIBJISIOTCS MIEPBBIM 3JIEMEHTOM BCETrO KOMILIEKCA CTaThH, C
KOTOpPBIM 3HAaKOMHTCS YHUTaTeNlb, MO3TOMY IpPAKTHUYECKH BCETJa BBIMOIHSIOT LEIbIH psf
GyHKIMH ¥ MOTryT 00jafaTe OOJBIIMM 00BbEMOM HMH(OPMAIIMOHHOTO M MParMaTH4ecKoro
noteHuana [ baxenona, 2013].

[TIpoGiiemMoil u3ydeHHsT 3aroJioBKOB M 3aKOHOMEpHOCTEH UuX (QYHKIHMOHHPOBAHUS
3aHUMaIUCh Takue ucciaenoBatenu kak  B. Il. Bomnepckuit  [Bomnepckuii, 1966],
T.T'. Joopockionckas [Jloopockionckas, 2008], B.TI.Kocromapos [Kocromapos, 2004],
. A. Jlazapesa [JIazapeBa, 1989], B. C. MyxeB [Myxes, 1970], A. C. [Tonos [[Tomos, 1966],
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3. U. Typuunckas [Typumnckas, 1984], a cpeau unoctpanubix nuarsuctoB — A. Bell [Bell,
1991], M. Conboy [Conboy, 2012]. BmecTe ¢ TeM 3arojioBKH SIBJISIOTCS MaJIOUCCIICA0OBAHHBIMH B
psle aClEeKTOB, B TOM YHCJIE€ B CONIOCTABUTEIILHOM HAa MAaT€pUale pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.

AKTYyaJIbHOCTh pabOoThI 3aK/IIOYAETCSl B HEOOXOIUMOCTU M3YUEHHUS SI3bIKA U MOJIUTUYECKON
JIMHI'BUCTHKH, B YACTHOCTU COINOCTABUTEIBHOI'O UCCIIEIOBAHUS 3ar0JI0BKOB IMOJIMTUYECKUX CTaTel U
MH(POPMAIIMOHHBIX COOOIEHNI Ha MaTepHralie Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB.

O0bexTom wuccnenoBanus spisaoress 3[ICC Ha Marepuane aHriao-, HEMELKO- U
PYCCKOSI3BIYHBIX 3JIEKTPOHHBIX Bepcuit CMU.

Heab paboThl 3akitoyaeTcss B ONMHMCAHUU (GYHKIHMA HWHGOPMALMOHHBIX COOOIIEHUN H
cTared, B ONpEACICHUM MPHU3HAKOB peajH3alMyd ATUX (QYHKIUH B aHIJIO-, HEMELUKO- H
pycckosizpraabix CMU.

MartepuajoM HCCeJI0BAaHUSI B HEMELKOM S3bIKE IOCIYKWUJIU OHJIAMH-BEPCUHM CPEICTB
MaccoBoit napopmaru ['epmannu, Takue kak Deutsche Tageszeitung [Deutsche Tageszeitung —
Nachrichten aus Politik und Wirtschaft], der Spiegel [Der Spiegel. Online-Nachrichten],
Frankfurter Allgemeine Zeitung [Aktuelle Nachrichten online — FAZ.net]. Hcrounukom
MaTepuaia s W3y4eHMs 3arojOBKOB aHTJIOs3bIYHBIX CMMU cramm mHTEpHET BepcuM >KypHaja
The Week [The Week Magazine], The New York Times [Magazine — The New York Times] u
The Guardian [The Guardian]. B kadecTBe MCTOYHHMKOB MaTepHajia Ha PYyCCKOM SI3bIKEC OBLIH
ucnonb3oBanbl cienyromme CMU: Benomoctu [Bemomoctu], Kommepcanth [M3gatenbckuit
nom Kommepcants|, UsBectust [M3Bectus]. OOiiee KOoIU4ecTBO 3aroiioBkoB coctaBuio 600
eauHuIl (o 200 3aroJI0BKOB B KaXKJIOM SI3BIKE).

1. 3arosioBku B MeauajuHrBucTuke. [Ipecca sBIseTCS OJHUM U3 CaMbIX TJIABHBIX
CPEICTB pacnpocTpaHeHus HHPOPMAIIUN U HOBOCTEH M MTpaeT BaXXHYIO POJib B OOIIECTBEHHOM,
KYJIbTYPHOH M IOJMTHUYECKOW XWU3HM TOM WM WHOW CTpaHbl. Bexymme raseTel M >KypHaJIbI
Ka)KIOT0 TOCYapCTBa OCBEIAIOT COOBITHS, TPOUCXOMASIINE HE TOJFKO BHYTPH CTPaHBI, HO U 3a
e€ mpenenaMu, MPOBOIAT AHAIUTUYECKYIO paboTy, OMPOCHI, HCCIENOBaHUS Ui Haubolee
TOYHOTO OCBEIIEHUS aKTyaJIbHOTO MOJIoKEeHMs ned. [loMuMo MHPOPMAIMOHHBIX COOOUICHMIH,
CBSI3aHHBIX C MOJHUTHUKOW, CTaThU B MPECCE HOCSIT TaK)Ke pa3BleKaTeIbHBIA M 00pa30BaTEIbHBIM
XapakTep, MOoMoraroT B BeiOope nocyra. UHbIMM c0BaMM, Ta3eThl U KypHAJIbl OXBaThIBAlOT BCE
cdepbl ¥ peanuy MOBCEAHEBHOM )KM3HH Y€JIOBEKa U 00IECTBA B LIEJIOM.

B nepuon HenpepbIBHOTO pPa3BUTHUSI TEXHOJOTUM, TUTHTAIM3ALUMU U PACHpPOCTPaHEHUS
MHTEPHET-CBS3U 110 BCEMY MUDY, MPAKTUYECKH HU OJIHA c(pepa yeloBEeYECKON NesTeIbHOCTH He
ocTajlacb B CTOPOHE M TMOJBEPIJIaCh HW3MEHEHHUSM, CBS3aHHBIM C BBIIICYIIOMSHYTHIMU

mnmponeccamMmu. B Hacrosmiee BpEMsi OCHOBHBIM HCTOYHHKOM B OOJIbIIEH MCPE CTAHOBATCA
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OHJIAMH-UCTOYHUKUA HWH(POPMAILIMU, KOTOpBIE BCET/la HAXOMATCS B CBOOOJHOM JIOCTyIE IS
YUTATEeNs, IOCTOSIHHO M ONIEPAaTUBHO OOHOBIISIOTCA.

Odopmitenne cTaTeil B 3JIEKTPOHHOM BapHaHTe, UX CTPYKTypa U (hopMa 3arojJ0BKOB OBbLIH
3aMMCTBOBaHBI U3 MevaTHbIX Bepcuii CMU, ogHako OHIIAH-BEPCHH TIPEICTABIIOT coO0H Oosee
TUHAMHUYHYIO, THOKYI0 (GopMy, aKTyajdbHYIO B JIaHHBIM MEpUOJa BCEMHUPHOM rioOanu3anuu U
COOTBETCTBYIOIIYIO IOCTOSTHHOM MOTPEOHOCTH YMTaTENeil He TOJIBKO MOTJIOMATh HH(POPMAIIHIO,
HO U BBIPAXKATh CBOE MHEHUE U JCIHUTHCS UM C JPYTMMHU JIOJbMHU B PA3JIMYHBIX COIMAIBHBIX
cersx, 6morax u Mukpooorax. MusiMu cioBamu, oniaiH-Bepcus u3nanust CMU oObvenunseT B
cebe XapaKTEpHUCTUKU I1€YaTHOI'O BapuaHTa ra3eThl WIM JKypHaja U 3JIEKTPOHHOIO BapHaHTa
KOMMYHUKalMu B pamkax cetu Murtepuer [baxenona, 2013].

SI3bIK OTpaXkaeT OOJBIIMHCTBO SBJICHUN OOIIECTBEHHOM KU3HU U MOCTOSIHHO Pa3BHBAETCS,
pearupys Ha U3MEHEHU B )KM3HEHHOM YKJIaJIe YeJIOBEYECTBA. fI3bIK )KYpHAJIOB U ra3eT 10 CBOEH
CyTH IMHAMHMYEH, HOCUT MAacCOBBI XapakTep KOMMYHHMKALUU U, CJIE€I0BATEIbHO, pearupyeT Ha
BCE M3MEHEHHsI, IPOUCXOAIINE B OOIIECTBE, OTPAKAET COCTOSTHUE YeJoBeKa U (popMUpYET ero
cosHanue. Takum o00pa3oM, JUHTBHUCTHYECKHME HCCleloBaHus Ha 0Oa3ze crareir CMU
npuoOpeTaroT Bc€ Oosiblliee 3HaU€HHE U pacnipoctpanenue [['opuna, Jlazapesa, 2009].

Jlo HenmaBHEro BpeMeHH (DYHKIIMOHMPOBAHHE s3bIKa B c(hepe TEeKCTOB CPEICTB MAacCCOBOM
UH(POPMAIMH PACCMATPUBAINCH U TIOABEPTraMCh aHAIM3Y JIMIIb OMHUPAsCh HA TaKHe HalpaBlICHUS
JMHIBUCTMYECKON HAyK{, KaK CHUHTaKCHC, CTHJIMCTHKA, COLMOIMHIBUCTHKA, ICUXOJMHIBUCTHKA,
JMHIBUCTHYECKAs IparMatuka M T.A. OpHako co BpPEMEHEM IMOSBUJIACH MOTPEOHOCTh B
KOMIUIEKCHOM IOJIXOZ€ K aHaIM3y U u3ydeHuto si3pika CMU. BenenctBue 3T1oro, OCHOBBIBasCh Ha
pa3IMYHBIX HANpABJICHUSX JIMHTBUCTUKH, BO3HHMKAIOT TAKWE HAIPABIECHHUS, KAaK MOJUTHYECKas
JIMHTBUCTHKA, METMATMHBUCTHKA U T. 1. [baxxenora, 2013; T'ononos, 2015]. B 1990-x ronax s3bIk
MaccoOBOM KOMMYHHKAIlMM CTaJl PacCMaTpUBAaTbCS KaK CaMOCTOSTENBbHAs S3BIKOBAs IIOJICHCTEMA,
3aCITy’KMBAIOIasi MOJHOLIEHHOTO M TIIATENbHOrO M3yueHHs. B HacTosiee BpeMsi MOIUTHYECKast
JIMHTBUCTHKA SIBIISIETCS OJHUM U3 MPUOPUTETHHIX HampaBlieHH uccrenoBanuii Havama XXI Beka,
KOTOpOE XapaxkTepusyercs HOJIMIAPAAUTMATBHOCTBIO u MEXIUCHUTLITUHAPHOCTHIO
METO0JIOTHYECKIX ycTaHOBOK [ bymaes, Uynunos, 2011: 22].

1.1. 3arosoBok — 3TO0 KOMMYHMKATHBHAasl €JUHUIIA, C KOTOPOW PaHbIIEe BCEro CTAIKMBACTCS
yuTaTeb, MPOCMATPUBAsl CTPAHUILY Ta3eThl WIM JKypHajla W BbIOMpas CTAaThIO Ul IHPOYTEHUS.
3a4acTyl0 MMEHHO OT 3aroJIOBKa 3aBUCUT BO3HMKHOBEHUE WM OTCYTCTBUE Y UMTATENs XKEIAHUs
O3HAaKOMHTBCSI CO CTaThEW MIIM MPOAOIDKUTD TMOMCK Yero-To Oosiee MHTepecHoro. Eciu roBoputh o
3aroJjoBKax crared B oHnalH-Bepcusax CMU, To 3a4acTyro B JIEHTE aKTyalbHBIX HOBOCTEW YMTATEID
BUJIUT TOJIBKO MHOKECTBO HA3BaHUM, MOATOMY BBHIOOP CTAThbU JJISI YTEHHS ONpENessieTCss MIMEHHO
MH(POPMAIIMOHHOM IIEJIOCTHOCTBIO U «OPOCKOCTBIO» 3arojoBKa (B COOTBETCTBUM — pe3yJbTaTaMu

TICUXOJIOTHYECKUX ucchenoBannii 80% uuTarenel mpocMaTpuBalOT TOJBKO 3aroJIOBKH CTaTei).
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WHorpa 3arofioBOK  COMPOBOXKAAIOT — HECKOJIIBKO — MpPEAJIOkKEeHuil, uyTh Oonee moapoOHO
PACKpBIBAIOIIMI CYTh CTaThbH, HO B JIFOOOM CIIydyae OCHOBHYIO POJIb HIPAeT UMEHHO TO CJIOBO HJIH
COYETaHUe CJIOB, KOTOPHIM aBTOP CTAaTbU 03arJIaBIIMBacT e€.

Uro kacaercs oOmpeesieHUs MOHATUS <«3aroJIOBOK», MHEHHUS JIMHIBHUCTOB PACXOJSATCS.
JlanHO€ wuCcClleJOBaHME OCHOBBIBAETCS Ha CIEAYIOLIEM OIPEAEIEHUU: 3arojoBOK — 3TO
KOMMYHHUKATHBHAs €IUWHUIA, KOTOpas CHHTAKCHYECKH O(OpPMIIEHA, CXKAaTO BOCIPOU3BOIUT
CoJlep’)KaHUE TEKCTa, OTpakaeT HICK aBTopa, Aa€T Ha3BaHUE TEKCTY U BBINOJHSAET POJb
pa3zieTuTeINs pa3IMuHbIX peueBbIX Bhicka3piBaHuM [Coipos, 2002: 59].

A. beni K 3HAaUMMBIM XapaKTEPUCTHKAM ra3eTHOM MPecChl OTHOCUT SCHOCTb, KPATKOCTh U
opockocth [Bell, 1991]. XapakrepHo, uTO CeroiHs 3arojiOBKH, KaK MPaBHIIO, CTPOSTCS IO
HETPaJUIIMOHHBIM JIJIS1 POCCUICKOM TIpecchl MozesiM. CikaThle B KpaTKUE 3aroJIOBKM CMEHIIINCH
Ha Oosiee AnvHHBIE. B 3aromoBkax cTamu HMCMONB30BaThCs aOOpeBHATYpHI, YUCIA, CIIOBA W3
CJICHTa U Pa3roBOPHOM peur, MHOCTpaHHbBIE ciioBa U BeipaxkeHus [[Lloctak, 1998: 44].

3aronoBOK MpHOOpeTaeT HOBbIE (DYHKIMU OTCBHUIKH K OyAyIIeMy TEKCTY, K COJIeP:KaHHUIO
CTaTbM, K BHYTpEHHEMY HH(GOPMAIMOHHOMY TIOJII0, a TakKKe SIBISIETCS CaMOCTOSATEIbHOU
eAMHMILIEH, CylIeCTBYIOLIEH OTAeNbHO OT TekcTa [['opuna, Jlazapesa, 2009].

1.2. O6beM 3aroyioBKa HUrpaeT BaXXHYIO pOJIb AJS peallu3alluid Pa3IUYHbIX (YHKIIHH,
[03TOMY B paMKaxX JaHHOT'O MCCIeN0BaHUs ObUI OCYIIECTBIEH KosnyecTBeHHbIN aHanu3 3I1CC

Ha OCHOBC BBIICOINMMCAHHOI'O MaT€puraia.

Tabmuua 1. Koruuecmeso cnos 6 3[ICC aneno-, nemeyro u pycckoszvrunvix CMH

Ne KosanuecrBo AHI10513bIYHBIC HeMmenkosi3bIl4HbIE Pycckosizbrunble
CJI0B CMH CMH CMH
1. 3 2 (1%) 2 (1%) 4 (2%)
2. 4 6(3%) 12 (6%) 16 (8%)
3. S) 14 (7%) 24 (12%) 12 (6%)
4. 6 10 (5%) 30 (15%) 18 (9%)
S. 7 26 (13%) 40 (20%) 34 (17%)
6. 8 30 (15%) 32 (16%) 24 (12%)
7. 9 24 (12%) 30 (15%) 30 (15%)
8. 10 24 (12%) 12 (6%) 28 (14%)
9. 11 26 (13%) 10 (5%) 16 (8%)
10. 12 14 (7%) 4 (2%) 16 (8%)
11. 13 10 (5%) 0 (%) 2 (1%)
12. 14 14 (7%) 1 (0,5%) 0 (0%)
13. 17 0 (0%) 1 (0,5%) 0 (0%)
Bcezo 200 (100%) 200 (100%) 200 (100%)

Munnmanshbiii 00bem 3IICC cocraBnsger 3 cioBa. Otu TpéxcioBHble 3[ICC oTMeueHsl B

€IMHUYHBIX MPUMEPaxX BO BCEX S3BIKAX. 3aroJIOBKH, COCTOSIIINE U3 MEHEE YeM 5 CJIOB, BCTPEUYAIOTCS
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JOCTaTOYHO PEIKO BO BCEX SI3bIKAX M B OCHOBHOM IPEJCTABISIIOT COOOM JIAKOHUYHBIC, SPKUE U
HMOLIMOHATIBHO-3KCIPECCUBHBIE COUETAHHS, YacTO (hPa3eoOTH3MbI WIIM KOPOTKHE BOMPOCUTENBHbIE
npeyioKeHusi, Harnpumep Muposas sxonomuxa Ha pazeunke [Bemomoctu, 08.04.2020].
[TparmaTuueckast GyHKIMS SBISETCSI OCHOBHOM JIJIsl TAKMX 3ar0JIOBKOB.

MakcumanbHoe KoaudecTBO cioB B uccieaoBaHHblx 3[ICC B aHMIMIICKOM  SI3bIKE
cocraBisieT 14 cioB B 1 3arosioBke), B HEMEIKOM sA3bIke — 17 cioB B 1 mpumepe, B pycCKOM
si3bike — 13 ciioB B 1 mpumepe.

Jlns aHrnuiickoro si3pika camoi mpoayktuHoi (6osee 10%) siBisieTcs rpymnmna 3arojJoBKOB
o0vemoM oT 7 0 11 croB B ogHOM 3arojioBke. JlJjis HEMEIKOTo s3bIKa Hanbojee 4aCTOTHBIMU
SIBJISTFOTCSI 3aT'OJIOBKK OT 5 110 9 cioB B ogHOM 3aroyioBke. B pycckosizeranbeix CMU Hambounee
pacnpocTpaHEHHBIMH SBIISIOTCS 3ar0JIOBKM 00BEMOM OT 5 710 8 CIIOB B OJTHOM IIPHMEpE.

3arooBKU, COCTOSIIME M3 § CJIOB, COCTaBISIOT CAMYIO MHOTOYHUCIICHHYIO TPYIITY JUIS
anrtosi3eiaabix CMU (30 3arosnoskoB), mampumep How George W. Bush exposed Trump's
biggest failure, ‘Kak xopmx Yokep Bbym pazoOmaumn cambiii 00jbmiol mpoBain Tpawmma’.
Taxxke mocrarouno dacToTHbBIMH sABistoTcsa SIICC u3z 7, 9, 10 u 11 cinoB. Taxke KOJIUUECTBO
CIIOB B OJIHOM 3arojioBKe HE TpuBbIIaeT 14, ogHaKo MJaHHAs TpyINa HE SBISETCS
ManouucieHHoi (14 3aroloBKOB), YTO CBUIECTENBCTBYET O NPUMEHEHUH aBTOpaMU CTaTeu
aHrnos3pIYHBIX CMU ciiokHBIX, HH)OPMALMOHHO HACHIIIIEHHBIX MTPEAI0KEHUH.

Js Hemenkos3praHbix CMMU  Hamboliee 4YacTOTHOM OTKa3ajgach TpyMIa 3arojioBKOB,
cocrosimux u3 7 cioB (40 3aromoBkoB), Hampumep SPD-Politikerin Hogl soll neue
Wehrbeauftragte werden, ‘TTomutuxk CAIII DBa XE&rib cTaHeT HOBBIM BOCHHBIM O(HUIIEPOM
bynnecsepa’. 3aronoBku AauHOW0 B 6, 8 1 9 OB BCTpeyaroTcs MPaKTUYECKHU OJUHAKOBO YacToO
(oxomo 30 3IICC B kaxpaou rpynne). Camblil JUITMHHBIA 3ar0JIOBOK COCTOUT U3 17 CJIOB, OJIHAKO
BCTPEUYAETCSl €IMHOXKIBI, YTO [JOKa3bIBAET pEOKOE HCIOIb30BAHUE HACTOJIBKO IIMPOKO
pacrpoCTpaHEHHBIX CJIOKHBIX IIPEIOKEHUI B KAUECTBE 3ar0JI0BKa.

KonuuecTBeHHble JaHHBIE, MOJy4YEHHBbIE MYTEM aHajIM3a 3arojIOBKOB PYCCKOS3BIYHBIX
CMMU, MOXHO CpaBHUTH C 3aroJIOBKaMHM HeMeUKOs3bIYHBIX CMMU, pe3ynbTaThl UMEIOT CXOXKHE
yepThl. HambGonee wacTtoTHOM rpymnmoit 3aronmoBkoB Takxke sBistorcss 3IICC, coctosmme
u3 7 cnos (34 3arosioBka), HanpuMep Poccusine cmanu pesice X00ums 6 npoOYKmMogvle Ma2a3ubl
[Bemomoctn, 07.04.2020]. Takxxke, kak 1 B CMU TI'epmanun, 3IICC u3 6, 8, 9 u 10 cioB gacto
npumensroTes aropamu CMU Poccun.

B cpeanem 3aronoBku o6beMoM B 6-11 ciioB ABISIOTCS Hambolsiee pacrpoCTpaHEHHBIMU
JUIs  BCeX HccaenyeMbix s3bIkoB. Takum obpasom, 3IICC cospemennsix CMU He

OTJIMYAIOTCSI KPATKOCThIO.  3aroJIOBKM  MPEACTaBIAIOT c000M B  OOJBIIMHCTBE CIIydaeB
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pacnpoCTpaHEHHbBIE IPETIOKEHUSL.

2. DyHkuuu 3aroioBkoB B Tekcrax crareii CMMU. /laHHble KOMMYHUKATUBHBIC €IUHUIIBI
UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTU. JIMCKYCCHOHHBIM SIBJISIETCSI BONPOC KOJIUYECTBA KOMIIOHEHTOB, W3
KOTOPBIX COCTOMT 3arojOBOK, WM TOYHEE 3arojOBOYHBIM KOMIUIEKC, K KOTOPOMY OTHOCUTCS CaM
3aroJIOBOK, Ha/13arojIOBOK, IOJ[3aroj0BOK, TEMAaTHYECKOe Ha3BaHUE MOJIOCH], pyOpuka [[Ipoxoposa,
2012: 238]. B nanHo# paboTe paccMaTpUBAETCs TOJIBKO 3ar0JIOBOK.

2.1. U3yyenne (QYHKIMI 3aroJiOBKOB J>KypHAJIbHBIX M Ta3eTHBIX CTaTei I03BOJISIET
BBIICTIUTH CIEAYIOIUE (PYHKIIMH 3ar0JIOBKOB:

1) HOMHHATUBHAS,

2) rpadMueCcKH-BbIICIUTEIbHAS,

3) undopmaruBHas;

4) mparmatuveckasi;

5) nporunoctuueckas [Ilerposa, 2015; ITemkora, 2012; ITonos, 1966].

Henb3sa yrBepk1aTh, YTO B paMKax TOro WJIM MHOrO 3arojoBka cratbu CMMU peanusyercs
TOJIBKO OJIHA U3 JaHHBIX PYHKIMHA. Bce OHM HaxonaTcs B TECHOM B3aMMOCBS3H APYT C JPYTOM U
MPUCYTCTBYIOT OJIHOBPEMEHHO, HO B Pa3JIMYHON CTENEHH, B 3aBUCHUMOCTU OT LI€JIM HAMHCAHUS
CTaTbl MW 3aJyMKH aBTOpa. YUHUTHIBas >KaHPOBOE CBOEOOpasue TEKCTOB IPECCHl, Ba)XKHO
OTMETHTb, YTO HEKOTOphIe (DYHKIMH TOMHHUPYIOT KaK B CAMHX TEKCTaxX, TaK M B 3arOJIOBKaX.
Peun unér 00 nHPOpMATUBHOM, TParMaTHUECKON 1 peKIaMHON (QYHKIUSX.

2.2. HomuHaTuBHas QyHKIHUS pean3yeTcs y)Ke Ha TOM dTare, KOorJa aBTop AaéT Ha3BaHHE
cBOeMy nyOnuuucTHUyeckoMy Matepuany. MHbMuM crnoBaMu, naHHas (QyHKUUS SBISETCS
00s3aTeNbHOM, MpHUCYIa BCEM CTPYKTYPHBIM THUIIAM 3aroJIOBKOB M CIYKUT JUIS TOTO, YTOOBI
YUTaTedh MOT HIECHTU(UIMPOBATH U BBIJEIUTH 3arojOBOK M CaMy CTaTbl0 Cpeld BCETo
MHOT000pa3usi Marepuana, MpeIcTaBiIeHHOro B oHmaiH-Bepcusix CMU. Jlannas dyHKIUSA
omnpefensercs Kak «HAa3HA4Y€HWE CJI0Ba WM  CJIOBOCOYETAHUS CIYKUTh Ha3BaHUEM
(HammeHoBaHUEM) TipeameTa [ AxMaHoBa, 1969: 507]. Takxe HOMUHATUBHAS (PYHKIIUS COCTOUT B
TOM, UTO 3arjlaBus Ha3bIBAIOT TEKCT, BHICTYIAIOT B KAYECTBE €ro UMEH, T.€. B JAHHON (QYHKIIUU
3aroJI0OBOK aHaJOTHUeH JII0O0My UMeHU coOcTBeHHOMY [Jlasapesa, 1989: 69].

2.3. 'paduuecku-BpienuTebHass ~ (QYHKIOUS  SBISETCS  BAXHOM  CTHIIMCTHYECKON
COCTaBJISIONIEH MyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB, OMIEPUPYET IKCTPATUHIBUCTUYECKUMHU CPEICTBAMU
U B KOpHE OTJIMYAETCs OT JIpYrux (YHKIUH, Tak Kak He TpeOyeT SI3bIKOBBIX CPEJICTB JJIsi CBOCH
peanu3anuu. OCHOBHBIMH OIEpaTOpaMH JaHHOW (QYHKIHMH SBISIOTCS MIPHQPT, €ro LBET U
pa3Mep, CTUJb, a TaKXKE€ OCTalbHbIE BU3YyaJIbHbIE KOMIIOHEHTHI, TaKue Kak PUCYHKH, (HoTo- U

Bunieomatepuabl. [lociaeaaue suemMeHTs Hanbosiee aKTyallbHbI i oHyaH-Bepenit CMU. Tak,
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NPAaKTUYECKH KaXKAas CTaThs IMOJKpEIUIeHa TEMaTHMYECKMMM H300pakKeHUSIMHM, KOHKPETHBIMU
¢dororpadusMu U BUAEOCIOKETAMHU, CHSATHIMH HENOCPEACTBEHHO I TOM WJIM MHOM CTaThu.
JlocTaTtoyHO 4acToO 3aroJioBKM MpejcTaBieHbl B Buje runeprekcra [Daruna, 2015]. ['uneprekct
npeicTaBiasieT co0OM HENOCPENCTBEHHO TEKCT, YCTPOEHHBIH TakuM o00pa3oM, 4YTO OH
IPEBpaLlaeTCsl B CUCTEMY, HEPAPXUI0 TEKCTOB, OJHOBPEMEHHO COCTaBISs €IMHCTBO U
MHO€ECTBO TeKCTOB [Pynnes, 1997].

Otmeuaercsi BAXKHOCTh B3aMMOICHCTBHS BepOAIbHBIX U IpapUyecKuX COCTABIISIIOIINX KaK
[JIaBHOW ocoOeHHocTH 1mpecchl: «Tum u  pasmep mpudra, HaIUuMe WUTOCTPALMM,
UCIIOJIb30BaHUE 1[BETA, KaueCTBO OyMmaru, pacrojOXEeHHE MaTepuaoB Ha I0JIOCE — BCE 3TO
TECHO COEIUHSETCS CO CIOBECHBIM PSAJOM, 00pa3ys eIuHOE LEeN0e — CHHKPETUYECKUN S3BIK
npecco» [JloOpockionckas, 2008: 21].

2.4. BoNbIIMHCTBO MEAUAIMHIBUCTOB BBIIEISIIOT MHPOPMATUBHYIO (DYHKIIMIO 3ar0JIOBKOB,
Kak OocHOBHY0. JlaHHas QyHKIMs oOecrieyuBaeT mepepady ajapecaTy IJIaBHON HMHGpopManuu o
conepxanuu Tekcra [Bommepckuit, 1966; Kocromapos, 2004; Jlazapesa, 1989; Myxes, 1970;
[Tomog, 1966; Typuunckas, 1984]. Takum oO6pazom, HHPOPMATUBHYIO (DYHKIIMIO MOKHO CUHTATh
JOMUHUPYIOLIEH B 3arojioBKaX HOBOCTHBIX COOOIIEHHH W OTHOCUTh K OCHOBHBIM KPUTEPUIM
co3aHus HauOoJjiee yAauyHBIX 3aroJIOBKOB TEeKCTOB cTared. CremeHb peanu3anuu (yHKLIUU
MH(POPMATUBHOCTH 3aBHCUT OT KAHPOBOH 0coOeHHOCTH TekcTa. Hambonee MHPpOpMAaTHBHBIMU
NPEICTaBIISIIOTCS 3ar0JIOBKU CTaTel MH(POPMALMOHHOTO KaHPA, TaK KaK MX 3a/Ja4eil SBISIETCS
«coobmieHne GpakToB B O0bEKTUBHOMU, «HEUTpanbHOI» dhopMmey [ Typunnckas, 1984: 136]. Takum
00pa3oM, 1oJ] THPOPMATUBHOCTHIO 3arojI0BKa MOHUMAETCS CTETIEHb MOJHOTHI OTPAXXEHUS B HEM
AJIEMEHTOB CMBICIIOBOM CTpyKTyphl [Vater, 1994: 55]. Ecnu manHas (yHKUMs peaqn3oBaHa B
MOJTHOM Mepe, TO MO MPOYTEHHWH 3aroJioBKa YUTATeNlb MOXET OTBETHTh ce0e Ha psii OCHOBHBIX
BonpocoB (Kro? Uro? I'ne? Korna? u T. a.). HarnsaaaeiM npuMepoM peanuzaiuu UHGOPMaTUBHOM
¢yukumn siBisiercst 3aroiioBok (1) CDU-Wehrexpert kritisiert SPD-Vorstos zu Atomwaffen als
«grob-fahrldssig» [Deutsche Tageszeitung, 04.05.2020] ‘Boennsiii sxcnept XJC KpUTHKYET
npoasuxenne C/III k anepHOMy OpyXHIO KaK «KpailHe HEOCTOPOXHOE» . J[aHHBIN 3aroyioBok
nepeaaéT CMbBICH TEKCTa CTaThl B MOJHOM oObeme. [naron Kritisieren peamusyer cBoro
00s13aTeNbHYI0 BaJIEHTHOCTh (akTaHThI: cyobekT — CDU-Wehrexpert, oosekr — SPD-Vorstof).
B cBOIO oOdYepenp y OTIIIAroyibHOrO CyilectBUTeIbHOr0 VOrstof (vorstoflen ‘mpomsuraTbes,
npoOuBaThCs’) BBIpAXEHbI TpH akTaHTa: cyonekT SPD, mens Atomwaffen, xapaktepuctika
nevictBus  grob-fahrldssig. Takas ¢opmynupoBka Ha3BaHUS CTaThU JelaeT BO3MOXKHBIM
JIOCTaTOYHO MOJIHOE€ TOHUMAaHUE OCHOBHOT'O COJIEP)KaHUS ITyOIHKAIMH.

2.5. Ilparmaruyeckass ¢yHkuus TekctoB crtaredi CMMU mpencrasnser co0oil BaKHYIO
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cocrapisitomytro  usyuenus 3[ICC. Jlng KOMMYHUKAaTHBO-IIParMaTHYECKHX HCCIEAOBAHUMN
BO)XHBIM SIBJIICTCSI M3Y4YEHUE OTHOLIEHMs YEJOBEKA K SI3bIKOBBIM 3HAaKaM, a TaKXke K BbIOOPY
a/IeKBATHBIX SI3BIKOBBIX €IUHMIl s O(OPMIIEHUS CBOErO0 BbHICKAa3blBAHUS WU TEKCTa, C
HOMOIIBIO  KOTOPBIX TOBOPSILIMI / aBTOp ~HAaMEpEeBAeTCs JIOCTUTHYTh  JKEIaeMOM  IIeIH
[Leschenko, 2019:  38]. OcHoBHO#1 3ajgaueil  3aroJOBKOB  SIBISICTCS  (OPMUPOBAHUE
OTIpPENIeJICHHOT0 MHEHHSI M BIIEYATICHUN Yy penunueHTa (yIuBUTh, 03aJauuTh, MPOOYAHUTH
YBEPEHHOCTh HJIM COMHEHMsI B 4E€M-TO), 00eCle4YuB TakUM 00pa3oM JOCTH)KEHUE HayaJlbHOW
LIeJIM HallMCAaHUs TOM WJIM MHOW cTaTbU. ABTOpP OCYIIECTBIISIET BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJICTB Kak
JUIS HAITMCaHMS CTaThH, TaK M JJIs COJaHMs 3aroyioBka Juist He€. [Iparmarndeckas G yHKIMS U e€
peanu3anys SBISIOTCS BaKHBIM COCTaBJSIOIIMM B JaHHOM TMpouecce. TONbKO «IpKUN»,
BBIPA3UTENbHBIH U TPUBJIEKATENbHBIM JUISI 4YUTATeNs 3arojlOBOK MOXXET B IIOJHOH Mepe
peanu3oBaTh €ro mnparMaTuueckio (QyHkiuro. CylecTByeT MHOMXECTBO CTHIIMCTHYECKHX
3 PEeKTOB, MPUMEHIEMBIX C LEIbI0 AKTHBHOTO IPHBIICYCHUS BHUMAHUS AyAUTOPHH, K HUM
otHocATCS 3(dexkTsl 0O0MaHyTOrO W YCHJICHHOTO OXuiaHusa. llparmatwueckas QyHKIUS
peanu3yercss B 3aroJIOBKE TakKXKe IIOCPEICTBOM MHCIOJIb30BaHUA MIPHI CIOB, MeTadop,
(bpa3zeosorn4eckux eAUHUI] A TOro, 4YToObl CPOPMUPOBATH Y YUTATENS OTPULATEIBHYIO MU
MOJIOKUTENBHYIO OLIeHKY [Jlazapesa, 1989: 60].

[lpumepom peanu3ali NpParMaTH4eCKO (YHKIMH MOXHO CYHTATh 3arojIOBOK
(2) EU «enttduschty iiber Post-Brexit-Gesprdche mit Grofbritannien [Deutsche Tageszeitung,
15.05.2020]. ‘EC pa3ouapoBaH pe3yiabTaTaMH IE€PEroBOpOB ¢ BenukoOpuTaHUM MOCIE
bpekcura’. IlpumeHneHune HMOIMOHAIBHO HACHIIMIEHHOTO, TOJAAHHOTO B KpaTkoil Qopme
cioBocoueTanus enttguscht sein ‘ObiTh pa3oyapoBaHHBIM® TPUBJICKACT BHUMAHUE U IPOOYKIaeT
UHTEpEC YnTaTeNs, 3aCTaBIIsAs €ro 3aJaTbCs BOIIPOCOM «A 4eM ke BcE-Taku pazodapoBaH EC?».
Haseanue crateu (3) The real value of the coronavirus protests [The Week, 15.05.2020].
‘PeanbHOE 3HauY€HHE NMPOTECTOB MPOTUB KOPOHABHpPYCa' TAK)KE BBINOJHSIET MpParMaTHYecKyro
¢yHkumio. MaTtepual cTaThil OMHMCHIBAET BUKEHHUE TPOTECTAa POTHB OTPAHUYUTEIEHBIX MEpP B
CBSI3H C PaCIpPOCTPaHEHUEM KOpOHaBHUpYyca. Mcronp30BaHme npuiaraTeabHoro «realy ycuiamusaer
3pPEeKT HEOKMTAHHOCTH, «II0JOTPEBAET» MHTEPEC YMTATeNlss W CTaBUT IO COMHEHHUS Ty
uH(pOpMallMI0, KOTOPYIO YHUTATeldbh IOJy4al paHee, Belb HWMEHHO B 3TOW CTaTbe OMMCAHO
«peanpHOe» (HacTosIIIee, MPAaBIUBOEC) 3HAUEHNE BHIIIICYIIOMSHYTBHIX POTECTOB.

Jlis peam3aliuu MOCTABICHHOM LIeNM aBTOPHI cTaTel MpUOEraroT K MCIOJIb30BAHUIO HE
TOJIbKO SMOLIMOHAIBHO HACBHIIIEHHOW JIGKCUKH, HO U K SI3BIKOBBIM €IMHHIIAM, MOOYKIAOIUM
CO3HAHME YWTATENs BOCIPOU3BOJIWUTH IENBIA Pl acconuanuid. JlaHHOE sIBIIEHHE MOYKHO

paccMOTpeTh Ha TPUMEPE 3arojoBKa, PAaCCKa3bIBAIOIIEr0 O TPYIHOH CHUTyalldd, KOTOpas
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CIIOKMIAach B chepe TYpHUCTHYECKHX YCIAYr BBHIY SMHIeMHHM KopoHaBupyca (4) Ryanair-Chef
blickt voller Pessimismus in die Zukunft [Spiegel online, 18.05.2020]. ‘T'maBa aBMakoMmaHuu
Ryanair cMoTpuT B Oyayiiee ¢ TIyOOKUM MECCUMHU3MOM’. 3aroJIOBOK TaKOTO THIIA BBI3BIBACT Y
YUTaTeNsl HE TOJIBKO MHTEpEC, HO U OECIOKONWCTBO, Jake OLIYIEHHUE OrOpUYeHUs], TaK KaK Takoe
Ha3BaHME CTATbMU CO3AaeT aTrMocepy M HACTPOCHHUE MEeCCUMHU3MA, KOTOPOE LIAPUT B MUPOBOI
SKOHOMHKE, C €ro IMOMOIIbI0 aBTOPOM YCIEIIHO ONMHCaHAa HANpsoKEHHAs OOCTaHOBKA CpEIu
MPEACTABUTENEN MTACCAKUPCKUX aBUAKOMIIAHUM.

BrrnenpuBeieHHbIE TPUMEPBI pean3aliyi NparMaTuyeckoil GyHKIIMN CBUAECTEIbCTBYIOT
0 TOM, YTO >KypHAJIMCThI UCHOJB3YIOT B 3arojOBKax CTaTed pa3iHuHbIC SI3bIKOBBIE CPEICTBA U
MPUEMBI, OJTHAKO BCE OHU CIIY)KaT JJII BBIPAKEHUSI aBTOPCKOTO MHEHUS 10 MOBOJY MPOOIEMBI,
OMKCHIBAEMO B CaMOM TEKCTE CTaThbH. 3arojOBKM TaKOro THIIA [OMOTAIOT aBTOPY
chopMHUpOBATh y YUTATENs HY)KHOE OTHOUICHHE K T€M WM WHBIM COOBITHSM. UTO KacaeTrcs
3aroJIOBKOB HOBOCTHBIX TEKCTOB, TO MMEHHO HMHTEHIIUS aJpPECaHTa OMNpEAesieT KOHKPETHYIO
CTPaTErHi0 KOMMYHUKAIIUH C PEIATTACHTOM.

PesynbpTarel uWCclenOBaHMS IMOKa3alld, YTO IMparMaTtudeckas (QYHKIMS dYalie BCEro
peanu3yeTcs B 3arojoBKax aHrnos3piuHbix CMU, rie konudecTBo cinoB coctapisieT oT 7 o 10,
u B 3I1CC nemeknos3braabix CMU ¢ konudecTBoM ¢ioB OT 4 10 6 (cM. TaouI. 2).

2.6. PexnamHas (QyHKIUS 3a9acTyl0 peaju3yeTcs HapaBHE C MPAarMaTHYecKOW (yHKITUEH
3aroJioBKa, (GOPMHUPYIOT MparMaTUYeCKyt0 OPUCHTAIMIO BCEro TeKcTa. Peanm3aius pexiaMHON
(GyHKIIMM 3arojioBKa MOApa3yMeBaeT CTpPEeMJICHHWE >KypHAJIMCTa HACTPOUTH ajpecara Ha
OTIpe/ieieHHOE BOCTIPUSATHE TEKCTa ero cTathi. K Tomy ke mpeobiaiaHue pekiaMHONW (yHKITUH
CIOCOOCTBYET TOMY, YTO 3arojIOBOK MPUOOpeTaeT HEOOBIYHYI0 (POPMY, CTAHOBSCH TTOXOXKHUM Ha
PEKJIaMHBIN TEKCT.

CrnemyeT OTMETUTh, YTO JaHHbIE (DYHKIIUH CITy>KaT €IMHOM 1eNIM — MMPOM3BECTH BIICUATICHHE
Ha YWTaTeNs, MPUBJIeYb €r0 BHUMAHUE M OMpEAeIUTh ero MHeHHe. OTHAKO OYEBHUIHBIM SIBIISETCS
TaKke W TO, YTO peKJIaMHas (DYHKIMS HAaXOJWUT CBOIO pEaTM3aIMI0 B pPaMKaxX MparMaTudecKou
(YHKIIUH, COOTBETCTBEHHO WMMEHHO TIOCJICIAHIOID CTOMT pacCMaTphBaTh B KauecTBE TJIABHOM
byHKIMH ¥ OpaTh 32 OCHOBY JJIs aHAIM3a MaTepruaia JaHHOTO UCCIIeIOBAHUSL.

B kauecTBe mpuMepa OCyIIECTBICHHS pEKIaMHOW (YHKIMHM B paMKax MparMaTu4yecKou
MO>XHO PAacCMOTPETH CIEAYIONINI 3aroioBok (5) Bonoumepwr Hawezo spemenu: HKO cmocym
paccuumovleamv Ha Mmepvl 2ocnodoepxcku [M3Bectus, 30.04.2020]. JlanHoe 3armaBue HeE
OTIIMYAETCsl KPATKOCThIO, OJTHAKO COACPKUT PEMHHHCIICHIIMIO Ha Ha3BaHHE U3BECTHOTO POMaHa
M. 1O. JlepmonToBa «l'epoii Hamiero BpPEeMEHH», YTO JeNaeT ero OpOCKUM | HaJelnser

JOITIOJITHUTCIIbHBIM CMBICJIIOM, KOTOpLIﬁ YUTACTCA MEXKAY CTPOK.
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Tabmuna 2. Yacmomnocmo yuxyuti 3[1CC aneno-, nemeyxo- u pyccxkoszviunvix CMH

3-6 7-9 10-13 13+

Dy AHIIL. Hem. Pyc. AHrJIL Hewm. Pyc. AHIIL. Hem. Pyc. AHrJIL Hem. Pyc.

WNudopmaruBHas 0 30 18 14 58 56 23 14 54 8 2 0
(0%) (5%) (3%) | (2,3%) | (9,7%). | (9,3%) | (3,8%) | (2,3%) | (9%) | (1,3%) | (0,3%) | (0%)

[Tparmarudeckas 18 28 14 40 8 4 12 0 4 3 0 0
(3%) | (4,7%) | (2,3%) | (6,7%) | (1,3%) | (0,7%) | (2%) (0%) | (0,7%) | (0,5%) (%) (0%)

WNudopmarusHo- 6 10 16 30 28 22 33 10 10 5 6 0
parMaTuJecKas 1%) | (1,7%) | (2,7%) (5%) (4,7%) | (3,7%) | (5,5%) | (1,7%) | (1,7%) | (0,8%) | (1%) (0%)

[Iparmarnvecku- 8 6 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0
nporHoctudeckas | (1,3%) | (1%) | (0,3%) | (0%) (0%) (0%) (0%) (0%) (0%) (0%) (0%) (0%)

Bcezo 600 (100%)

G8
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Ecnu yOpaTh nepByro 4acTh 3arojoBKa, TO SKCIPECCUBHOCTh M HACBIIIEHHOCTh Cpa3y e
CHIDKAeTcs M OCTaéTcsl JUIIb cyXash KOHCTaTamus (hakra, 4YTo HEJIOCTaTOYHO JUISl TOTO, YTOOBI
noOyIUTh YUTATENsl TMEePEHTH MO CChUIKE M O3HAKOMHUTHCS CO CTaThbé B TOJIHOM OOBEME.
VMeHHO y3HaBaeMO€ COYETaHHE «HALIEro BPEMEHMW» MPHUOIMKAIOT 3arojlOBOK K PEKIaMHOMY
CJIOTaHy U BBIAEISIOT CTAaThIO CPEeU APYTUX, TEM CaMbIM jenas e€ OoJiee NpuBJIeKaTeaIbHON A
yurarteneil. Bropas, Menee oOpa3Has 4yacThb 3aroJioBKa TaKXKe BBIOJHSET CBOIO (DYHKIHIO —
uHPOpMaTUBHYIO. UUTATENIO CTAHOBUTCS MOHATHO, O KOM KOHKPETHO OyAeT HITH pedb U OT
KOI'O JOJDKHBI JKJaTh IIOMOIIY, BEIb 3ar0JIOBOK JIOCTATOYHO €MKO PacKpbIBaeT CyThb MaTepuaia
ctatbu. TakuM 00pa3oMm, 3aroJ0BOK YCIEIIHO BBITOJIHAET OJHOBPEMEHHO ABE (QYHKIIMH.

2.7. Ilpu omnucaHWUM TPOTHOCTUYECKOH (YHKIUHM CJIEIyeT YHOMSHYTh MEXaHU3M
AHTULMIALNHY, [10/] KOTOPOH 0/Ipa3yMeBaeTCs MPEIBOCXUIIEHUE WU MIPEAYTablBAHUE TEX WU
UHBIX coObITUH. J[aHHast yHKUUSA IpearnonaraeT cCiocoOHOCTh 3aroJIoBKa BbI3BaTh Y UMTATEIN
(dopMHpOBaHUE OINpPENEICHHON MPOEKLUUU TEKCTa cTaTbh. VHBIMH CIOBaMH, 3aroJIoBOK
3acTaBiIsieT yUTaTeNsl MpeAyra/iblBaTh HAllMCAaHHOE Jajieeé B TEKCTE CaMOMl CTaThbU, TEM CAMbBIM
IIPOBOLIUPYS JKEIaHUE y3HaTbh, JEMCTBUTEILHO JIU OH HE omMOCs B cBOUX gorajakax. [lpu stowm,
yCIIEIIHas peajn3alusi NPOTHOCTUYECKON (YHKIMH 3aBHCUT HE TOJBKO OT HCIOJIb30BAHUSA
KYPHAJIMCTOM OJHO3HAYHBIX U MOHATHBIX PELIUITUEHTY 3arojOBKOB, HO U OT ()OHOBBIX 3HAHUM, a
TaK)Ke OT JIEKCUKOHA CaMOI'0 YMTAaTElNsl, UCIOJb3YIOIIEr0 3arojioBOK Kak KJIOY K ITOHUMaHHUIO
BCEro TeKCcTa. B KauecTBe mpumepa MOXKHO pacCMOTpeTh 3arosioBok (6) The great uncertainty
[The Week, 12.05.2020]. ‘bombliras HeonpeaeaecHHOCTh . Uea0BeK, KOTOPBIA XOPOIIO 3HAKOM C
KJIACCUYECKON JIMTEpaTypoH, cpa3y K€ YJIOBUT CBA3b M IPOBEIET MApaJljIesib C HA3BAaHUEM
u3BectHOro pomana Yapis3a JJukkenca «bonbinue Hagex s (The great expectations). danubrit
3aroJIoBOK ObUI LIE€JIEHANPABICHHO CO3/IaH aBTOPOM JUIsl TOM ayJUTOPUHU yuTaTeNed, KOTOpble
3HAKOMBI C MPOU3BEIEHUEM MM XOTS Obl 3HAIOT O Y€M HJAET pedb, YTO Ha IO/CO3HATEIHHOM
YPOBHE MOJATOJIKHET MX K MPOYTEHUIO CTATbU U CPaBHEHUIO AKTYaJbHOIO IOJIOXKEHHS NIl B
MUpE ¢ COOBITHSMU B KHUTE. JlaHHAs (QYHKIUS TaKKe HE BBICTYNAET B «YUCTOM» BHUJIE U CITYKHUT
peanu3aiuy nparMaTuyeckoro MOoTeHIMana, B HEM 3aKI0YeHa Uesl U 3aMbICeN aBTOpa, MO3TOMY
OHa TaKXe MOXXET OBITh NpEeACTaBICHAa KaK MparMaTH4eCKU-TPOTHOCTHYECKass. JTa (yHKUHUS
XapakTepusyeT oTHocuTesbHO Hebobioe konudecTBo 3[ICC Bo Bcex Tpéx s3bIkax (cM. Tadml. 2)

Marepuan JaHHOTO UCCIEIOBAHUS TIO3BOJISIET TPOBECTH AaHaIM3 (PYHKIUM, KOTOpBIE
peamuzyrotest B 3[ICC u onpenenuth HanOoJiee U HAaMMEHEE YacTOTHBIE (DYHKITMHM 3arojIOBKOB M
TaKKe MPOBECTH COMOCTABUTENBHBIN aHanmu3 s361koB CMU. CTOUT OTMETUTb, YTO Takue (YHKIIMH,
KaK HOMHHATHBHAs ¥ rpa(puyecKu-pasaenuTenbHas He pacCMaTpUBAIOTCS B paMKax MPOBEAECHHOTO

aHaJIM3a, TaK KaKk OHU akTyalibHbl abcomoTHO 1715 BeeX 3[1ICC u peanusyroTces «I1o yMOTYaHHIO.
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2.8. BaXHbIM  TIpEICTABISAETCS yCTAaHOBJIICHME (aKTa OTCYTCTBUS WM  HAJIAYUS
kopemsiun Mexy pyakiusivu 3[ICC u ux o6bemMoMm (cM. Tada. 2).

Kak cBugerensctByer manHas tabnuna 2, 3[ICC BemomHsoomme WHOOPMATUBHYIO
dbyHkuio Oosiee BCEro XxapakTepusyrorcs o0beMoM B 7-9 cioB. B Hemenkom s3bIke Takxke
orMmeuaetcst 3HauutenbHoe KoimyectBo 3IICC ¢ wmHpOpMaTHBHON (YHKIUEH, COCTOSIINE
u3 3-6 ciOB, YTO MOXHO OOBSCHUTH HAIUYHEM CJIOB-KOMIIO3UTOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh
ceMaHTH4YecKU OoJiee HACHIIIECHBI, YEM CJIOBA B aHTJIMHCKOM U pyccKoM si3bikax. [IpoaykTuBHOMN
rpynmnoit ais uapopmatuBHbIX 3[ICC pycckoszpraabix CMU SBASIOTCS 3ar0J0BKH, COCTOSIINE
u3 10-13 cnoB, 4TO CBHUAETENHCTBYET O MOTPEOHOCTH B MCHOJIB30BAaHUHM Oojiee O0OBEMHBIX
3aroJIOBKOB ISl TIOJHOIICHHOW peanu3anmu uHpopmatuBHOU ¢yHkimu. B memom, ans 3I1CC
PYCCKO- M HEMELKOS3bIUHBIX cTarteil u coobmennit CMM nHambosiee pacmpocTpaHeHHOU
apnsieTcss uHpopmaTuBHas GpyHKuKa. COOTBETCTBEHHO NMEPBOCTENICHHYIO 3a7]auy aBTOPHI cTaTeit
BUISAT B COOOIIEHUHM TOM WJIM WHOM MH(OpPMALMU, Mpenanojaras, 4Tro 3TO 3aHHTEPECyeT H
NpUBJICYET YMTATENsI OOJbIle, YEM BBIpAXKEHHs, UMEIOIIHe Oojiee BBICOKUN MparMaTuyecKuit
noTeHIMan (cM. Taoir. 2).

[lparmatuveckass (QyHKOus sABIsSeTCS HauOojee MNPOAYKTUBHOM ISl 3arojOBKOB
anrnosizeluHbix CMU u  xapakrepusyercs 3IICC obOvemom 7-9 cnoB. CoOTBETCTBEHHO
AHIJIOSI3bIUHBIM YHUTATENIb OXOTHEE OTKPOET Ty CTAaThi0, KOTOPAsl BBI3BIBAET Y HErO YAMBIICHUE,
BBIPaKaeT HETaTUBHYIO WJIM MOJOXKUTENIbHYIO OLleHKY, U T. 1. Taxke 3IICC HeMenKos3bIYHbIX
CMMU poctaToyHO YacTO PEaTU3yIT MParMaTUYecKyr0 M HHQPOPMAIMOHHO-TPArMaTHYECKYIO
(GYHKIMIO, YTO TOBOPUT O BBICOKOW CTENEHH NMPUCYTCTBUS aBTOPCKOIO «sI» B TEKCTE CTAaTEH.
Opnaxo, 3arojoBku HeMmenkosi3bluHbIX CMU, mpencraBistoniye nparMaTHUecKyr (QYHKIIMIO,
XapakTepu3yrTcs 00beMoM 3-6 CIIOB, UTO TaK)Xe CBHJIETENLCTBYET O BO3MOKHOCTH HEMEIKOTO
A3bIKa peaJin30BaTh JaHHYIO (DYHKIHIO TOCPEICTBOM CIOB-KOMITO3UTOB.

NudopmannoHHo-iparmaTuyeckass (GyHKIMS B OOJNBIIMHCTBE CIy4aeB pealu3yercs
nocpeactBoM 3IICC ob6vemom B 7-9 cinoB st Bcex si3bikoB, a Takke 10-13 crmoB ans
AHIIMMCKOTO SI3BIKA.

Haumenee  pacmpoctpanenHoil — ¢ynkuumeit  3[ICC  sBasercs  mparMaTu4ecKu-
nporHoctuyeckas (GyHkuus. JlaHHbIA (DaKT MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO aBTOP Yalle JesaeT
BbIOOp B MOJIb3y OoJiee paclpOCTPAaHEHHBIX, MEHEE «3aBYaJIHMPOBAHHBIX» SI3BIKOBBIX CPEJCTB,
TaKuX Kak (pazeosoru3msl, Meradopsl, yCTOWUMBBIE ciloBocodeTaHus. He kaxplii uuTaTens
UMEET JIOCTaTOYHYI 0a3y 3HaHMM JUIsl TOHUMaHHUS PEMUHHUCLEHIHMH, MO3TOMY aBTOPBI
CTaparoTcs ATHUM He 3J0yNoTpeOsiATh, 4TOObl He oTnyrHyTh uurtarens. OO0wvem 3IICC,

pCaM3yIOINUX JaHHYIO (bYHKHHIO, HC MNPCBBIIIACT 6 caoB. OTO KpaTKHUEC CJIIOBOCOYCTAaHUA,
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CXOXue ¢ (hpa3eororu3mMamMu, Ha3BaHUAMHU (HIBMOB U TIECEH, MPOU3BEIECHUHN XyI0KECTBEHHON
JUTEPATYPBl, KOTOPBIE TAKXKE PEIKO MPEICTABIIAIOT COOOM CIOKHBIE MPEATIOKEHHUS.

TakuM 00pa3oM, CyIIECTBYET OIMpEIeICHHAs KOPPEISAIUsI MeKIY QYHKIUIMU U 00BbEMOM
3IICC. Yem Gompliie 3arojIoOBOK HAIOJIHEH MHPOpMAaLHUEH, TeM OoJbInid 00beM TpeOyeTcs s
IIOJIHOTO OXBaTa BCEX JAHHBIX U (DAKTOB, KOTOPbIE AaBTOP HaMEPEBAETCs COOOLIUTh YUTATEIIO B
cBOEM 3aroyioBke. M, COOTBETCTBEHHO, YeM BBIIIE CTENEHb OOPA3HOCTH M IMParMaTU4ecKoro
NOTEHIMajga 3aKJIIOYEHO B 3aroJIOBKE, TEM MEHbIIee KOJIMYECTBO CJIOB TpedyeTrcs s
peanu3aiy COOTBETCTBYIOIUX ()YHKIIHA.

4. BoiBoabl. B pesynbrare uzyuenust 3[ICC Hemenko-, aHrio- u pycckosi3abraabix CMU,
ux o0beMa U PyHKIU, ObUIN C/IETaHbl CIIEIYIONIE BHIBOBL:

4.1. 3arojIoBOK SBIISIETCS HamOoJee TEM DIIEMEHTOM BCErO 3ar0JIOBOYHOIO KOMILIEKCA,
KOTOPBIH MepBbIM NPUBJIEKAET K ce0e BHUMaHUE ynuTaTess. Takxke K 3aroJIOBOYHOMY KOMIUIEKCY
OTHOCATCS HA/3arojloBOK, IIOJ3aroJIoOBOK, TEMaTHMYECKOe Ha3BaHUE IIOJOCHI U pyOpHKa.
3aroJ0BOK BBIIEISIOT TpauyuecKd, U3MEHss pa3Mep, IBeT Wik cTwib mpudra. Ero moxHO
paccMaTpuBaTh KaK 4YacThb LEJIOro (3arojOBOYHOIO KOMILJIEKCa), TaK M B KauyecTBe
CaMOCTOSITENIbHOM CMBICIOBOM eauHMLbl. [Ipyu co3maHuM 3arojoBKOB aBTOP PYKOBOJCTBYETCS
JKEJIaHWEM IIPUBJIEYb BHUMAHUE YUTATENsl, 3aMHTEPECOBAThH €r0, OYKBAJIbHO 3aCTaBUTh IIPOUYECTh
CTaThIO MOJHOCTBIO, HE OTPAHUYMBAACH OJTHUM 3aroJIOBKOM, YTO OTKPBIBAET €My JalbHEHIIYIO
BO3MOXXHOCTb O3HAKOMHUTb YMTATEIsl C TEKCTOM CTaThbU U OKa3aTb Ha HEro OMNpEIesIEHHOE
BIHSIHUE, CDOPMUPOBATH WM U3MEHUTh MHEHHE K TOMY WJIM HHOMY COOBITHIO WJIM YEJIOBEKY.

4.2. 3IICC o6namar0T HOMUHATHBHOW, TrpaduyecKu-pa3ieInuTeNbHOM, MparMaTUu4ecKou,
MHPOpPMAaTUBHOM U  mporHoctudeckod Qynkuumsamu. HomunatuBHas U rpaduyecKku-
pazzienuTenbHas (pYHKIUMHM MPUCYIIM BCEM 3arojioBKaM, TaK KakK KaKIbli SBISETCS Ha3BaHUEM
CTaTbH U OTIEJSET CaMy CTaThIO OT €€ Ha3BaHMS.

4.3. [Tomumo (GyHKIHHA, KOTOPBIE 00sI3aTENBFHO JIOJKHBI PEaTM30BBIBATHCS B 3ar0JIOBKaX
(HOMMHaTUBHass W TpaduuecKU-pa3feNuTeNbHas), BaXHYIO pOJIb UIpaloT HH(GOpMaTHBHASI,
nparMaTH4eckas ¥ IpOrHocTudeckass GQyHKIUU. DT QYHKIUU SBISIOTCS MHCTPYMEHTaMU IS
BBIPQXXEHHSI aBTOPOM CBOMX HJEH M HaMEpeHUH, IJIs UMIUIMKAILUKN 3aByaJJMPOBAaHHOTO CMBbICIIA,
03HAKOMJICHHUS YUTATENS CO CBOMM JIMYHBIM BUIECHHUEM TOTO MM MHOTO BOIPOCA.

4.4. Haubomee 4YaCTOTHBIMU [UJII  BCEX S3BIKOB SIBIIAIOTCS WH(OpMANMOHHAs U
uHpOopMaLMOHHO-TIparMaTuyeckas GyHkiuu (6onee nonoBuHsl Becex 3I[1ICC) (cMm. Tabd. 2).

4.5. Nomunupyromeit ¢ynkuueit 3IICC pyccko- n HemenkoszpiuHbix CMU  sBnsercs
uHpopmatuBHas (ynkuus. [Janaeie CMU nenaroT akneHT Ha WHPOPMATHUBHOCTH 3arjaBus
CTaThH, MparmaTuyeckas pyHKIMs Xxapakrepuzyet MeHbiee konuuectso 3IICC.

4.6. Hemenikosi3praabsle  3IICC  crmocoOHBI  peanw3oBaTh MPAarMaTHYECKyO ()YHKIIHIO

MCHBIUIUM KOJIMYECTBOM SA3BIKOBBIX CPEACTB 3a CUET CIOB-KOMITO3UTOB.
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4.7. 3TICC anrnos3eiuabix CMU oTiMuaroTcst 4acTol peanu3aiieil nmparMaTudyeckon u
UH(POPMALMOHHO-TIPArMaTU4ecKOi (PYHKIMHA, YTO TOBOPUT O HAIMYHMU Y aBTOPOB CTaTel LIENH —
HOBJIUATH HA (POPMHUPOBAHUE HY)KHOTO MHEHMS y YMTATEINIEH.

4.8. MHOrHM€e 3aroJOBKM HOCAT MNOJMM(DYHKIHOHAIBHBIA XapakTep, 4YTO MOApa3yMeBaeT
COYeTaHUE HECKOJBKUX (PYHKIUI B 0HOM 3arosioBke. CaMbIM pacipoCTpaHEHHBIM COUYETAHUEM
GyHkuui sABnasercs HMHGOPMATHBHO-IparMaTHuYeCcKas, a B aHIVIOA3BIYHOM IIpecce JaHHas
KoMOuHanus QyHKIMN sABiIsieTcss Hanbosiee pacpoCTpaHEHHOM.

4.9. bonpias yacTh 3arojIOBKOB B TOM HJIM MHOHM CTENEHH 00JaJal0T MparMaTu4ecKuM
IOTCHLIUAJIOM, OHHM SBISIIOTCA CPEACTBOM M HMHCTPYMEHTOM J[UId pealu3alud aBTOPOM
npecneayeMbix uM neneil. B aarnos3eraabix CMU onHOM 13 goMuHUpYrOImMi GyHKIUH (TToce
UH(POPMATUBHO-IIPArMaTUYECKOMN) ABISETCA MparMaTuieckas, OJaronaps 4emy MOXHO CIIENaTh
BBIBOJI O MAHUITYJIMPOBAHUH YUTATEIBCKUM MHEHHEM.

4.10. AHanHM3 SMIMPHYECKOTO MaTephallia HMCCIEAOBAaHMs II0Ka3aj, YTO OOJBIIWHCTBO
3aroJIOBKOB IMOJUTHYECKUX CTaTed W COOOLICHMH COAEp’KaT OTKPBIThIE, MOHATHBIE YHUTATEIIO
CTPYKTYpBbI, KOTOpBIE 3a4acTyl0 00JIeryaroT MOHUMAaHHUE TEKCTa, OJIHAKO HEKOTOPbIC 3ar0JIOBKU
NPEIONaraloT HAIMYUE Y YUTATENS ONpeeeHHBIX (DOHOBBIX 3HaHMN. Takoro pojaa 3aroJioBKU
001aJat0T MparMaTU4eCcKUu-IPOrHOCTUYECKON (PYHKIMEH U SABIAIOTCS HAaUMEHEe YaCTOTHBIMU BO
Bcex CMU.

4.11. bein ycraHoBneH (akt Hammums Koppemsuuu Mexnay ¢yakuuamu 3[ICC m ux
00BbEMOM, YTO NOJpPazyMeBaeT NOTPEOHOCTh B PAa3HOM KOJIMYECTBE S3BIKOBBIX CPEICTB IS
peanu3anu TeX WM HUHBIX QyHKOui. MenpmuMm obvemom 3IICC xapakTtepusyroTcsi Te
3arOJIOBKH, KOTOpBIE PEAIM3YIOT MPAarMaTU4YECKyld M IParMaTH4eCKU-IIPOTHOCTUYECKYIO
¢ynkuuu. HWHpopmatuBHas W MH(MOpMATHBHO-TIparMaTHueckas (QYHKUMU IPeanoararT

oonpimit 00seMm 3I1CC.
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HOMUWHAIIUSI ®PAMUJINNA B AHIJIMMCKOM
U OCETUHCKOM S3BbIKAX

B oannoii cmamve paccmampusaromces uCmouHuKY HOMUHAYUN Gamuiull 8 aHeIUUCKOM U
ocemunckom A3vikax. [enaemcs Kpamkuil 0030p ucmopuu 00pA306aHUs  AHAUNUCKUX U
ocemuHckux amunui. Ilpogooumcsa conocmagumenbHulll AHAIU3 HEKOMOPbIX 0cobeHHOCmell
AHMPONOHUMU3AYUU 8 OaHHbIX A3blkax. Ilpednacaemcs Kknaccuguxayus aumenutickux u
ocemunckux hamunuii. [Ipueoosmes xoauwecmeenuvle OaHHbIe 8 OMHOWEHUU 2PYNN hamunull,
8bI0ENICHHbIX HA OCHOBE NPUSHAKOB UX HOMUHAYUU 8 AHSTUNICKOM U OCEMUHCKOM A3bIKAX.

Kntouesvie cnosa: ammpononumuxa, nposzeuuje, Gamuiusa, aHMpONOHUMUSAYUS,
CeMAaHmMuKa, K1accugurkayus.

© 2020 1. A. Tadtaeva

NOMINATION OF SURNAMES
IN ENGLISH AND OSSETIAN

The article focuses on the sources of nomination of surnames in the English and Ossetian
languages. The author gives a brief historical overview of the origin of the English and Ossetian
surnames and makes a comparative analysis of anthroponymisation mechanism in the two
languages. The classification of the English and Ossetian surnames has been worked out. It
provides the quantitative data for the surname groups, singled out on the basis of their
nomination criterion in the English and Ossetian languages.

Key words: anthroponomastics, nickname, surname, anthroponymisation, semantics, typology.

1. Beoanble 3ameuanusi. B Hacrosmeld cTaTbe B CONOCTABUTEIILHOM  aCIICKTE
HCCICAYIOTCA HEKOTOPBIC 0COOEHHOCTH HOMHWHaAIUu q)aMI/IJ'II/Iﬁ B aHIIMMCKOM M OCETHUHCKOM
A3bIKAaX, B YaCTHOCTH, IPO3BHIIA KakK TeHETHYECKUM HCTOYHUK (I)aMHHHﬁ. HpezmaraeTCH
Knaccnquaum{ AHTJIMUCKUX U OCETHHCKUX q)aMHHHfI, IMPOU3BOJUTCA KOJIMYECTBEHHEIN aHaJIN3
KJIaCCOB (haMUJIMI B TAHHBIX SI3bIKAX.

AKTyaJIbHOCTb HUCCIICO0BaHUA O6yCJ’IOBJ’IeHa peKAC BCCIO TEM, YTO OHO BBIIIOJIHCHO B
pycie COIIOCTaBUTEIbHOMI JIMUHTBUCTHKH, 4 TAKXKEC TCM, YTO OHHUMHNUYCCKAA JICKCHKA B IICJIOM H €€
HAI[MOHAJbHO-KYJIBTYPHbIH (OH B YAaCTHOCTM IMPEJACTaBISAIOT OOJBIION HHTEpec s
JIMHIBUCTOB, BMECTC C TCM OHH U3Y4YCHBI HEAOCTATOYHO, 0COOEHHO B OCETUHCKOM SI3BIKE.

HpeIlMeTOM JAHHOTO COIIOCTAaBHUTCIBHOI'O HCCICOAOBAHHUA SABIAKOTCA HAIIMOHAJIIBHO-
KYJBTYpPHBIE OCOOCHHOCTH (hOpMUPOBaHUS (haMIIIUN B aHIJIMHCKOM U OCETUHCKOM SI3BIKAX.

O0beKTOM HCCIIEIOBaHUS SIBISIIOTCSI aHTVIMHCKUE M OCETMHCKUE (aMHIIIMU, UX BBIOOpKaA

MoJlyueHa M3 CHEeHHaNbHBIX pPabOoT W JIEKCUKOTrpapU4ecKMX HWCTOYHUKOB (cioBaped U

CIPAaBOYHHUKOB (paMuiuif).
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Leap paboThl 3aKiIo4yaeTcs B W3YYEHHM IMPU3HAKOB, JIKAIIUX B OCHOBE (GaMWIMil B
AHIJIMICKOM M OCETHMHCKOM $sI3bIKaX, a TakKe B CpPaBHEHUH OCOOEHHOCTEH (amMHIbHON
AQHTPONIOHMMHU3ALMM B JAHHBIX $3bIKaX. YHUKAJIbHOE MECTO B AHTPOIIOHOMACTUKE 3aHUMAIOT
MIPO3BUILA, KOTOPbIE COCTABIISIOT CBOM, 0COOBIN MUpP UMEH.

2. [Ipo3Buma Kak HCTOYHUK GaMUIHii B AHTJINICKOM SI3bIKE

Antpononrumuka (0T rped. anthropos — yemoBek W ONyma — MMs) ONMpPECIAETCS Kak
paszen OHOMAaCTUKH, MU3y4YarolMi aHTPONOHUMBI — COOCTBEHHBIE MMEHOBAHMsI JIIOJEH: UMEHA
JIMYHbIE, MAaTPOHUMBI (OTYECTBA WJIM MHBIE MMEHOBAHUA MO OTILY), (paMHJINU, POJIOBBIE UMEHA,
MPO3BHUIIA U TICEBJOHUMBI, KpUIITOHUMBI (CKpbIBaeMble MeHa) [BOC].

ITpo3BuiLe — B/ aHTPOIIOHUMA, 1T00ABOYHOE UMS1, KOTOPOE JAeTCsl YEJIOBEKY OKPYKAIOLUIMMU
JIOIbMUA B COOTBETCTBHM C €TI0 XapaKTEPHOM 4YepTOl Wi mpodeccHel, COMyTCTBYIOIIMMHU €ro
JKU3HU 00CTOSITEIHCTBAMH HITH 110 Kakoi-mnOo aHaimoruu [[lomonbekas, 1978: 115].

AHrIniickoe cioBo surname ‘dbamuins’ TPOUCXOAUT OT (ppaHIry3cKoro surnom, crapodp.
surnum, surnoun ‘mposBuine’ (OTCIOAA CpeaHEaHTJ. SOUrNouUN ‘mpo3BuIIE’), JIaT. supernomen,
supranomen ‘npo3suiie’ (SUper ‘uaj, cBepx, 3a” u nomen ‘ums’) [OED]. Aurawuiickoe nickname
‘mpo3BuIe’, BOCXOAMT K cpeaHeaHriuiickomy nekename, ekename ‘mposBuiie’ (eke
‘mo6aBounslii’ u name ‘umsa’) [OED].

[Ipo3Buiie sBis€TCS CaMOW JPEBHEW AHTPONOHMMHYECKOW E€IUHHUIICH, T€HETUYECKUM
MCTOYHUKOM JINYHBIX UMEH U pamunuil [JleonoBuu, 2015: 34]. iMmeHHO 0JM30CTh ATUX TPYMII
OHOMACTHYECKON JIEKCUKH OOYCIIOBIMBAaET B Ps/ie CIy4yaeB paCIUIBIBYATOCTh U YCIOBHOCTD
CBSI3U MEXTY OGHUIMATbHBIMU UMEHaMH U ipo3Buiiamu [JXKusorisaos, 1986: 138].

Ha npotsixennn Bcero cpeiHeBeKOBbS (paMUIIMK HETIPEPHIBHO MEHSUINCH. Jlaxe ceifuac ceMbu
mensttor hammmin. @amumnmst Blackden npespatunacek B Blacktin, Hogg — B Hodd, Livemore Gbuta
BBITeCHEHa LIVermore, u 3To Bce Ha maMsTH HbIHEIIHero nokosenus [Reaney, 2005: int.].

He Bceraa Bo3MOXKHO OJTHO3HAYHOE YCTaHOBJICHUE MpOoUCcXokaeHHs (pamuimii. CoBpeMeHHas
damvums White MoxeT NpOMCXOIHUTh OT AHIJIO-CAKCOHCKOro MMeHH Hwila, wim oT mpo3BHIa
White ‘cBetsiblit, Oenblil 1BET JMIa’, WK OT JiokaiabHOTro mpo3swiia (from the Isle of Wight, on the
coast of Hampshire, England ‘c ocrpoBa Vaiit Ha moGepexbe rpadcrBa XoMIIIHP, AHIIHNS).
Cospemennast ¢amuanst Howard mokeT mpoucxomuTs OT mpo3Bumia ewe-herd ‘mactyx’ wim
hayward ‘cropox, cremsiiuii 3a COXpaHHOCTBIO W3rOpojeH B MpHXoje’, WM OT (PaHITy3CKOrO
umenn Huard, wim ot apeBrerepmanckoro umenu Howard [ISD]. CoBpemennas hopma daMumum
3a4acTyro OOJIbILE CKPhIBACT MH(OPMALIHIO O IPOUCXOKACHHUHU, HEXKEITH PACKPBIBAET.

Ceiiuac pamunus o3HadaeT HacleayeMoe (paMUIbHOE MM, HO U3HAYAILHO OHA O3Hayana

npocto jgononHuTenbHOoe uMA. Kaxkmas Qamuinus K MOMEHTY CBOEH  IOpUIMYECKH-
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aIMAUHUCTPATUBHON (PUKCAIMK HA MPOTSHKEHUU OMPEACIIEHHOTO BpeMEHU (DYHKIMOHHPOBAIA B
KauecTBe Mpo3Buila. Jlo Toro BpemeHu, Korga ¢GaMuing CTald HAacJAeAyeMbIMU, MHOTHE JIOAU
UMEJIH JTaKe 10 HECKOJIbKO JIOTOJIHUTENbHBIX MMEHOBaHWW — mpo3suil. Hampumep, Richard
Poche of Preston called le Belleyetere (1315), uybu moTomMKu ceifuac MOTYT HOCUTH (PaMHUIIUIO
Pouch, Preston unu Billiter [Reaney, 1967: 20].

dammMy cTanu HeoOXOIUMBI, KOTJa MPaBUTEILCTBO AHTIIMKA HAYalo BBOJHUTH CHCTEMY
HAJIOroo0JI0KeHUsl, BCIEICTBUE Yero BO3HUKIIA BCeoOIIasi mo3eMeNbHasl epenuch B AHIIINH B
1086 romy. Marepuansl nepenucu codpansl B «Kuure CymgHoro gus» («Domesday Booky),
KOTOpasi MpeJICTaBiIsIeT co00il OecnpeneIeHTHRINA 1 [IEHHSUITNI UCTOYHUK CBEJICHUIN O TIEPBBIX
3apErUCTPUPOBAHHBIX AHTIIMACKUX (DaMUIUAX. 3aKUTOYHBIC 3EMIICBIAICTbII OBUIH TTEPBHIMH,
KTO MPUHSJ HACTEACTBEHHbIE (paMUITUU B AHTIINH, IPYTHE KE COLUATbHBIE KJIACChI MPOI0JDKAIH
WCIIONIb30BAaTh HEHACJIEICTBEHHbIE HMMEHA. OTH 3€MJICBIAJENbLBI OOBIYHO HCIOJIB30BATIN
TOTIOHUMUYECKUE HA3BAHUS, UX HJICHTU(PHUIIMPOBAIH 10 HA3BAHUSM TIOMECTHH, U3 KOTOPBIX OHU
npoucxoamn [Hanks, 2016: 4]. Jlas 3emieBnanenbieB ObLJIO BaXXHO MPHHATH 3TH MMEHA U
MPEeBPaTUTh UX B HACIEACTBEHHbIE (DaMUIMH, YTOOBI YKPEMHUTHh CBOE IMOJIOKEHHE B KayecTBE
HACJIeICTBEHHBIX BiaaenblieB cooctBenHocTr [McKinley 1990: 26ff., mut mo Brylla, 2016: 6].

TeppuTopuaIbHO TOXKE (aMWIMK TOSIBIJIMCH HEPABHOMEPHO. bBOJNBINIMHCTBO  yUCHBIX
CXOIISITCS. BO MHEHUH, YTO HACJIEICTBEHHBIC (aMuini 0(pOpMUITUCh HA Fore AHIJIUH MPUMEPHO K
1350 rony, Ha ceBepe — k 1450 rogy. Hexoropsie HacneacTBeHHbIE (haMUIMK UMETH AEHCTBUTEIILHO
HO3/IHEE MTPOUCXOXK/ICHHE, IBONIIOLMOHUPYS B ceBepHble yacTu AHriuu 0 1700-x ronos [Reaney
1967: 315; McKinley 1990: 32; Hey 2000: 53; Redmonds 1997: 57; uur. o Hanks, 2016: 4].

Bo Bpemena Hopmanackoro 3aBoeBaHMs — aHIVIMYAaHE  HCIOJIb30BAIM  HMMEHA,
YHacleZIOBaHHbBIE OT CBOMX aHTJIOCAKCOHCKHUX M CKaH/IWHABCKHUX MPEIKOB, HO JIHIIb HEMHOTHE U3
ATHX UMEH coxXpaHuiuch K KoHiy XIII Beka, 1 oHU mOCTENEHHO OBLITN 3aMEHEHBI HOPMaHACKUMHU
1 OMOJIeiCKNMU MMEHAMH. YUYeHBIM HE M3BECTHO, MIOYEMY 3TOT 3aIllac MMEH JOJDKEH ObUT TOoTza
TaK Pe3K0 COKPAaTUTHCS, HO UMEHHO 3TO W MPOM301LI0, U K KoHIy XIV Beka BHIOOp UMEH cTal
omenoMysitonie CKyaHbIM. OO0 3TOM KpacHOPEYMBO CBUJECTENHCTBYET HANOTrOBas ACKIapalius
(poll tax return) 1379 roga lleddunma, Dxnchunma, bpenpunna u Xenacsopra (moceneHus
Xanmnammmpa — camMoro KOKHOro rpadcTBa B aHTIIOCAaKCOHCKHE BpeMeHa). Crmucok u3 715
MYXCKUX UMeH Bo3riaBiseT ums John (236 — 33%), nanee cnenyer umst William (137 — 19%),
Thomas (85), Richard (67) u Robert (64). Ipyrumu cioBamu, OoJjiee MOJOBHHBI MYXYHH B
Xammammupe B 1379 rogy vHocunu umst John wmu William. Heo6xoaumo Obuto 10omoHUTENEHOS
WUM$, 9TOOBI OTIMYHUTH OHOTO J[>)kKOHA OT apyroro. [ToaToMy mpo3Buia mpuodperanu Bce Gosee

Ba)KHOE 3HAYCHHME, MMPEBpaIIasch B Haciaeayembie hamunmuu [Hey, 2000: 54].
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HeBo3MOXKHO HE YNOMSHYTH €Ille OJHY NMPHUYHHY O(paMIJIMBaHUS HACEIICHUS — BIUSHHC
Mozbl. daMUIMKE MEUICHHO PaclnpOCTPaHSUIMCh BHH3 IO COIMAIBHOW JISCTHHIIEC, BO3MOXKHO,
npuaBas CTaTyc, KOTOPbI CTaHOBWIICS Bce 00Jiee JKENaHHBIM, MPUKPEIUISS SPIIBIK, KOTOPBIH
JIOJDKEH OBUT UMETh Kakbli. [locTerneHHo Bee MPUILTH K TOHUMAHHIO TOTO, YTO (haMWIns — 3TO
HOpMalbHOE TpeboBanue B obmecTse [Redmonds, 2011: 57].

Pa3zButHe HacieACTBeHHBIX (amuinii B AHIIMH OBUIO CIOXHBIM U JUIMTEIBHBIM
npoueccoMm. Ha mnpoTsbkeHMHM BeKOB (aMHIMKM TOCTOSHHO MEHSUIUCh, 4YacTO TPHBOAS K
yIMBUTEILHBIM BapHaHTaM IepBOHaYaibHOrO HamucaHus. Hampumep, damumus Vidler moxer
IPOUCXOIUTh OT MPO3BHINA MPO(ECCHOHANIBLHOIO UTPOKa Ha ckpuiike (oT mpeBHeanri. fidelere
‘ckpurad’), 1100 OT MPO3BHUINA YEJIOBEKAa, MMEIOIIETO BOOOpakaeMoe CXOJICTBO C BOJKOM (OT
crapodp. vis de leu ‘Bomubst Mmopaa’). Ho opdorpadudeckas BApHaTuBHOCTH MOKET OBITh OYCHB
umpokoii: Vidler, Fiddler, Videler, Vidloc, Fydeler u . 1. [ISD].

3. Knaccupukanus anriauiickux paMmuiuii

CHOXHO JaTh TOYHYHO, MCYEPIBIBAIONIYIO Kiaccuukanuo (aMuuii, KoTopbie
NPOM3OILIA OT MPO3BHI, MOCKOJIbKY 3HAYCHHSI MHOTMX HEMOHATHBL [Ipo3BHINa YacTo
BO3HUKAIOT CIOHTAHHO, CIy4ailHO. Y4YuTenb XMMHH uMen mpossuimie Bublum Squeaks,
UCKaXKeHHBIN BapuaHT oT Bubble ‘my3sipp’ and Squeak ‘muck, ckpurm’. 10 ObLT BCIBUILYUBBIHT,
HEMCHUIUTMHUPOBAHHBIA 4YEJIOBEK, I'OJIOC KOTOPOTO CTaHOBWJICS BCE TpOMYE U TpOMUE, JIO
HPOH3UTEIFHOTO THMCKA, KOTJa OH TIIETHO MBITAICS IMepeKpuyarh myM B jaboparopuu. Ho
ovyeMy ero Kojuiera Hocui npo3uiie Joe Plug ‘mrrerncens, 3aTbiuka’, HUKTO HE 3HaeT. MiMs ero
obu1o Arthur, a damunus — Watson. Tlopoit ObiBaeT HEBO3MOXKHO OIPEACIUTh MOTHBHPOBKY,
NpUYMHY BOSHUKHOBEHHs Tpo3Buiia [Reaney, 1967: 219].

B omimume oT MMeHH, MPO3BHUINE, KaK MPaBHJIO, OTPaKaeT HE JKelaTelbHbIe, a PeabHbIC
CBOICTBA M KQUeCTBa HOCUTEIIS, @ TaKKe (PUKCHUPYET OCOOBII CMBICI, KOTOPBIA MMENU 9T CBOWCTBA
M KauecTBa JUIl OKPYKAIONIMX, T.€. IMPO3BHINA OTIMYAOTCS CMBICIOBOM HAIOJIHEHHOCTHIO.
[Mpo3Buiia faroTcsi B pa3HbIe MEPHObI JKM3HH U BO MHOIHMX CIyYasix MOTYT OBITh H3BECTHBI
JIOBOJILHO OTpaHUYeHHOMY Kpyry Jimil. [10 cpaBHEHHUIO C JIMYHBIMH UMEHAMH, CEMAHTHKa MPO3BHII]
OTJIMYAETCSl OMpPEIENeHHON crenuuuHOCThi0. [Ipo3BHINe, Kak MpaBHIO, OCO3HAETCS KaK HMMS
3Hayaree, OHO He MOXKET OBITh aceMaHTUYHBIM. OTPOMHYIO POJIb B «paciIi(POBKE» MPO3BHUIIHOTO
VUMEHU WIPACT JIMHIBUCTUYCCKUI KOHTEKCT, KOTOPBIA OMpPEICIICHHO YKa3bIBaeT Ha MPO3BHIIHBII
«CTaTyC» MMEHHU U TIOMOTAEeT JAEKOANPOBATh €r0 CEMAHTHKY.

JIuyHbIe TPO3BHINA XaPAKTEPU3YIOTCS MPSIMOM COOTHECEHHOCTHIO C TEMH WM WHBIMU

IMpU3HaKaMH 4YCJIOBCKaA, KOTOpLIﬁ JaHHOC MPO3BUIIC HOCUJI: BHCIIHOCTDL, XapaKTEp, HpO(pCCCI/ISI,
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COLIMAJIBHOE TIOJIOKEHUE, TPOUCXOKICHUE U3 ONPEACICHHON MECTHOCTH WM OT OIPEeIEHHOTO
JWIA ¥ T. ]I

VYuensie-onomactel [Reaney, 1967: 20; Matthews, 1967: 67; Smith 1970: 44; Hanks,
Coates, McClure, 2016: int. Xvii] BBIIEISIOT Y€ThIpe OCHOBHBIC TPYIIBI AaHTIIMHACKUX (DaMILTHIA:
1) mecTHbIe, 2) TeHeanorn4eckue, 3) npohecCuoHaIbLHO-I0JDKHOCTHBIC, 4) OnKcaTeIbHbIC.

3.1. MecTHble (hpaMUJIMU SBISIOTCS CaMOd MHOTOUYUCICHHOU rpymnmoii (38%) [Matthews,
1967: 67]. Ciogma OTHOCATCA HE TOJIBKO (haMUJIMHU-TIPO3BHUINA, KOTOPHIE YKa3bIBAIOT Ha
NPOMCXOXKJICHUE WX objamarteneii w3 ompeneneHHod MecTHocTH (Toponymic names), HO U
(dbaMUIHH-TIPO3BUINA, KOTOPBIE YKAa3bIBAIOT Ha Tomorpaduueckne OOBEKTHI (peKa, Mope, ropa,
X0JIM, paBauHa U T. 1.) (Topographic names), a Taxxe Ha dTHUYECKYIO TpUHAAIESKHOCTH (Ethnic
and regional names) [Hanks, Coates, McClure, 2016: int. xviii]. Hanpumep: Irish ‘upnanmckuii’,
Welsh ‘ammmiickuii’, England ‘Aunrmus’, Stafford ‘Craddopa’, Allmand ‘memern’, French
‘¢dpaniysckuii’, English ‘anrnuiickuii’, Brabazon ‘u3 bpabanTa’, Scott ‘mornanzger’, Wallis ‘u3
VYaneca’, Angwin ‘u3 Amxky (®pannus)’, Devenish ‘u3 Jlesona’, Western ‘c 3ananma’, Eastern ‘c
Boctoka’, Ash ‘scenn’, Brook ‘pyueii’, Field ‘mome’, Green ‘semenn’, Hill ‘xomm’, Kirk
‘tiepkoBb’, Marsh ‘6osoro’, Mill ‘mensauna’, Pound ‘npyxn’, Wood ‘niec’, Townsend ot town
‘ropon’ u send ‘ornpasmsars’, Underhill ot under ‘nox’ u hill ‘xonm’, Bywater ‘y pexun’, Atwood
‘y neca’, Easton ot eastern ‘Bocrounsriii’, Norton or northern ‘cesepnsiii’, Sutton ot southern
‘roxubiii’, Weston or western ‘samagusiii’; Dallimore or crapodp. del la mare ‘c Bomoema’,
Delafield ‘c mons’, Dellaway or cpeaneanrn. dale u weie ‘mopora B mosnmnuy’, Delbridge
crapodp. del la u cpeaneanr. brigge ‘c mocra’, Hillman ‘uenosex ¢ xonmma’, Hiller ‘c xomma’,
Brooking “xwurens y pyubs’, Thorning “kurens y komouku’; Roman ‘pumckuii’, Greek
‘rpeueckuii’, u T. 1. [ODFNBI; IDS].

3.2. Bropas 1o 4YHCIEHHOCTH IpyIna — reHeajgorndyeckue pamumann (33%) [Matthews,
1967: 67]. Cioma oTHOCATCA, TIPEXAe Bcero, ¢GaMuianuu, oOpa30BaHHBIE OT JIMYHBIX HMEH,
(damMuy, KOTOpBIE YKa3bIBAIOT HA POJICTBO IO OTIly, MaTepu, Opary, Asme, Tere u T. 1.,
(bamuTiK, CBsI3aHHBIC C UMEHAMHU OOTOB U ¢ OuOneiickumu umeHamu U T.1. Hampumep: Cousin
‘ky3en’, Eames ot cpeaneanri. eme ‘asmsa’, Nephew u Neave ‘ruremsinauk’, Mowe u Muff or
cpenneanri. mough ‘3ate’, Wilcokesconsin ot Wilcock’s cousin ‘xy3en Yuinkoka’ , Watmough
ot Walter’s son-in-law ‘3ste Yonrtepa’; ot nmuunbix umeH: Henry, Robert, Walter, William, Allis,
Malt u Moult ot Maud, Everard, Savory, Wass, Gaze, Frank, Marritt or Margaret , Catlin ot
Catharine , Sisley ot Cecily , Annis ot Agnes, Neal u Nihel ot Niel; 6ubnetickue nmena: Adam,
Eve, De Jesus, Mayhew Matthew, Pear Pearce Peter, Lawrence, Nicholas, Dennis (Dionysia),
John, Julian [ODFNBI]; Debney ot ¢pani. ‘aa 6marocinosut teds [ocrmoas’, Dugard ot dpanir.
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‘ma xpauut Teb0s ['ocoas’; Godbehere ot god ‘bor’, be ‘6biTh’ u here ‘3mecs’, Godsave or god
‘bor’ u save ‘cacatn’ [Reaney, 2006: int.].

B nmanHOW rpymme SIpKUM TNPUMEPOM IOKa3aTelss POJCTBA SBISAIOTCA (aMuimuu ¢
HaTPOHUMHUYECKUMHU (POPMaHTaMH: -SON, -S (COKpaIleHHbIA BapuaHT oT — SON ‘chin’), fils- wiu
fitz- (amrmo-Hopmanackuii npedukc, o3Havaer ‘chin’), Mac- Mc- (woTmaHackuii mpedukc,
o3Hauaet ‘chin’), O’ (descendant of ‘moTomMoK’) (MpaHCKasi TPaJUIUS CO3/IaBaTh PaMUIIHIO 110
umenu neaa) [ODFNBI; Jleonosuy, 2015: 38]. Hampumep: Hodges, Roberts, Wilkins, Timms,
Dixon, Jackson, Clappison (Clapham + son), Fitzalan, Fitzwilliam, Fitzgilbert, MacDonald,
McRandel, McPhillips, O 'Neal, O 'Hara, O 'Kelly, O 'Reilly u 1. 1. [ODFNBI].

3.3. [IpodeccuonanbHo-n0KHOCTHBIE  (amuumu  (16%) [Matthews, 1967: 67].
K nannoii rpymnme oTHOCATCS (aMHIIUN, KOTOPBIE OTPAXKAIOT HE TOJIBKO POJI 3aHATUN HOCHTEIS,
HO ero craryc B oOmiectBe (Status Names): Smith ‘xysuer;’, Orchard ‘camosuuk’, Slatter
‘kpoBenbinuk’, Judge ‘cymps’, Steward ‘cenemans’, Bendbow ‘myunuk’, Shepherd ‘macrtyx’,
Copestake ‘aposocek’, Waghorn ‘rpy6au’ Farmer ‘depmep’, Catchpole ‘komcre6ns’, Baker
‘nekapn’, Fettiplace ‘mseitap’, Knatchbull ‘msicauk’, npossumia oxorauka — Findlow (find
‘uckatp’), Catchlove (catch ‘nosuts’), Bindloes (bind ‘cBs3siBath’), co crapodp. louve ‘Bojik’ B
KadgectBe BToporo anemenra; Hackwood ‘mecumk’, Whitepayn ‘mexaps’; Bond ‘cBsi3b, 3amor’
(HecBoOOMHBIN apenaarop), Freeman ‘cBobommbiii’, Franklin (cBoGoaHbIf apeHmaTop HIU
CBOOOJHBIN YeNIOBEK, HO HE JIBOPSHCKOTO MPOHMCXOXAeHUs), Burgess ‘cBoOOIHBIN 4enoBeK’;
Knight ‘pemaps’, Lord ‘mopa’, Marshall ‘mapman’ u t. 1. [ODFNBI; DES].

3.4. Onucarenbubie pamuauu (13%) [Matthews, 1967: 67] onuceiBaroT pusnveckue u
MopaJibHbIe Ka4eCcTBa, YMCTBEHHBIC CIIOCOOHOCTH, XapakTep: Head ‘romosa’, Neck ‘mes’, Mouth
‘pot’, Leg ‘mora’, Foot ‘crymus’, Shanks ‘ronensn’, Broadhead or broad ‘mmpoxwuii” u head
‘romoBa’, Redhead ‘peokeBonoceiii’, Ramshead or ram ‘6Gapan’ u head ‘romoma’, Barefoot
‘6ocoit’, Cruickshanks ‘kpusonorwuii’, Goosey ‘riymbiii’, Hawkey ot hawk ‘sctpe6’ , Pauncefote
‘my3arerii’, Vidler ‘Bomabst mopaa’ (ot crapodp. vis de leu ‘Bomubst mopaa’), Chaffin ‘meicerii’,
Hurren ‘nmoxmaterii’, Garnham ‘ycateiit’ (ot crapodp. grenon, gernon ‘ycer’), Grelley
‘HOKPBITHIA OCHEHHBIMHU pyOIlamMu’; MOpaJibHbIC KauecTBa M YMCTBEHHbIC criocobHoctr: Good
‘xopowmii’, Moody ‘yrpromsrii’, Sharp ‘coodOpasutenshsriit’, Wise ‘mympsiii’, ROOt ‘kopeHs’,
Daft ‘merkomsiciennsiii’, Grim “xectokmii’, Sturdy ‘xpenkwuii’, Proud ‘magmenusrii’, Prowse ot
prowess ‘mobnectHsblii’, Vaisey ot crapodp. envoisie ‘urpussriii’, Gulliver ot crapodp. goulafre
‘ookopa’, Comfort ‘yremars’, Greed “xamnocts’, Lawty ot crapodp. leaute ‘3akow,
obs3arenbcTBO’, Verity ‘ucrtuna’, Wisdom ‘myapocts’, Gutsell or good soul ‘moGpas myma’,

Thoroughgood ot thorough ‘cosepriennsrii, abcomoTHbIi’ U good ‘xopormwmii’, Goodenough ot
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good ‘xopommwmii‘ u enough ‘mocratouno’, Careless ‘uedpexnsriii’, Pennyfather ‘ckpsra’, Girling
or crapodp. ceur de lion ‘xpabpsiii’, Gaine ‘momrennuk’, Fairweather or fair ‘scupiii’ u
weather ‘moroxa’ [DES; IDS].

[Tpo3Buia OT Ha3BaHUH KHUBOTHBIX, KOTOPBIE MOTYT OIMCHIBATh KAaK BHEITHUE Ka4eCTBa,
TaK M 4epThl xapakTepa: Lamb ‘srueHok’, Moriu OBITH MPO3BUILAMH KPOTKOTO 4eioBeka, Bull
‘ObIK’ — CHJIBHBIA WM ynpsiMbld denoBek, Colt “xepeOeHOK™ — KMBOM M pe3BbId uenoBek. Ho
o0Jazareny 3TUX MPO3BUII MOTJIK ObITh Takke ckoToBojaamu. [Ipo3Builia oT Ha3BaHUN NTULL HE
BCErJa MOXXHO OOBSICHHTH: Raven ‘Bopon’ — uepHOBOJOCHIA, Heron ‘mamis’, Stork ‘amer’ —
mmnHonoruit, Nightingale ‘cosnoseit’, Thrush ‘apo3n’ — neser, Kite ‘kopriryn’ — xaTHbIi.

DTO Mayias 4acTh TeX MPUMEPOB, KOTOPhIE MOXHO TpuBecTH. Ha ompeneneHHON CTyNeH!
pa3BUTHUS OOILECTBA MPO3BHILA MPHOOPETAIOT CTaTyC O(pUIMATbHBIX HauMeHOBaHui. [Ipoucxoaur
pasrpaHUueHUE MEXIY JTUYHBIMU U (aMUIbHBIMA UMEHAMU, C OJTHOM CTOPOHBI, U MPO3BUIIAMH, C
npyroii. GaMuIMK HE TIPOMCXOAAT HEMOCPEICTBEHHO OT MMEH, areUIITHBOB WM TOIIOHMMOB, a
BO3HHKAIOT HA OCHOBE OTBIMEHHBIX, OTAICIUIITUBHBIX U OTTOIIOHUMHBIX TIPO3BHILL.

OcHoBHBIM (haKTOPOM, KOTOPBIN CIIOCOOCTBOBANl MEPEXOJy Mpo3BUIIa B (HaMUIIHIO,
ABIIIETCS yTpaTa HMHQPOpPMAIMU O MPUYMHAX €ro BO3HHUKHOBEHHS, MOTEPS €ro MOTHUBHPOBKHU.
«Ecm Yunesam Pobeprcon — He cbiH PoGepra, [[xon Kyk — He moBap, Tomac Xuyut He KWl Ha
xonme, a Puuapn Pen — He pBDKEBONOCHIA, TO MBI MOYKEM CKa3aTh, UYTO HMX IPO3BHIIA
NpEBPaTHIKCh B HacIeayeMble pamumuny [Smith,1970: 39].

4. IIpo3Bumia KaK HCTOYHHUK (PAMHJIHI B 0CETHHCKOM SI3bIKE

B ocerurckom s3bike coBO peecom (ot faesnomyg / feesnomeeg ‘nposBuiiie, mpo3BaHwe,
WHOCKA3aTeNbHBIN ), TMTPOUCXOIUT OT OCETUHCKUX CJIOB ¢heec ‘3a, TO3a1u, MOCie’ W HOM ‘UMS’
[M2COSA]. CnoBo mbiceae obo3Havaer ‘pox, miaems, ¢pammwius’ [MDCOS]. Ho pycckomy ciioBy
¢amunus B OCETMHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT €II€ JBa TIOHATHSA, TOMHUMO Mble2de.
OT0 psadenme — POACTBEHHBIE (aMWINK, KOTOpPBhIE NPOM3OLUIA OT OOMIero TNpeaKa, |
@vi0bighbipm (TIOCTIOBHO: ‘CBIH OTIIA, JIETH OJHOTO OTIa’) — TPYIMIa KPOBHBIX POJCTBEHHHUKOB,
o0pazoBaBIIIasics OT pazzienia OAHON NepBoHavanbHOM cembH [["armoiitu, 2007: 7]. DT Tpu NOHATHS
OTJIIMYAIOTCS APYr OT JpYyra, TaK CKaXeM, «OTJAICHHOCTBIO» OT OOIero mpeaka: ¢ulovighuvipm,
3areM OoJiee KpyIHasi TpyIina — Muleeae, U camas KpyIHasi TpyIina — @peaoeme.

Ha KaBkaze B mpomnwiom JIOIM KWW OONBIIMMH HEPa3JAeibHBIMH CEMbIMH. PoaHBIC
OpaThsl KUK CO CBOMMH POAUTEISIMHU OJHOU OombIIoi cembeil. Kakmas Takas cembsl umena
CBOE HAMMEHOBAHUE, CBA3aHHOE C UIMEHEM IJIaBbl ceMbU. C Te€YeHUEM BPEMEHH ChIHOBbS KEHUIINCH,
3Ta CeMbsl pazpacTajiach, COBMECTHAs! HM3Hb CTAHOBWJIACh 3aTPYJHUTENILHOM H3-3a CTPEMIICHHUS

OTACIBbHBIX YJICHOB €€ BBIACIMUTHBCA U BECTH CaMOCTOATCIBHO XOS?IfICTBO, U CEMbA pacliagaiach.
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BrinenuBimecst ceMbu CeUINMCh MOOIN30CTH IPYT OT Apyra. Ho v 3Tu BhIIENUBIIMECS CEMBU CO
BpPEMEHEM Pa3pacTaliuCh U TOXKE JACTIINCh. Tak 00pa3oBBIBANIACH TPYIINA KPOBHBIX POJICTBEHHUKOB,
copMupoBaBIIasiCs OT pasaesia OJHOW TEePBOHAYAILHON OOMNbINONM cembu. M cembs moimydana
(dbaMrIMI0 OT UMEHH TJIaBbl BHOBH 00pa3zoBaBlleiics Mononon ceMbr. [loaTomy Hanbonee GorareiM
UCTOYHHKOM 0O0pa3oBaHus (aMWIMK y OCETHH SBISIOTCA JIMYHBIE MMEHAa TMEePBONPEAKOB
[Carnoiitu, 2007: 8]. Ceitvac B OceTun UCHONB3YIOT TOHATHE Mbleeae B 3HAYCHUH DaMUIU.
Ho xaxknast cembst 00si3aHa 3HATh W 3HAET CBOMX epeadcemee, TaK KaKk Opaku MEXAY HUMH
3ampemieHpl. Korma wHTEpecyroTcst damuiuel, crpammBaioT: «Kemceet Oce?», 49TO JOCIOBHO
o3HavaeT: «1v1 ubux Oyoewn? U3 kakoeo mol pooa? ».

Ocerunckue (amunum, Kak U (GamMUIuu IPYTHX HAPOJOB, MMEIOT CBOW JITUTEIbHBIN
npouecc craHoBieHUA. K COXaleHMIO, IHUCBbMEHHBIX CBUIETEIBCTB O IPOUCXOXKICHUU
OCETUHCKMX (aMHIMK OYEeHb MaJlo, MO3TOMY OOJbIIOE 3HAYEHHE HMEIOT MaTepHalbl IO
JUHTBHUCTUKE, JTHOrpaduu, Qonpkiaopuctuke. I[Ipobiemoil wucTopun U BO3HUKHOBEHUS
OCETMHCKMX (aMuiauii 3aHumanuch Takue YyueHole Kak B. W. AbaeB, b. A. AnbGopos,
H.T. baraes, P.C. b3apos, A.X. bsaseipoB, 3. H. Banee, K. A.Tarkaes, 3. /l. ['armnoiitu,
A. A.Teunaes, T.A.I'ypues, ®.X.I'yrnos, LI. ®. Ixxurkaes, K. T.Kaiitros, b. A. Kanoes,
T. 3. KossipeBa, B. ®. Muisep, B. K. Torpos, A. JI. Llaraesa, 3. /. LIxoBpeboBa u np. UtoOsl
BOCCO3/1aTh HCTOPHUIO OTJEIbHBIX OCETUHCKUX POJIOB, YUEHBIM HPHUXOAMUIIOCH OOpamiarbes K
HApOJHBIM TIPEIAaHUSAM, KOTOpPbIE TEepelaBAINCh B yCTHOW (popMe M3 MOKOJCHUsS B MOKOJCHUE
[["arnoiitu, 2007: 3]. CornacHo HapOAHBIM MpeAaHusM emie B 3moxy OBCKOro mapctBa ObLId
U3BECTHBI (aMMIMM JPEBHUX OCETUHCKUX ponoB Cudamon, Llapason, Kycazcon, Aeysom,
Laxunon, KOTOpbIE MOAYEPKUBAIM 3HAUUMOCTh CBOETO MPOUCX0oXkaeHus [Banees, 1956: 4]. Bee
COBPEMEHHBIE OCETMHCKHE (PaMUJINHU, COTJIACHO 3TUM IPEIaHusIM, BOCXOAAT B KOHEYHOM CUETE K
OJIHOM U3 3TUX MATH (HaMUITHIA.

Anamu3  damunuit  [Japasonma w Acyzama TIOKaszal, 4YTO OCETUHCKHE TMPaBUTEIN
MPUTTUCHIBAIM ce0€ POJOCIOBHYIO OT PUMCKUX UMIIepaTopoB (co BpeMeH OkTaBuMaHa ABrycTa
BCE PUMCKHE UMIIEpaTopbl NpuHUManu TUTyA «lle3app» u «ABrycT»). B nepuon koHconuaanuu
QIIAHCKOT'0 TOCY/IapCcTBa MpaBUTENN MPUCBOMIN cebe uMeHoBaHus [lapazonma u Aeyzama, T. €.
Hacnennuku Llesapeit m ABrycroB. Bo Bce BpemeHa Hr0au, CTpeMsIIMecss K BIIACTH WU
3aXBAaTUBIIME BJIAacTb, YTOOBI MpPHAATh BHUAWMOCTb 3aKOHHOCTH CBOEMY TOCIIOJACTBY,
OPUIYMBIBATIN JUIsl ce0sl (paHTacTUYECKHE TEeHEAJIOrMH W TPUCBauMBaIM cede CBEpXIOYETHHIE
3BaHUsA, TUTYJBI U peranuu [AGaes, 1987].

B. 1. AGaes u 3. H. BaneeB otHocaT Qukcanuu ocetuHckux (ammmuit k X — XII BB.

®. X. I'yrHoB ke mumeT: «COoriacHO POJOCIOBHBIM, (pamMuinu aigapoB (KHS3b, BEIBMOXKA)
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BEAYT Hayallo OT MMEHU JIoJeH, KuBImUX Ha pyoexke XV-XVI BB. Ynorpebnenue pamunuu y
deonanoB Taraypuu um duropum (uctopuueckue obnactu (obmectBa) B CeBepHoit OceTun)
ctano BceoOmmM Bo BTopoil mojoBuHe XVII Bexka — cepenune XVIII BB., 4To yka3piBaeT Ha
JUINTENIGHBIA W TIOCTETICHHBIM XapakTep mpolecca NOABICHUS (aMuwinidi Jaxe cpeau
NPUBUJICTUPOBAHHBIX CJIOEB HaceneHus. @DaMuinu J0Jroe BpeMs SBISUINCH COCIOBHOM
NPUBUJIETUEH, W TpaBAIIME CIOM OBUIM MPOTUB MX PACHpPOCTpaHEeHUs cpeau Hu30B. CHauana
dbamMunuu yTBepAWINCH CPeau angapoB U 0anenartoB (MpeACTaBUTENb BBICIIETO COCIOBHS B
Huropckom oOmectBe) Bo Bropoi mnomoBuHe XVII — nawama XVIII BB. Ilo3xke oHu
pacrpocTpaHiiIuCh y yaszfgannaroB (Omaropoxaneix) Kyprara m Yammamkupa (ymenbs B
CeBepnoit Ocerun). KpecTbsiHe e B OOJBIIMHCTBE CBOEM «O(aMUIICHBD» KaBKa3CKOM
agMuHucTpanuel B nepBoil nonoBuHe XIX B.» [['yTHOB, 1987: 144].

[Tonapnstoiee OOMBIIMHCTBO OCETUHCKUX (aMuInii 00pa3oBaHbl OT JIMYHBIX UMEH, a He
OT MPO3BUII B JOIMOJHEHUE K WMEHHU, KaK B AQHIJIMICKOM SI3bIKE (KaK OTMEUYAIOCh BHIIIE).
A 3HAUMTENbHAS YaCTh OCETHMHCKHX HMMEH, KOHEYHO €, MPOUCXOIUT OT mpo3Buil. He Bce
JMYHbIE UMEHA CEMAaHTHUECKU MTPO3PAYHbI, YACTO OBIBAET CIOKHO MPOCIEIUTH UX STUMOJIOTHIO.

Hapsiny ¢ oceTuHCKMMH MMEHaMH OBITYIOT UMEHA, 3aMMCTBOBAHHBIE Y APYTUX HAPOIOB:
rpevyecKrue WM JIATUHCKHUE, TEPCHICKHE, BU3AHTHHCKHE, apaOCKHe, MOHTOJIBCKHE, PYCCKHE,
rpy3uHCKHE, TIOpKCkre. OHM HACTOJIBKO MPHUBHIIKCH, YTO 00 MX MPOUCXOXKICHHH U3 JAPYroro
A3bIKa MOKHO TOBOPUTB JIMIIIb B UCTOPHUIECKOM aCIEKTE.

Jns mnpeaxkoB oceTH — CKA(OB, capMaroB W ajlaHOB, MEPHJIOM YeJIOBEYECKOTO
JIOCTOWHCTBA CYUTAINCHh CHJIA, MY)KECTBO, OTBara, OeccTpaiive, yM, 9YTO 4eTKO OTPa3miIoCh Ha
CEMaHTHUYECKOW CTOPOHE JIMYHBIX HMEH, Hampumep, A&xcap ‘cuna, MyxectBo’, Xox ‘ropa’,
Quoap ‘xpenkuii’, byram ‘ctanp’ U T. A.

PeGenka oT mypHOTro ria3a W 37bIX JyXOB 3alllMIIATU TaK Ha3bIBaeMble MMEHa-00eperu:
Lepa ‘xutv’, bupceewv ‘Bonk’, /[zwinea ‘oBoa’, Caykyvioz ‘depublil mec’, Kywiozae ‘cobaxa’,
Xves0vlH ‘MEHOK™ U T. 1.

Cpenyt HapoJHBIX TPEJAHUNA y OCETMH €CTh TaKHhe, B KOTOPBIX PO, (aMuiIus CBOUM
MOKPOBUTENIEM, TOTEMOM CYMTaeT KaKoe-TO JKMBOTHOE, MTHILY, TpbI3yHa, HACEKOMOE.
[MpencraBureny (GpaMuwIMu BEPUIH B CBEPXBECTECTBEHHYIO CBSI3b MEKIY CBOMM POJIOM H KaKHM-
1100 BUIOM KHBOTHOTO, KOTOPBIN €CTh B ToTeMe aaHHoro pona [Tmenora, 2009: 21]. Ha3Banus
JKUBOTHBIX MOXKHO BCTPETUTh B OCHOBax MHOruX amumuil. Hampumep, 4£pcotimee (ApcoeBbl)
oTapc ‘menseny’, bupewevmee (buparoBbl) oT Oupceev ‘Bonk’, [wouamce (I'agueBbl) OT eceobi
‘xot, komika’, Kywiozeemee (KymzaroBel) oT kywl03 ‘cobaka’, Mvicmuamee (MUCTHUEBBI) Mblcm

‘™MblIb’, Meicmynme (MUCTYIOBBI) OT mbicmyn ‘Mbllib, Jacka’, Caexamce (CarkaeBbl) OT cae
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‘onenp’, Caykyiume (CaBKyeBBI) OT cay Kybl03 ‘“depHblil Tiec’ (mpo3Buiie-obdeper), Caeeybimonmee
(CaryToHOBBI) OT ceeeybim ‘kocynst’, [{epececmee (LlapracoBsr) yeepecec ‘open’ u T. .

B gammunusax taxke oTpakeHbl HAMMEHOBAHUS 3aHSTHA, TPO(ecCui, Mpo3BUIIl], BHEITHUE
MPU3HAKU YEJIOBEKa, YUEPTHI €ro XapakTepa u T. II.

5. Knaccnukanus oceTHHCKUX (paMuni

B pabore Opuio wuccnenoBano okono 2200 oceTWHCKHX (aMWIMH, 3TO TOYTH BCE
oceTHckre (ammianu. B kauecTBe JEKCHMKOrpaduYecKoro MCTOYHHMKA OBLIM HMCIIOJIb30BaHbI
MoHorpadus @. M. TakazoBa «ITHUMOJOTHUS OCETHHCKUX MMEH M (DamMmimii» U CIPaBOYHUKH
ocetuHckux Gamunuii @. X. I'yraoBa [['yraoB, 2012] u 3. . I'armoiitu [["armoittu, 2005].
damuiy ObUTH paclpeeicHbl Ha YEThIPEe TEMATHYECKUE TPYIIIbI HA OCHOBE HOMUHATHBHBIX
npu3HaKoB (cM. Tab.). [IporieHTHOE KOMMYECTBO COCTaBa KaXkJOU I'PYIIIbI B OCETUHCKOM SI3BIKE
OTIpe/ieNIeHO0 Ha OCHOBE BHIOOPKHU aBTOpA, B AHIJIMIICKOM — Ha OCHOBE Moc4€TOB B padote K. M.

MbrThioc «AHrnmiickue Gammmmmy [Matthews, 1967: 67].

Tabnuna. Koauuecmeennwlil ananus memamuyeckux 2pynn aH2IUUCKUX U OCeMUHCKUX (hamunuil

TemaTnyeckue rpynnsl AHrimiickue gamMuaInu OceruHckue pamuaInu
MecTHble 38% 4%
["eneaornyeckue 33% 58%
ITpodeccnoHanbHO-TOJDKHOCTHBIC 16% 8%
OnucarenbHbIC 13% 30%

5.1. Camyto 60JbIyI0 IPYIIY COCTABISIOT reHeanorndeckne gpamuaun (58%). Tak xe,
KaKk ¥ B aHTJHMICKOM $3bIKE, B JAHHYIO TPYIITy BOLUIM (aMUIIMM OT JIMYHBIX, OUOJECHCKUX H
TeOo()OPHBIX UMEH, a TakXKe (paMUIINH, YKa3bIBAIOLIME HA POJICTBO IO OTILY, MaTepu, Opary u T. 1.
Hanpuwmep: £nboopmee (AnGopossl) ‘moTomMok bopa’, Azemcemme (A3amMaToBbl) OT UMEHH
Azamar, Anvikkamce (ATUKOBBI) OT UMeHH ANUK, Ywvipvizmeemee (Ypy3maroBbl) OT HMEHU
Veipei3ma&Er, Azaymee (A3aoBbl) OT KeH. UMeHH A3ay, Matipamee (MailipaeBbl) OT K€H. UMEHU
Mapus; J[3abpatae ([{3a0paeBsl) or 6ubsa. umenu I'aBpumi, Ecuare (EcueBbl) oT 610a. uMeHn
Nocud, Ucaxpre (McakoBsl) or 61ba. umenu Wcaak, Mycceme (MycaeBbl) OT OulOi. UMEHU
Mouceii, Aberamee (AbenoBel) oT OubI. nMeHn ABenb, Jlazapta (JIazapoBbl) oT OuOI. UMEHU
Jlazapw, Mcexcememme (MaromeToBsl) OT UIMEHHU Mpopoka Myxxamana, bacamce (baraesbr) ot
Ip.-upad. 6aea ‘bor’; Amamce (AHaeBbl) OT TIOPK. auwna ‘Matb’, [epeumce n [wceposcumee
(I'epruessl, [xepmpxuessl) or umenu ['eopruit, £Lbamee, Abaiimee (AGaeBbl) OT TIOPK. aba ‘OTell,
Abuamece (Abuessl) u3 Typeil. abi ‘crapmmii Opat’, Axkemee (AKkeeBbl) U Aekaesbl (ATKaeBbI) OT
Tiopk. akka ‘nmen’, habamee (babGaeBbl) OT oceT. 6aba ‘oren’, Xocmamee (XOCMATOBBI) U3 TEPC.
xow ‘teia, cBekpoBb’, Xeenname (XannaeBbl) u3 Typ. hala ‘rers (cectpa otma)’ u T. 1. Pamusnn
¢ popmaHTOM -XBb0 (bIXB / yXb) — U3 KaOAp/. Kby ‘ChIH’ (Cp. B aHTIHICKUX GaMuusax — son, fitz,

Mac, O"): Anwoorcvixvomee (AnamkukoBsl) ‘celH Amnara’, Acianvixvomee (ACTaHUKOEBBI) ‘ChIH
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Acnana, ceiH n6Ba’, bepovixvomee (bepaukoeBsl) ‘cbin bepnn’, Hanvixvame (HanukoeBsl) ‘ChiH
WNnana’, Xamuxvomee (XaMUKOEBBI) ‘ChIH XaMu’ U T. [I.

5.2. Onucarenbubie (amuanu (30%), oOpa3oBaHHBIE OT MPO3BUI] MO BHEUIHUM
npu3HaKaM, GU3NYECKUM KadecTBaM | XxapakTepy oOnanarens: £Lxcapamce (AXcapoBbl) OT OCET.
cexcap ‘cuna, MyxectBo’, Heexyvicame (HakycoBbl) OT OCeT. Hee Kyvicm ‘0e3pabOTHBIM’,
bapaxvmee (bapakoBbl) OT TIOpK. 6apaxb ‘MoxHateii’, ['enaepare (agapossr) ot Typ. gaddar
‘xecrokuii’, I aoamee (I"'amaeBwl) OT mepc. eada ‘Hului, 6enubiii’, I areymee (I'aieoBBI) OT OCET.
eanuy ‘neBblid, nesma’, Jotamee (JJoeBbl) OT TIOPK. 00t ‘OBITh CHITBIM , 3akvamcee (3aKaeBbl) OT
nepe. 3axka ‘npo3BeTanue, passurue’, Kaovipme (Kagupossr) ot Typ. kadir ‘moryiiecTBeHHbIH,
Kyvipmuamee (KypmueBbsl) oT oceT. kywipm ‘cienoin’, Kwvywirvixmee (KymyxoBbl) OT OCET.
KuyoLablx ‘Xpomoit’, [{eceecepamee (IlarapaeBsl) OT oceT. yweep ‘nbichiii’, boywvome (bomoess)
oT oceT. boywvo ‘6opona’, Cayozeyyvime (CaBA3alllOBBl) OT OCET. cayOd3ceyy ‘4epHOTIA3bIi’,
Coxvyvipmee (COKypOBBI) OT OCET. COXbblp ‘OMHOTIA3BIN’, /[blebybizmee (JJory30BBI) OT OCeT.
OblebYbl3 ‘IBYXUBETHEIN, I yoiOvipamee (I'yOypoBBI) OT OCET. 2ybibbip ‘TOpOAThI’, Yanosweemee
(Banpgzarossl) or ocer yanosee ‘BecHa’, JJuounmece (JJuavHOBBI) OT OceT. Oudun ‘IBETEHHE’,
Kwveoszunmee (Kag3unoBsl) oT oceT. kv@d3un ‘XBoct’, bazvipamcee (ba3upoBbl) OT oceT. Hazvip
‘KpbUI0°, Mcenozvicamee (Mana3uroBsl) OT OCET. Men03bie ‘MypaBeit’, Mceepevotime (Maproesb)
OT oceT. mapew ‘ntuna’, Ienedoyme (I'anabyeBbl) OT oceT. ewneby ‘06abouka’, [[eykwvamce
(LTaBkaeBBI) OT OCET. Y®yKba ‘KO3JIECHOK | T. .

5.3. IIpodeccuonanbHo-102kHOCTHBIE (8%). Croga Bouutn (pamMuiiuu, B OCHOBY KOTOPBIX
JIETJIA TIPO3BUINA, OTPAKAIOUINE POJ 3aHATHA M CONMAabHBIN ctaryc. Hampumep: Apkwamce
(ApkaeBbl) OT OCET. apkbay ‘METaUINYecKasi JIOKKa, B KOTOPOW TUIABSAT CBUHEI JJIs MYJb’,
Ackepmee (AckepoBsl) oT Typ. asker ‘commar’, Amyemce (ATieeBbl) OT TIOpK. atCi ‘kKoHeBOX’,
bammanmee (batmanoBsl) ot Typ. batman ‘Garman (mepa Beca, 2,5 — 10 xr)’, bumapmee
(butapoBsl) ot apab. O6umap ‘ky3Hen’, /[[zonaumce (J30maeBbl) OT mepc. docyra ‘TKad,
Huaxkvoumce (JIIKOHOBBI) OT OCET. Ouaxkwvou ‘bsKOH’, bepumce (bepuessl) OT rpy3. b6epu ‘MOHax,
uHOK’, Uagapamee (AdapoBsr) ot niepc. vagap ‘TanuoBumk, GoxkycHuk’ , Kvaname (Kanaess)
OT OcCeT. Kvaia ‘01oBO’, Muvipzame (Mup3aeBbl) OT mHepc. Mmup3a ‘TUcapb, CEKpPeTaphb’,
Tnammamce (TnatoBel) OT OceT. meenem ‘Tpabex, YroH ckota’, Vwnececame (BanracoBbl) OT
oceT. yenececa ‘oxpaHHUkK’, Xvameeamee (Kamarossl) oT Tiopk. kam ‘maman’, Xocosaymce
(Xoca3aoBbl) OT OCET. x0co3ay ‘Kocapb’, Xvwooxmee (KamoxXoBbl) OT OceT xv@dox ‘nemuii’;
Anyaevapmee (AnmarapoBsl) OT Tepc. ai ‘TIOTOMOK’ + OCeT. yaxvap ‘pad’ ‘moTOMOK pada’,
Anuxanmee (ANMXaHOBBI) OT NEpC. aa ‘BEIUKUN’ + TIOPK XaH ‘Lapb’ ‘BeNMKUil napn’, becamce
(BeraeBsl) oT TIOpK. beg ‘rocnoauH, KHs3b’, Manukvume (MaauKUeBbl) OT TIEPC. MAIUK ‘TIaPh,

rocnoaua’ U T. 1.
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5.4. Mectubie amuaun (4%) — camas MajgO4HCICHHas rpymnma (Cp. ¢ aHMIHHCKAM
SI3BIKOM, TJI€¢ MECTHBbIC ()aMHIIMK COCTABJISIIOT CaMyK) MHOTOYHMCIEHHYIO Tpymmy): ZLgyweeamee
(AdraroBsr) oT oceT. ceghyces ‘TOPHBIN epeBan’, Apcenmee (ApaHOBBI) OT OCET. apceH ‘TpaHHIA’,
beeooamee (banoeBsl) ot niepc. 6Hedo ‘BocTok’, bvidvipmee (BUIUpOBBI) OT OCET. ObIObIY ‘TIONIE,
crenb, paBHUHA’, [aryanmcee (I'amaBaHOBBI) OT OCET. eanyaH ‘3aMOK, KpemocTw’, [[puamce
([puaeBsl) OT mepc. Opu ‘OOUTAIOLINI B TOPHBIX yHIENbsiX ', /lenoxcvismee (JIeHrn30BBI) OT OCET.
Odenooicolz ‘Mope’, Kvaebvipmee (KabupoBbl) ot oceT. kvwebwvip ‘yrec’, Cannuamee (Canuessr) OT
oceT. canu ‘rpaHuna yvyactka’, Moicoipmee (MucupoBsl) oT oceT. Muicoip ‘Erunetr’, Tyanneemce
(TyammaroBel) OT oceT. myannae “kuteib TyanbcKoro ymenbs’, Xoxmae (X0XOBBI) OT OCET. X0X
‘ropa’; Acmanmce (ActaHoBbl) OT Ha3BaHusg npoBuHuuu B Wpane — Ocrtan, Accoumee
(AccoHOBBI) OT OCET. ccoH ‘oceTuH’, Apanmce (ApamoBbl) OT OSTHOHHMA apaod,
I3yoyamee | [[zsymmee (JI3yaiieBsl) oT oceT. 03ymmae ‘eBpeit’, 3aneumee (3aHTUEBBI) OT TPY3.
3ameu ‘Herp, apam’, Manxwvapmee (MankapoBbl) u3 Oank. manxwvap ‘Oankapeu’, Ocuamce
(OcwueBsl) oT rpy3. ocu ‘ocetun’, llapcuamce (IlapcueBbl) U3 mepc. napcu ‘NEPCUACKHN’,
Typuunmee (TypunHOBBI) OT oceT. mypk ‘Typuus, Typku’, Voipvimmee (Y pyMOBBI) OT OCET. ypym
‘Pum, pumnsine’, YVoipsvicmee (YpycoBbl) OT OCET. ybipbic ‘pycCKue’ U T. II.

6. BLIBoaLI

1. IIponiecc anTponoHMMU3aLuu (IIEpexo/ia aneuisiTUBa WIK OHUMa W3 J000ro Apyroro
paspsia B aHTPONOHMM M €ro JajbHEiIllee CTAHOBJIEHHE W pa3BUTHE) B STOM pas3psiie
[[Tomonbekas, 1978: 32]) mpoUcXOIUT MO-pa3HOMY B aHTJIMHCKOM M OCETHMHCKOM si3bikax. Ha
OCHOBaHMU KpaTKOro o0030pa OCOOEHHOCTEH CEMaHTUKH TPO3BUIHOTO WMEHH Kak
TEHETUYECKOTO TMpeaka (aMUIIMK, MOXKHO CJelaTh BBIBOJ, YTO AaHTJUHCKHE (aMUINUA HE
MPOUCXOAT HEMOCPEACTBEHHO OT MMEH, a BO3HUKAIOT Ha OCHOBE MpO3BUII. B aHrmmiickom
s13bIKE MMs M IPO3BHUILE cocyliecTByOT (Hanpumep, John Baker, roe Baker dynkiuonupyer kak
JOTIOTHUTEIFHOE HMMsI, KaK MPO3BHUIIE, KOTOPOE CO BpEeMEHEM MepexoauT B (amuinio). A B
OCETHHCKOM sI3bIKe (PaMUJIMH TPOUCXOAST HETMOCPEICTBEHHO OT UMEHH (TJIaBbl CeMEeNCTBa). JTa
pa3HuIa 00YCJIOBJIEHA HAlMOHAIBHO KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSMHU IPOILIECCOB HOMMHAIIMY, a
Tak)Ke BO3JCHCTBHEM Pa3IMUHBIX UCTOPUIECKHUX (AKTOPOB.

2. KonnuecTBeHHBIN aHAIM3 MOKa3all, YTO CaMOl MHOTOYMCIIEHHOW TPYNION aHTTUHCKHUX
bamunuii sBnstorcs MecTHble damminuu (38%), B TO BpeMsi KaKk B OCETHMHCKOM SI3bIKE OHHU
COCTaBWJIM CaMyr0 MajiouuciieHHyro rpymmy (4%). IlpodeccrnonanbHO-I0MKHOCTHBIX (haMUITAH
TOXKE€ B J[Ba pa3a MEHbIIE B OCETHHCKOM si3bIKe. | 'eHeanmornmueckue (GpamMuiiud B OCETHUHCKOM
sa3bIKe cocTaBMIM 58%, 4YTO emie pa3 JIOKa3blBaeT TO, YTO TOaBIsioniee OOJIBIIMHCTBO

OCETHUHCKHUX (i)aMPIJII/II)’I MPOUCXOJUT OT JIMYHBIX UMEH IMEPBOIIPEAKOB, O UEM I'OBOPHUJIOCH BBIIIEC.
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BUJIbI TPAHC®OPMAIIAI ITPU ITEPEBO/IE
HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB C AHI'JIMMCKOI'O
W HEMEIIKOI'O SI3bIKOB HA PYCCKHI

B cmamve paccmampusaromesi 6udvl nepesoouecKux mpanchopmayuil, UCNOIb3YeMbIX npu
nepegooe HAYYHO-MEXHUYECKUX MeKCMOo8 C AHIIUUCKO20 U HeMEeYyKoz2o S3bIKO8 HA PYCCKUll,
UCCIEOVIOMCST NPUYUHbL  UX NPUMEHEHUs U CmeneHb 3ggekmusHocmu npu  00CMuUdICeHUU
MAKCUMATILHO20 YPOBHSL IKBUBANEHMHOCIU U A0EK8AMHOCMU NEPesood.

Knwuesvie cnosa: nepegooueckasi mpancghopmayus, HAYUHO-MEXHUYECKUL MeKCM,
3ameHa, 0obasienue, nepecmaHosKda.

© 2020 E. S. Vetrova, D. D. Didenko

TYPES OF TRANSFORMATIONS IN TRANSLATION
OF SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS FROM ENGLISH AND
GERMAN INTO RUSSIAN

The paper considers the types of translation transformations used in translating scientific
and technical texts from English and German into Russian, explores the reasons for their use
and the degree of effectiveness when achieving the maximum level of equivalence and adequacy
of translation.

Key words: translation transformation, scientific and technical text, replacement, addition,
rearrangement.

JlaHHast cTaThs MOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO OCOOEHHOCTEN MCIOIb30BaHUs TpaHchopMaluit
Ipr I€PEBOAC HAYYHO-TEXHUYICCKUX TEKCTOB C AHTJIMHACKOTO U HEMCIKOI'O SA3bIKOB Ha pYCCKI/II\/JI SA3BIK.

AKTYalbHOCTh HCCJIeJ0BaHUSI 00ycioBieHa psaoM ¢akTtopoB. COBpEeMEHHBIH 3Tan
Pa3BUTHA O6H.I€CTB8. XApPaAKTCPUBYCTCA PACIIUPCHUCM MCEKHAIHUOHAIIBHBIX U MCEKKYJIBTYPHBIX
KOHTAKTOB, TOProBO-3KOHOMHNYCCKUX CcBsI3el MCKAY PA3IMYHBIMU IOCyAapCTBaMHU. I'moOanbHEbIE
npeo6pasoBaHH${ B C(l)ean 9KOHOMMKHU, IMOJIMTUKN N HAYKHN aKTUBU3UPYIOT BHUMAHUC YUYCHBIX K
pa3iInYHbIM NCPEBOAYCCKHUM HpO6J’ICMaM, Cp€ar KOTOPBIX B YCJIOBHUAX YCKOPAROIICTOCA HAYYHO-
TCXHUYCCKOTO IIporpecca 0co00€e MECTO 3aHHUMAET NEpCBOJ, HAaYUHO-TCXHHUYCCKUX TCKCTOB,
SIBJISTFOIITUXCSI CETOJIHS OCHOBHBIM CIOCOOOM oOOMeHa wHGopmalmendr B MHPOBOM COOOIIECTBE.
Cnenyer OTMETHTb, YTO, HECMOTPS Ha TOBBIIICHHBIN HWHTEpEC Y4YEHBIX K JaHHOW mpobieme
(cMm., Hanpumep, pabotel  A. JI. [lymnsuckoro [[lymmsuckuit, 1965], JI. C. bapxynaposa
[bapxyzmapos, 1975], I'. M. Crpenkosckoro [Ctpenkosckuii, 1980], A. JI. selinepa [IlBeiiuep,

1988], B. C. Bunorpamosa [Bunorpamos, 2001], B. H. Komuccaposa [Kommuccapos, 2001],
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B. E. Abpamosa, D. C. UyiikoBoii [AOpamoB, Uyiikosa, 2009], 5. U. Peukepa [Perkep, 2009],
A. B. XKuaxosa [XKunkos, 2014] u ap.), He Bce €€ acHEKThl HA CEroJIHA M3Y4YEHBbI JOCTATOUYHO.
Tak, B Ooyiee T1yOOKOM aHaIM3€ HYXIAIOTCS BOMPOCHI, Kacarmmuecs BbiOOpa 3(PPeKTHBHBIX
IPUEMOB TIEpeBOJa HAYyYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB C YYETOM JIEKCMKO-CEMaHTHYECKHUX U
CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH SI3bIKOB, HCITOJIb3yEMBIX B IIPOIECCE MTEPEBOIA.

OO0beKTOM HCCICIOBAHUS SIBJSIOTCS HAYYHO-TEXHUYECKHE TEKCThl Ha AaHTJIMUCKOM H
HEMEIIKOM f3bIKaX, NpeIMeTOM — IepeBOJYEeCKUEe TpaHCPOpMaAIUH, HUCIOIb3yeMble IpU
MEPEBO/IC TAHHBIX TEKCTOB HAa PYCCKUM S3BIK.

Leab paboThl — BBISBUTH M OIKCATh TpPaHCHOPMAIMH, HCIOJIB3yEeMbIC TPU TEPEBOJIE
HAY4YHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB C AHTJIMMCKOTO M HEMEILIKOTO SI3bIKOB HA PYCCKMM, UCCIEIOBAThH
MPUYHHBI MX TIPAMEHCHUS.

Marepuajiom HcClieIOBaHUS TMOCTY)XWIM TpaHchOpMallui, OTOOpPaHHBIE METOJIOM
CIUIONIHOM BBIOOPKHM M3 HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB HA AHTVIMMCKOM M HEMEIIKOM S3bIKax
(CM. CIMCOK UCTOYHUKOB WJLTIOCTPATUBHOTO MaTepHaia).

B smoxy Hay4HO-TEXHHUYECKOTO MPOrpecca pacTeT MOTPEOHOCTh B KAYECTBEHHOM HAYYHO-
TEXHUYECKOM IepeBOJIe, KOTOPBIM OXBaThIBA€T TEPEBOJ TEKCTOB pPAa3IMYHOM HAy4dHO-
TEXHUUYECKON HamNpaBICHHOCTU — HAYYHBIX CTAaTel, MHCTPYKUUH, CepTU(UKATOB, CIIPABOYHOM
JTUTEpaTypel W T. . JlaHHBIE TEKCTHI XapaKTCPU3YIOTCS CHEIH(PUISCKUMH OCOOCHHOCTSIMHU:
WH(POPMATUBHOCTHIO, JIOTUYHOCTBIO, CTPOTOM TOCIIEIOBATEIHHOCTHIO M KPAaTKOCTHIO B
U3NIO)KEHUU WJIeH, TOYHOCTHIO M OOBEKTUBHOCTHIO, KOTOpBIE JOCTUTAIOTCS C TOMOIIBIO
CHEIHMANIbHBIX JIEKCUYECKUX, MOP(HOIOTHUYECKUX U CHHTaKcudeckux cpeacts [JKunmkos, 2014;
Vmakosa, 2017].

K nexcruueckrm 0COOCHHOCTSIM HAyYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTOB OTHOCSATCS: MCIIOIh30BAHUE
HAyYHO-TEXHUUYECKONH TEPMUHOJIIOTUM U CIEUUATbHOM JIEKCHUKH, a TakkKe pPa3IuYHBIX
COKpAIlleHU# A1 3aMEeHbl YacTO TMOBTOPSAIOIIUXCS B TeKcTe TepMUHOB. C TOYKH 3peHus
MOP(QOJIOTUH 4YaIlle BCETrO YMOTPEOJSIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIE, MpUIarareIbHble U HEJIUYHBIC
dopmbl Tnarona. bomnbiioe 3HaueHHE WMEIOT TakXKe CIY)KEOHbIE YacTH pPEeUYd M CJIOBa,
oOecreunBarOINe JIOTHUYECKHE CBSI3M MEXIy OTHeIbHBIMU (¢parMeHTamMu Tekcrta. K
CUHTAKCUYECKHMM OCOOCHHOCTSIM CIieAyeT OTHECTH YacTO€ HCIOJIb30BaHUE KIMITUPOBAHHBIX
CTPYKTYp, TipeoOiagaHue CI0XKHOCOYMHEHHBIX M CIOKHOIOAYMHEHHBIX KOHCTPYKIIUWA, B TOM
YHUClIe C TPUYACTHBIMHU, TEePYHIAHAIGHBIMH W HWH(ODUHUTHBHBIMH O0OpPOTaMH, aTPpUOYTHUBHBIX
KOHCTpyKuu# u n1p. [Penkep, 2009; Kunkos, 2014].

[lepeBoa HaAyYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB — OJIHA W3 HAMOOJee CIOXKHBIX 3a/1a4, KOTOPHIE

CTOAT Mepel NEPEeBOMAYMKOM. TpPYOHOCTH TIpU NEPEBOJE HAYYHO-TEXHHYECKHX TEKCTOB
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O00yCJIOBJICHBI PAJOM MPUYUH: PA3THUUSIMH B TPAMMAaTHUYECKOM CTPOE HCIOIb3YEMbIX B
IIPOLIECCE NEPEBOJIA SI3bIKOB; HAIMYMEM MHOXECTBA COOTBETCTBUM B SI3bIKE IEPEBOAA WM HUX
OTCYTCTBHEM; HEAOCTAaTKOM (POHOBBIX 3HaHMU U Jp. D EeKTHUBHBIM CIOCOOOM MepeBoaa
HAyYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB C AHMVIMMCKOIO M HEMELKOIO f3BIKOB Ha PYCCKHUM SIBIISIFOTCS
TpaHchopManuy, MOJ KOTOPHIMH B IE€PEBOAOBEJACHUU TOHUMAIOT «MHOTOYHCICHHBIE U
KaueCTBEHHO Pa3HOOOpa3HbIC MEXbA3BIKOBBIE IPEOOPA30BaAHMS, OCYIIECTBIISIEMbIE IS JOCTHKCHHS
MEPEeBOUYECKON SKBUBAJCHTHOCTH («aJIeKBAaTHOCTH II€PEBOJIa») BOMPEKH PACXOXKIECHUSM B
(GhopMaNIbHBIX M CEMAaHTHYECKUX CHCTEMaX JIBYX sI3bIKOBY» [ bapxymapos, 1975: 190].

B nanHOM MccrieoBaHUM UCTIONB3YeTCsl KilacCH(UKaIys TpanchopMaluii, mpeaaokeHHas B.
H. KomucapoBbiM. YUeHBI BBIICTSCT CIACAYIONIUE MX TUMBL: 1) JIeKCHUeCKre TpaHchopMalliu:
TPaHCIUTEPALMs], MEPEBOJUECKOE TPAHCKPUOMPOBAHUE, KaJIbKMPOBAHHE, HEKOTOpPBIE JIEKCHUKO-
CEeMaHTMYECKUE 3aMEHbl, HampuMep, MOAYISIMS, KOHKPETH3alus U  TeHepalu3allus;
2) TpaMMaTHyYecKUe TpaHC(HOpPMALUK: TOCIOBHBIA MEpeBO (MM CHHTAKCHYECKOE YIOI00JICHHE),
rpaMMaTHYecKHe 3aMEeHbI (3aMEHBI YWICHOB MpPEIIOKeHHUs, (JOPM CIIOBA, YaCTEeH peur) M WICHEHHE
NpeAIoKEHUs]; 3) KOMIUIEKCHbIE (WM JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKHE) TPAaHC(HOPMALMM: SKCIUTMKALNS
(ommcaTeNbHBIM NIEPEeBOT), AHTOHUMHYECKUH 1epeBo] 1 kommeHcarus [ Komuccapos, 2001: 223].

Haubonee pacnpocTpaHeHHbIMH TpaHChOpPMAIUSIMHU, HUCHOIb3YEMBIMU IPU MEPEBOJE
HayYHO-TEXHUUYECKHUX TEKCTOB C AHIVIMMCKOTO M HEMELKOI'O SI3bIKOB HAa PYCCKUM, SIBISIFOTCS:
3aMeHa, 0OaBJIEHHE U MepecTaHOBKa. JTO OOBSICHSETCS, C OJHON CTOPOHBI, CIeU(PUUESCKUMU
YyepTaMd HAay4YHO-TEXHHYECKOTO CTHIIA — TaKUMH, KaK OOBEKTHBHOCTh, JIOTHYHOCTD,
KOMITAKTHOCTb M3JIOKEHHs Hapsdy ¢ MH()OpPMaTHUBHON HACBIIIEHHOCTBIO, C JPYrol CTOPOHBI —
CTPYKTYPHBIMH Pa3IMUUsSIMU HEMEIKOT0, aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB. Tak, pyCCKUH SI3bIK
XapaKTepU3yeTcsl CUHTETU3MOM, CBOOOJHBIM TMOPSAKOM CIIOB, pa3HooOpa3ueM U THMOKOCThIO
rpaMMaTHYEeCKUX KaTeropuil, TOrJa KakK aHIJIMACKUU S3BIK OTJIMYAETCS aHaJUTU3MOM,
(UKCUPOBAHHBIM TOPSIIKOM CIIOB, HaJIWMYWeM TepyHAus, WHOUHUTHUBHBIX U MPUYACTHBIX
KOMIUIEKCOB, BBIPQKEHHEM I'pPaMMaTHYE€CKMX OTHOIICHUH IOCPEICTBOM CIYKEOHBIX YacTel
peun wimm adpduxkcoB. B HemeukoM sA3bIKe, € OJHOM CTOPOHBI, OOHApYKUBAIOTCA
IrpaMMaTHYECKUE CXOJCTBA C PYCCKMM U AHIVIMHCKUM A3BIKAMM (QHAJIMTUKO-CUHTETHYECKHUN
CTpOii), ¢ JApYrod CTOPOHBI, HAOMIOJAIOTCS WHIMBUAYalbHbIE OCOOECHHOCTH (M3MEHEHUe
apTUKIIEH 1O pojJaM, HAIWYUE PAMOYHBIX KOHCTPYKIUH, ABYCOCTaBHOCTH MPEAJIOKEHUU MHpu
00s13aTeIbHON BEpOAThHOCTH CKa3yeMOT0 1 HOMHUHATIBLHOCTH TOJIC)KAIIETO U . ).

Crnenyer OTMETUTH, YTO YAaCTOTHOCTh YKa3aHHBIX BhIIIE TpaHC(hOpMaIMii U MepeBoje ¢
AHTJIMICKOTO SI3bIKA Ha PYCCKUM M IPHU NEPEBOJIE C HEMELKOIO s3bIKa HA PYCCKMM pa3ivyHa

(cm. Tabm. 1).
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Tabnuua 1. Yacmomunocme ynompebaenus nepesooyeckux mpancgopmayuii npu nepegooe
MeKCMOo8 HAYYHO-MEXHUYECKO20 CINUISL

IlepeBoa ¢ aHTIMIICKOTO IlepeBoa ¢ HEMELKOTO

SI3bIKA HA PYCCKUI SI3bIKA HA PYCCKUIl

Buasl Tpanchopmanmii K-Bo (ex.) % K-Bo (ex.) %

1. 3amena 64 41 56 39
2. JlobGaByeHue 36 23 23 16
3. IlepecranoBka 24 15 32 22
4. UsieHeHHe MpeI0KEHUN 15 9 18 13
5. O0benuHeHNE 10 6 6 4

MPEJI0KEHU I

6. Onymenue 8 5 8 6

Bcezo 157 100 143 100

Kak cBHIETENHCTBYIOT NpPUBEACHHBIE B TaONMIE NaHHBIE, Yallle BCEro MpPU IEPEeBOjE
AHIJIOSA3BIYHBIX W HEMEIKOS3BIYHBIX HAayYHO-TEXHHYECKUX TEKCTOB Ha PYCCKUH  S3BIK
UCTIONB3YyeTCs 3amena (64 €IVUHMIBI — MPH TIEPEBOJIC C AHIJIMICKOTO S3bIKa HAa PYCCKUH U
56 equHMIl — MPH TIEpEeBOJIE C HEMEIKOro S3bIKa Ha PYCCKUM, uto coctaBisieT 41% u 39%
COOTBETCTBEHHO). JTO 00YCIIOBIEHO TeM (PaKTOM, YTO PyCCKHUA, aHTIIMACKUN U HEMEIIKHH S3BIKU
UMCIOT B CBOCH OCHOBE NPUHIMIIMAIBHO pa3Hble CHOCOOBI BBIPAKEHUS TI'PaMMATHYCCKHX
3HAYCHUH U «KKOMMYHHUKATUBHOTO WICHCHHUSD» MTPEIOKCHUSI.

Ha BTOpOM MecTe 1Mo 4YacTOTe HCIOJIB30BAaHHS IMPH MEPEBOJAE C AHTIIMHCKOTO s3BIKA HA
pycckuii HaxoauTcsi dobasnenue (36 enunuil, uto cocraBisieT 23%). OCHOBHBIMH MPUYHMHAMH
WCIIONIb30BAaHUSl JIaHHOTO TIpHeMa SBJSIOTCSA: (QopMalibHas HEBBIPAXKEHHOCTh HEKOTOPBIX
CEMAHTHUYECKUX DJIEMEHTOB B UCXOJAHOM SI3bIKE, OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBA MU €T0
JIEKCHUKO-CEeMaHTHYECKOTO BapHaHTa B S3bIKE IE€PEeBO/a, a TaKKe CHHTAaKCHYecKas
TpaHchopManys MPEUIOKEHUS, COPOBOXKAAIONIAsICS HEOOXOAMMOCTBIO BBEIICHHSI B HETO TEX
WM UHBIX 2JIeMeHTOB. [Ipu mepeBojie ¢ HEeMEUKOoro S3bIKa Ha PYCCKU TaHHBIM MPUEM 3aHUMaET
TPETHIO MO3MITHIO (23 eAMHUIIBI, YTO cocTaBisieT 16%0).

JlocTaTouHO MPOTYKTUBHEIM CIIOCOOOM TIEPEBOJIA SIBISIETCS nepecmanosKa (TIpH TIEPeBOIe
C HEMEIKOTO S3bIKa — 32 €QUHHMIIEI, YTO cocTaBiseT 22%, ¢ aHIIIHICKOTO sA3bIKa — 24 eIUHHUIIGI,
4yTo cocTaBisieT 15%), UCIONIb30BaHUE KOTOPOTOo OOYCIIOBJIEHO Pa3IMYMsIMHM B IOPSJIKE CJIOB
MPEJIOKEHHUS B aHTITMICKOM, HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE TPHMEPH HCIIOIB30BAaHHUS TpaHCPOpPMANUi TPH  TEpeBojIe
HAYYHO-TEXHHUYECKHX TEKCTOB C aHTIIMICKOTO M HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha pycckuit. Hampumep, mpu
TIepeBoJie C HEMEIKOro si3blka Ha pycckuit: Uberzeigen Sie sich, dass die Filterkartusche korrekt
eingesetzt ist. “YOenurech B MPaBUIBHOCTH YCTAHOBKU (PHIIBTPYIOIIETO KapTpupka’. B maHHOM

CJIy4a€ UCIIOJIb3YCTCA I'paMMAaTUICCKasa 3aMCHA — TpaHC(l)OpMaLII/IH, pu I(OTOpOfI rpaMMaTu4dcCcKas
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eIMHUIIA S3bIKa OpHUIMHala mpeoOpa3yeTcss B EOUHMIY S3blKa IIepeBoJa C HWHBIM
rpaMMaTHYeCKUM 3HadeHueM. Hemeukwii rimaron €insetzen ‘ycTaHOBHTH' B JIaHHOM CIydae
MEPEBEJICH C MOMOIIBIO CYIIECTBUTEIBHOIO ‘YCTAaHOBKA'.

[Ipuem 3ameHBI HCHOJB3YETCS M MPU MEPEBOJE AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB, HANPUMED:
Welding is a hazardous undertaking and precautions are required ‘Cpapka sIBJISI€TCSI OIAaCHBIM
BUJIOM pPa0OT, W HEOOXOAMMO COOJIIOAaTh MEphl MPEIOCTOPOKHOCTH . B maHHOM mpumepe
MOXXHO HAOJIIOaTh 3aMEHY aHTJIMHCKOW MAaCCUBHOW KOHCTPYKIIMH PYCCKOM aKTHBHOMW, TPH 3TOM
AHIJIMICKOE TOJUISKAIlee 3aMEHSAETCS B PYCCKOM MPEJIOKEHUU AOMOJIHEHUuEeM. Tak Kak s
pyccKkoro s3pika Ooyiee TUMMYHBIM SIBISICTCS YIOTPEOJICHHE AaKTHBHOTO 3aJI0Ta, HEXKEIH
IIACCUBHOTO, CIIOBOCOYETaHME precautions are required mnepeBeneHO Ha PYCCKUHA S3BIK
‘HE00X0IUMMO COOII0IATh MEPHI MTPETOCTOPOIKHOCTH .

K mponykTuBHBIM crioco0aM mepeBojia ClielyeT OTHECTU Takke dobasnenue. Bpenenue
OpU TEepeBOe€ B MPEIJIOKEHUE AOIMOJHUTENbHBIX CIIOB OOYCIOBIMBACTCS PAIOM MPUYUH:
OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOILIErO CJIOBA WJIM €r0 JEKCUKO-CEMAaHTHUUYECKOTO BapUaHTa B SI3bIKE
NepeBojia, Pa3InYUsIMU B CHUHTAKCUYECKOM CTPYKTYpE NPEIIONKEHUM HCHOIb3YEMbIX S3bIKOB.
Hanpumep, B anrnmiickom s3bike: TO enable us to know where we are, our brains have systems
for compiling mental maps of our surroundings and placing us within them. ‘“Uto6sr MBI MOTJIH
y3HaTh, IJI€ HAXOUMCS, Y HAC B MO3T'y UMEIOTCSI CUCTEMBI, IIPEIHA3HAYCHHBIE JIIsl COCTABICHUS
MEHTAJIbHBIX KapT OKpYXarolled Hac cpenbl, W JJs pa3MelleHHs Hac B HUX . B naHHOM
IpPEeUIOKEHUH J00aBJICHUE MCIIONB3YEeTCS JUIsl BOCIOJHEHHsS (OPMabHO HEBBIPAXKEHHBIX
9JIEMEHTOB B MCXOJHOM S3bIKE. Tak, ¢ LEeNbI0 YTOUHEHHUs BBEACHO CJIIOBO ‘TpeJHA3HAYEHHBIE ,
OTCYTCTBYIOIIIEE B ICXO/IHOM BapHUaHTE TEKCTa.

IIpn mepeBoje € AHIVIMMCKOTO M HEMELKOIO SA3BIKOB HA PYCCKMH 4YacTO HCIIOJIb3YETCS
rpaMmaTudeckoe J00aBJIeHHe, YTO OOYCIIOBJIEHO Ppa3IMuYUsAMHU B YHOTPEOJEHUH NPEAJIOroB,
COI030B B HCIOJIB3YEMBIX S3BIKaX, a TAKXE OTCYTCTBUEM apTUKJIEH M BCIOMOIATEIbHBIX
rarosioB B pycckoMm s3bike. Hampumep: The test does not reflect the multiprogramming
capabilities of a computer. ‘3TOT TecT He OTpakaeT CBOWCTB MYJIbTHIIPOrpaMMupoBaHus DBM’.
OmnpeneneHHbIi apTHKIBL the He MeeT B pyCCKOM SI3BIKE IPSMOTO COOTBETCTBHS, MTOITOMY OBLI
NIEPEBEJIEH HAa PYCCKUI SI3bIK YKa3aTeJIbHBIM MECTOMMEHHEM ‘ITOT .

Hcnonp3oBanue 100aBiIeHNs XapaKTePHO U JJIs IEPEBOa C HEMEIKOT'O S3bIKa Ha PYCCKHUH.
Paccmorpum mpumep: Der blickende Punkt in der Ecke der Anzeige ‘Muratoriast Touka B yriry
9KpaHa WUHAUMKaTopa’. B nmaHHOM cnyyae no0aBieHue (BBEICHO CIIOBO «UHAUKATOP»)
UCIIOJIB3YETCSI C 1IEJIbI0 BOCCTAHOBJIEHUS B IIEPEBOJE HEIOCTAIOINX €AMHUIl HCXOJHOTO SI3bIKA

JUIsl HanboJiee MOoTHOM nepeaadn HHGopMaIuu.

112



Studia Germanica, Romanica et Comparatistica T. 16, Bein. 2 (48), 2020

B OonpmmHCTBE Ciy4aeB TIpaMMaTHYECKOE IJOOABICHHE HCIOIB3YETCS COBMECTHO C
JICKCUYECKUM J00aBJICHUEM, IMOCKOJIbKY SIBIISETCS CBSI3YIOIIUM KOMITOHEHTOM J100aBIICHHBIX
Jgekcuueckux exunumi, Hampumep: Teil 4 Wolfram- Inertgasschweiffen — stammt aus den USA
und wurde dort 1936 unter dem Namen Argonarc-Schweifen bekannt. Yactes 4 «Capka
BOJIB()PAMOBBIM IJICKTPOIOM B Cpe/ie MHEPTHBIX ra3oBy» Bo3HUKIA B CIIIA u cTana u3BecTHa Tam
B 1936 romy mnox Ha3BaHUEM «AProHOIyroBas CBapka». B 3ToM mpumepe CI0XKHOE
cymecrButensHoe Wolfram-Inertgasschweiffen mnepeBemeno Ha pycCKH S3bIK Kak ‘CBapka
BOJIb()PAMOBBIM 3JIEKTPOJIOM B Cpele HMHEPTHBIX Ta30B’, T. €. CI0XHOE CYIIECTBUTEIbHOE
HEMELIKOTO S3bIKa pa3/ieNiIeTCsl Ha TMPOCThIE CYIIECTBUTEIBHBIE PYCCKOTO S3bIKA, MPUYEM
COCIMHEHBI OHM JIPYr C JIPYroM IMpU MOMOIIM Mpeasiora ‘B’, KOTOPBIM BBHICTYNAET B KAaYECTBE
rpaMMaTH4eCcKOd 3aMeHbl. Kpome TOro, IaHHBI MpUMEpP WUIKOCTPUPYET HCIOJIb30BAHUE
JIEKCHYECKOT0 JTI00aBJICHUS — BBEJICHHE CIIOB ‘3JICKTPOa’ U ‘cpena’.

Paccmotpum ciepyrouiuii npumep M3 HEMELKOTro si3bIka: Zum anderen konnte sich aber
auch das weibliche Geschlechtshormon Ostrogen bei Frauen positiv auswirken. ‘Bo-BTopbIX,
MOJIOKUTEIIFHOE BIIMSHUE Ha MPOAOJIKUTEIBHOCTh KU3HM KCHIIMH, BEPOSITHO, OKa3bIBAET
JKEHCKUH TIOJIOBOW TOPMOH JCTpOoreH’. B [aHHOM cllyyae UCIONB3YETCsl nepecmaHosKa —
M3MEHEHHE PACIONIOKEHHUS S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB B TeKcTe. [lepecTaHoBKHM 00YCIOBIEHBI PSAOM
NPUYHH, OCHOBHOM W3 KOTOPBIX SBISIIOTCA pa3iMuds B OpraHU3AMH TOPsSAKa CJIOB B
MPEVIOKEHUU B AHTJIMMCKOM, HEMEIIKOM W PYCCKOM si3bIkax. Tak, Hampumep, B HEMEIIKOM
NpEeMJIOKEHUU CKa3yeMoe CTOMT Ha BTOPOM MECT€, 4YTO SBISETCS MPUYMHOM YacCTOro
MCIIONIb30BaHUs TiepecTaHOBOK. Kpome Toro, oTaMuuTeIbHONH 0COOCHHOCTHIO HEMEIIKOTO SI3bIKa
ABJIIETCS ~ HEOObIYalHO  BBICOKAs  MPOJYKTUBHOCTh  CIIOBOCIOXKEHHUA  —  crocoba
CJIOBOOOPA30BaHUs, XapaKTEPHU3YIOLIErocs MopdojgornyeckuMm oOBEeIUHEHUEM JIBYX M OoJjiee
kopHeii (ocHoB) [Barikuposa, [llapamnosa, 2017]. Hanpumep: Dies ist nur bei Impulsfrequenzen
unter etwa 5 Hz gegeben ‘Otoro MoxHO JOCTHYL TOJBKO MPH YaCTOTE€ MMITYJIHCOB HE BBIIIE
STw’. Ilpu mepeBoje CIOXKHOTO HEMELKOTO CJIOBA, COCTOSLIET0 M3 JABYX CYIIECTBUTENIBHBIX
Impuls u Frequenzen, Ha pycckuii s3bIK ObLT MPUMEHEH MpPUEM IMEPECTAHOBKH — M3MEHCHUE
pPacoioKEHUs: KOMIIOHEHTOB OTHOCHUTENBHO JIPYr Apyra — B PE3yJibTaTe YEro MCHOJIb30BaHO
PYCCKOE CJIOBOCOUYETAHUE ‘4acTOTa UMITYJIHCOB .

Jannsiit Bua TpaHc@opMalMK HCIOJIB3YETCsl U MPH MEPEBOJIE C aHTJIMICKOro sA3blKa Ha
pycckuii. Hampumep: 4 standard procedure for the evaluation of the experimental cross sections
was employed in order to provide recommended cross sections. ‘Ilns oGecrneueHus
PEKOMEHIYEMBIX TMOMEPEUHbIX CEUYEHHI MCIO0JIb30BAIACh CTAHAApPTHAs MPOUEAypa OLEHKH

AKCIIEPUMEHTAIILHBIX TONIEPEUHbIX cedeHui’. B manHOM mpuMepe mepecTaHoBKa 00yCIOBJIEHA
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pazIuMuMsIMM B aKTyaJlbHOM YJIEHEHMM NPEIJIOKEHUM B PYCCKOM U AHIVIMMCKOM SI3bIKaX.
B aHrmiickom s3bIKE MCXOAHOM COCTABJISAIOLIEN SBIISIETCA PEMA, TOrAA KaK B PYCCKOM SI3BIKE —
Tema. IHBIMH cIIOBaMH, B PYCCKOM SI3BbIKE MOPSAIOK CIIOB B NMPEAJIOKEHUU — OOBEKTUBHBIN, B
AHTJIMICKOM SI3bIKE — CyOBEeKTHBHBIN [Mare3uyc, 1967].

[lepecraHOBKa 4YacTO MCHOJIB3YETCS MPU IMEPEBOJAE CIOKHBIX MPEUIOKEHUH, a TaKxKe
IPOCTBIX MPENIOKEHUI C BBOJAHBIMU KOHCTPYKLHUSAMHU, UMEIOLIUMU MIPEAUKATUBHYIO CTPYKTYDY.
B aHrnuiickoMm si3bIke Takue KOHCTPYKUMHU HAXOAATCS B CEPEAMHE WM B KOHIIE MPEIJIOKEHHUS,
nanpumep: These structures, which disappear before birth, may be anatomical remnants of our
evolutionary ancestors that disappear during the early stages of development, the authors
suggest. ‘ABTOpBI HCCIIENOBAaHUS IPEAINONAral0T, YTO 3TH MBILIEUHBIE CTPYKTYpPbI, KOTOpPbIE
MCYE3al0T €Ile IO POKICHHS Y€JI0BEKa, MOT'YT IIPEJICTaBISITh COOONH aHATOMUYECKUE PYAUMEHTHI
3BOJIIOLMOHHBIX MPEIKOB YEJIOBEKA, KOTOPBIE UCUE3JIM HA PAHHUX CTaJMUIX Pa3BUTHS .

B o0oux s3pIkax OCTaTOYHO YAacTO BCTPEUAIOTCS CIy4aW HCIOJIb30BAaHUS HECKOIBKUX
BUJIOB TpaHC(opMaluii oqHoBpeMenHo. Harpumep, B anrnuiickom si3sike: Modern technology is
growing at a very rapid rate, and new devices are appearing on the horizon much more
frequently. ‘CoBpeMeHHast TEXHHKA Pa3BUBACTCS HACTOIBKO OBICTPO, YTO HOBBIEC THIThI IPUOOPOB
MOSIBJISIFOTCS] 3HAUUTEIBHO Yallle, YeM 3TO ObUIO paHblie’. B maHHOM mpumepe UCHOIb3YeTCs
3 Buna tpanchopmanuii: dobasnenue, 3amena N onywenue. Tak, B yactHoCcTH, (hpa3a at a very
rapid rate mepeBe/cHa C IMOMOIIBIO COYETAHHS ‘HACTOJIBKO OBICTPO’ C MENBIO aaanTaluu
nepeBoJia MoJi CTHIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH HAayYyHOI'O CTHJIL PYCCKOTo si3bika. B pesynbrare
nepeBoja ObLJIO TaKKe OMyIIEHO coderaHue ON the horizon, xotopoe MMeeT CTHIMCTHYECKHE
KOHHOTAllU1, HE COOTBETCTBYIOIINE HAYUHOMY CTHIIIO PYCCKOTO SI3bIKA.

Hcnonb30BaHnEe HECKONbKUX TpaHC(hOpMaluii XapakTepHO M JJs IepeBoJa HaydHO-
TEeXHUYECKHX TEKCTOB C HEMEILIKOTro s3blka Ha pycckuii, Hampumep: In Deutschland sollen bis
zum Beginn der 20-er Jahre alle Atomkraftwerke vom Netz genommen werden. Damit verbunden
sind riesige Kosten ‘B T'epmanum g0 20-X TrOJ0B JOJDKHBI OBITH 3aKPBITBI BCE aTOMHBIC
AJEKTPOCTAHIIMU, HO C 3THUM CBsI3aHbl OOJbIlIME pacxoisl’. B maHHOM mpuMepe MCHoiib3yeTcs
2 Bua TpaHchopMaluii: nepecmanoska, 00ycioBieHHasT (UKCUPOBAHHBIM TOPSJIKOM CIIOB B
HEMEIIKOM SI3bIKE, COIVIACHO KOTOPOMY 4acTh CKa3yeMOI'O HAaXOJUTCS B KOHIIE IPEIJIOKEHUS,
TOrJa Kak PyCCKOMY Hay4YHO-TEXHHYECKOMY TEKCTY CBONCTBEHHO PaclOJIOXKEHHE CKa3zyeMoro
BHayaJleé CHHTAaKCUYeCKOW KOHCTPYKIMU. KpoMe Toro, mocKoJIbKy JBa MPEAI0KEHN HEMELKOTO
S3bIKa CBSI3aHBl OJHOM TEMOMW, Ui JIyYlIero BOCIPHUATHA TeKCTa ObUIO HCIOJIb30BAHO

00beOuHeHUe NPedloNCEeHUI.
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PesynbTathl Hiccne0BaHUS MTO3BOISIFOT CIIENATh CIIEIYIOIINE BHIBO/bI.

B mpomecce mepeBona HayYHO-TEXHHYECKUX TEKCTOB YacTO BO3HUKAIOT TPYIHOCTH,
00yCJIOBJICHHBIC CTPYKTYPHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH MCXOJJHOTO U SI3bIKa TiepeBoja. HecoBnaneHus
B CEMaHTUYECKOM 00BEME CIIOB, OTCYTCTBHE SKBUBAJICHTOB, PA3JIMUUsl B CHHTAKCHYECKOM CTPOE
U aKTyaIbHOM UICHCHHH TIPE/UIOKCHHSI BBI3BIBAIOT HEOOXOIMMOCTH  MCIOJIh30BAHUS
MEPEeBOUCCKUX TpaHchopManuid, KOTOpbIE SBISIOTCS IPQPEKTUBHBIM CIIOCOOOM JTOCTHXKEHUS
aJICKBAaTHOCTU M TOYHOCTH TIEPEBO/IA.

B pesynbraTe aHanm3a yCTaHOBJICHO, YTO HanOOJee YaCTOTHBIMU TpaHC(OpMAIMsIMH TTPU
MEPeBOJIc HAYYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTOB C AHTJIUHCKOTO U HEMEIKOTO SI3BIKOB HA PYCCKUU
SBISIOTCSL  3aMEHa, J00aBlieHHE, MEPeCTaHOBKA, MPUMEHEHHE KOTOPBIX OO0YCIIOBIIEHO
CTHJINCTUICCKUMHU OCOOCHHOCTSMU HAYYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTOB, a TaKXKe OTCYTCTBHUEM
JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX, TPAMMATHYECKUX U CTHIIMCTHYCCKUX KOPPEISIHA B HCIIOJIB3YEMbIX B
npoliecce mepeBoia s3bIKax.

VYka3aHHBIC BHIIIE TEPEBOAYCCKHE TpaHCcHOpMAIMM MPU TEPEBOAC C AHTIUHCKOTO M
HEMEITKOTO SI3bIKOB HAa PYCCKHM B «YHCTOMY» BHJIE BCTPEYAIOTCS JOCTATOYHO penako. ['opasmo
Yamie  KMCIOJIB3YeTCS  HECKONBKO  TpaHcdopMaluii  OJHOBPEMEHHO, KOTOpBIE  TECHO

BSaHMOHCﬁCTBYIOT U NEPCIICTAOTCA MCKAY COOOH.
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METO/UKA ITPEIIOJABAHUA NHOCTPAHHOTI'O A3bIKA

YAK81255:811.11
© 2020 T'. B. MepxejneBu4

MNEPEBO/I C POJHOI'O SI3bIKA HA UTHOCTPAHHBIM:
METOJOJIOTUYECKHUE OCHOBBI ITPOLHECCA

B cmamve npusedeno obocnosanue axmyaibHOCmMu npoodemsbl nepesood ¢ pOOHO20 A3bIKA
HA UHOCMPAHHBIU HA COBPEMEHHOM YposHe pazeumusi. [Ipusedenvl kpumepuu oyeHKu Kauecmea
nepeeooa HaAy4HO-MexHUYecKou ungopmayuu ¢ poOH020 A3bIKA HA UHOCMPAHHYIU, OCHOBAHHbIE
Ha HUX KOHYenyus U NPUHYUNGL, aleOpUmm U QYHKYUOHANbHASL CXeMd UCNOIb308AHUS
C/IOBAPHO-CHPABOYHBIX pecypco8 8 npoyecce 6biNOJHeHUs nepesodd. J[lanvl noopobHoe
ONUCAHUE MEXHOLOUYECKO20 Npoyecca nepesood, XapaKmepucmurka UCnOIb3YemMblX npu 3mom
cpeocme u Memooos.

Knrwuesvie cnosa: unocmpannbulii s1361K, MOIKOSbII CLOBAPb, NEPEBO0, CIOBOCOUEmAHUe,
9K8UBAIEHM, OeDUHULUS.

© 2020 G. V. Merkhelevich

METHODOLOGICAL BASICS OF NATIVE-INTO-NONNATIVE
LANGUAGE TRANSLATION AS A PROCESS

This paper explains and proves growing importance of native-to-foreign language translation.
Methodology of translation and use of dictionaries has been described in detail, with relevant
techniques and tools considered. Quality assessment criteria and principles developed have been
discovered. The algorythm of native-to-nonnative language translation process, along with a
flowchart of dictionaries and applied materials usage have been provided.

Key words: foreign language, monolingual dictionary, translation, word combination,
equivalent, definition.

3abomumscs 0 OykeanbHoCcmu nepesooa ¢ yuepoom
0Jis1 AICHOCMU U NPABUTbHOCMU S3bIKA,
3Ha4UmM 8peodums camor MoYHOCIU Nepesood.
H. I'. YepHblieBcKHiA
1. BBenenue

Ha ¢one ¢opmupoBanus coBpeMEHHOTro o00OIIecTBa OOJBINOE 3HAYCHHE MpHOOpeTaeT
OOMEH OIBITOM, OCYIIECTBICHHE KOTOPOro TpeOyeT MEeXHALMOHAJIBHOIO OOLICHHS C IEJIbI0
MO3HAHUS W Tepelayd HOBeHIIel HHQPOpMAIMKH, OTHOCSIICWCS K pa3IUYHBIM 00JacTsIM

OOIIEKYIbTYPHBIX U IPOGEeCCHOHATBHBIX IIeHHOCTEeH [Bpbikcuna, 2009].
Ha coBpemeHHOM 3Tare CyliecTBEHHO ocia0eBaeT poJib MepeBoAa HayYHO-TEXHUYECKON
uH(GOPMAIIMK C WHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha POAHOM, YCTyIMasi MECTO CIIOCOOHOCTH BOCIPUHUMATh
WH(GOPMAIIMI0O HEMOCPEACTBEHHO HAa WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX MEXIYHAPOJHOTO TMPUMEHEHUS

[Tomaxun, 1996]. Takoit momxoa TO3BOISET U30EXKaTh IIEJIOTO psia HEAOCTATKOB,
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CBOMCTBEHHBIX YXOZSALICH B MPOLUIOE NPAKTUKE NEPEBOAA ¢ MHOCTPAHHOIO S3bIKa HA POJHOM.
K unciy Takux HEJOCTaTKOB OTHOCATCS: TIOCTOSIHHOE 3anasovléaHue B niepenade uH(opMaImm,
00yCIIOBJIICHHOE 3aTpaTaMH BPEMEHHU Ha IMPOLECcC NepeBoia; ghpazmenmaprHocms MyOIuKyeMon
uH(pOpMallMK; HAJIMYKE CMBICIOBBIX OwUOOK, BBI3BAHHBIX OIPAaHUYEHHON CTENEHBIO BJaJICHUs
TEMAaTUKOM MEepeBO/ia CO CTOPOHBI EPEBOAUMKA. ITO HE MO3BOJIAET OCYIECTBISATH HETIPEPHIBHOE
omcnedxcusanue COOBITUM, SIBICHUW, OTKPBHITUA WJIM CBS3aHHBIX C HHUMH TEHJICHLUH,
OTHOCSIIIMXCS K TOM WM MHOW 00JIaCTH 3HAHUI, 1 00YCIOBIUBAET HEPEPHIBHOE OMCMAagaHue B
MH(OPMUPOBAHUM OTJENbHBIX CHEIHAIMCTOB, OPraHM3alMil W IENbIX OTpacieil HapoJHOTO
XO03SUCTBA OT TEKYIErOo COCTOSIHHS eI B HMHTEPECYIONIEH WX OO0NacTM HAayKM W TEXHUKHU
[MepxeneBuu, 2016].

AKTYaJIbHOCTb TeMbI HCCJIE0BAHUA

Pemenne 3amay, oOecrneuynBalOIIUX HEMPEPHIBHBIM M HEMOCPEACTBEHHBIH docmyn K
MEXIYHAPOAHOMY HMH(POPMAIIMIOHHOMY MPOCTPAHCTBY, TpeOyeT CBOOOJHOTO  BIAJACHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, & 00€CIeueHne BO3ZMOXXHOCTH Mepeadu, CO3JaHMs U PacpOCTPaHEHUS
coOCTBEeHHOW WH(pOPMAIIUU B MEKIYHAPOJHBIX Macmradax TpedyeT ee KadeCTBEHHOTO
nepeBojia Ha WHocTpaHHbIN s3bIK [KyHun, 1960; IlIseitnep, 1988; Asher, 2012]. Ilocnennum
dakTopoM U 00YCIOBIMBACTCS HEOOXOAMMOCTh Pa3pabOTKU mexHoI02UU U MemoouKku nepeBoa
uHpopmanuu Cc poaHOro s3bika Ha uWHocTpanHbld [Kartmep, 1960; Penkep, 1974;
Poszenman, 1957].

B kauecTBe 06vexma NaHHOTO UCCIENOBAHM BBICTYIAeT MpoIecc mepeBoa HHhopMaIuu
C POTHOTO $3bIKa HAa WHOCTPAHHBIN, a B POJNIU Mpeomema WCCIENOBAHUS — TEXHOJOTHUS U
METOJMKA JaHHOTO Tporecca. [Ipu 3TOM OCHOBHBIMH Kpumepusmiu KadeCTBa BBIMOJIHIEMOTO
NepeBojia SIBISIFOTCS €r0 CTUIMCTHYECKOe M (pa3eosoruvyeckoe coomeemcmeaue TpeOOBAHUSAM
A3blKa TIEpeBOJia MPH YCIOBUU OOECTEYeHUs €ro TMOJHOM CMBICIOBOW adeKkeamHocmu
coaepxanuto opuruHana [Buccon, 2005; Brown, 1987]. C uenbio COOTBETCTBUS pe3yJbTaTOB
npolecca NepeBoia JaHHbIM KpPUTEpUsM Oblia copMyIupOBaHa KoHyenyus, OCHOBaHHAs Ha
CIENYIOIINUX HNPUHYUNAX: HAIUYUE Yy TEepeBOJAYMKA JIOCTATOYHOIO OIBITa B BBINOJIHEHUU
MepeBO/ia C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA POAHOU (nepsbiil npuHyun); BeAyIIasi pojib OPUTHHATIBHBIX
MaTepUalioB KaK OCHOBHOIO MCTOYHHMKA HMHOSI3BIYHBIX CJIOBOCOYETAHUN U CHELUAJIbHBIX
TepPMUHOB Ha (OHE BTOPOCTETICHHOW POJU CcJoBapeu (6mopoti npunyun), 00s3aTEIHLHOE
dbopMupoBaHHE COOCTBEHHOTO (DPa3€OIOTUUECKOTO CIOBAPS KAaK OCHOBHOTO JIMHTBHCTHYECKOTO
pecypca (mpemuii npunyun); OCYIIECTBICHHE BBHIOOpAa HYKHOT'O 3HAYEHHS WHOS3BIYHOTO
CJIOBapHOTO WU (Hpa3eoOTUYECKOT0 DKBUBAJICHTA HA OCHOBE AC()UHUIIMU, CONEpKalIeiics B

TOJIKOBOM clioBape (uemeepmulii npuHyun), OpraHU3alus TepeBoJa C 00sS3aTelbHBIM
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COOJIIOICHUEM CTHJIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH, (Ppa3eoornueckol W TEPMHUHOJIOTUYECKON
OCHOB $I3bIKa IMEPEBOJA IyTEM 3aMMCTBOBaHHMS HEOOXOIUMON MH(OPMAIMKU M3 OPUTMHAIBHBIX
WUCTOYHHUKOB (namulil npunyun); o0A3aTEIbHOE KOMIUIEKCHOE PEIAKTUPOBAHUE BBIMOJIHAEMOIO
nepeBojia € pachpeieseHueM 5TOH (QYHKIMM MEXAY HOCUTEISIMH si3blka (FpaMMaTHKa,
COUYETAaeMOCTh CJIOB W CTHJIb H3JIOKEHHS) U TEPEeBOJAYUMKOM B YacTU OTBETCTBEHHOCTH 3a
aJICKBaTHOCTh MIPUMEHSIEMOW TEPMUHOJIOTHU (Ulecmoll RPpUHyun).

2. IlpeacraBiieHne M Hay4YHOe 000CHOBaHUE Pa3pa00TAHHBIX KPUTEPHEB, KOHIENIIUH
U TEXHOJIOTUH 1epPeB0/a C POJHOIO0 A3bIKA HA HHOCTPAHHBIH

Cobuntoienue nepsoco npuHyuna TMO3BOJISAET MEPEBOJUYUKY OOECleyuTh ropasno Oolee
BBICOKOE Ka4eCTBO [1€PEBO/Ia B MAKCUMAJIbHO BO3MOKHOM COOTBETCTBHM C HOPMaMU CUHTaKcuca
U CIIOBOYNOTPEOJCHHS, a TaKKe MOMOTaeT H30eXaTh OMMOOYHOTO NMPUMEHEHHS TEPMHUHOB,
B3STBIX HEMOCPEICTBEHHO W3 (IBYS3BIYHBIX) cioBapedd. Ilpu sTom mepBas u3 Haubomee
pacmipoCTpaHEHHBIX OMIMOOK 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO CJIOBaph BOCHPHHHMAETCS KaK HEKUN
HOPMATUBHBIA JOKYMEHT, KOTOPBI COAEPKUT SKOObI O€30IMO0YHYI0 U 00S3aTeNbHYI0 K
npuMeHeHnto nHpopmanuto. Ha camom nere ir000# clioBapb MPEICTaBISIET COO0M «MeMyaph»
aBTOpa M COAEPKHUT TO, C YeM TOT BCTPETHIICA B TpOIECCe CBOECH MpodeccuoHaNbHON
NEeSTENIbHOCTH, IPUYEM MIPUBEACHHOE B €r0 COOCTBEHHON MepeBOAYECKOM nHTepnpeTanuu. [Ipu
3TOM TOCJIEHEE HE UCKITFOYAeT ONIMOKY WIIM HEIOCTATOYHOCTH 00JIaCTH PACKPBITHS CMBICIIOBBIX
3HaYeHUH TOM WM HMHOW JekceMbl. Takas ommOka MOXeT ObITh BbI3BaHA CYOBEKTHBHBIM
(akTOpOM, B YACTHOCTU OTCYTCTBHEM Yy aBTOpa HEOOXOAMMOM MpodeccHoHanbHOM MOATOTOBKH,
a HEJI0CTaTOYHOE PAaCcKpbITHE 3HAYEHHH — OrpaHMYEHHOCTHIO MaTepHalioB, MO0 KOTOPBIM aBTOP
onpeAenui 3KBUBAJIEHT TOIO WMJIM HMHOTO CJIOBAa Ha JPYyroM s3blke. B kauecTBe aprymeHra B
[OJIb3Y  BBIIIEYNOMSHYTBIX  OMACEHWH IO  OTHOIIEHWIO K TOMY WIM  HHOMY
CHELMATU3UPOBAHHOMY CJIOBapl0 MOTYT CIIY)KUTh BBIBOJBI aBTOpa CTaTbH, OCHOBAHHBIE Ha
MHOT'OJIETHEM OINBITE €ro paboThl, KOTOPBHIH MOATBEP)KIAET, YTO MOJABIIAONIEE OOJIBIIMHCTBO
CJIOBapeil HamucaHO HE CHEelUAJINCTaMU B COOTBETCTBYIOIIEH 00JacTW HAyKM WM TE€XHUKH, a
JMHTBUCTAaMH, KOTOPbIE 1aJIEKO HE B MTOJIHOM Mepe OCBOMJIM COOTBETCTBYIOIILYIO TEMATHKY.

ONEKTPOHHBIE CIIOBapH, HMEIOLIUECS B PACHOPSDKEHMM IIEPEBONYMKA, HECMOTpPS Ha
y100CTBO UX MPUMEHEHHS U HEYKJIIOHHO PACTYIIyI0 TEMaTHUYECKYIO Pa3BETBIEHHOCTh, CO3/AI0T
WITIO3MI0  HaJIWYUS B HHAX AQHIJIMACKAX OKBUBAICHTOB JUISI PYCCKHMX TEPMHHOB U
CJIOBOCOYETAHMM, a TAK)KE PYCCKUX IKBHUBAJIEHTOB JJISl aHIVIMHCKHUX CJIOB M BBIPAXKEHHI B TaKOM
pa3sHOOOpa3MM TEeMaTHYeCKUX O0JIacTel, YTO 3TO MOXKET IOKa3aTbCs JOCTaTOYHBIM JUIs
BBITIOJIHEHHS! TTOJTHOLIEHHOTO MEePEeBOIa MPaKTUUYeCKH Ha J1r00yio Temy. [Ipu 3TOM mepBbIif ONBIT

pa6OTBI aBTOpa CTaTbH C TaKUMH CJIOBApsAMH TOBOPHUT O CEPLE3HBIX M3BAHAX B KaUCCTBEC
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cojepxaiieiics B HUX HHpopmanuu. B ocoOeHHOCTH, 3TO Kacaercsi NPUMEpPOB IepeBoja
PYCCKHX CIIOBOCOYETAHUM, IPAKTUUECKH KaX/10€ BTOPOE U3 KOTOPBIX MPUBOAUTCS B JOCIOBHOM
[epeBoJie, HE MMEIOLIEM HUYEro OOIIEro C MOHATHEM aJleKBaTHOCTH, U MOATOMY JaeT HOBOJA
HPENOI0XKUTh, YTO COJEepIKALIasiCa B TAKUX CI0BapsAX UH(OpMaIus coOpaHa «Ha CKOPYIO PYKy»
U3 U3/IaHHBIX paHee UCTOUYHUKOB, KAUECTBO KOTOPHIX JAJIEKO HE BCErJa OTBEYAET TPEOOBAHUSM.
BenencTBue 3TOro mpu OTCYTCTBHM ajdbTEPHATHUBBI MOAOOHBIM HMCTOYHHKAM HH(pOpMaIuy,
cilelyeT NpOBEpATh B AaHMIMHCKUX TOJKOBBIX CJIOBapsX IpejlaraeéMble aHIVIMHCKHE
9KBUBAJIEHTBHl PYCCKUX CJIOB, YTOObI yOEAMTHCS B MPABMIIBHOCTU MX CMBICJIOBBIX 3HadeHui. B
npoiiecce paboThl MEPEBOAUYMK MOXKET CTOJIKHYTHCS C MPOOJIEMON HECOOTBETCTBUS TOJIKOBAHUM
OJIHOTO U TOT'O K€ TEPMHUHA, IPUBOJUMBIX B Pa3HbIX CIOBAPsX, UJIM HECOOTBETCTBUS CMBICIOBBIX
3HauUEHUH, NPUBEJCHHBIX B CJIOBape TEPMUHOB, UX (PAKTUUECKUX 3HAUYEHHUSM, HCIOIb3YEMbIM B
OPUTHHAIBHOW JMTepaType MO JaHHOM Teme. B 3Tom ciaydae HeoOXOAMMO HPOBECTH
TIIATEJIbHBIA aHAIU3 deguHuyuli TEPMUHA, TPUBOAUMBIX B PA3IMUYHBIX MCTOYHHMKAX, OTAaBas
IpearouTeHue HHPOopMaIiH, CoAepKalleiicss B ICTOYHHUKAX 00Jiee MO3IHUX JIET U3/IaHus.

B cnyuae pacxoorcoenuti Mexny TEpMUHOJIOTHEN, IPUBOAMMOMN B CIIPaBOYHOMN JIUTEpAType
(cioBapsix) U UCHOJB3YEMOM B IpYruX MyOJIMKalMsX 110 JAHHOH TeMaTHKe, MpeIloYyTeHHne, KaKk
IOpaBUiIO, clenyeT oThaBaTh mnociefHuM. OCHOBaHHMEM ISl TaKOH PEKOMEHJALMU CILYKUT
BBICOKAsl CTENEHb BEPOSITHOCTU OTCTABaHUS CJOBaped OT W3MEHEHUM, NPOUCXOJAINIUX B
<GKUBOM» $I3bIKE, KaK B OOIIEA3BbIKOBOM JIEKCHKE, TaK M B CHEIUAIbHBIX 00JacTsIX 3HaHUU. B
3TOM IIJJaHE TEPMHUHOJOTMYECKHE COOTBETCTBHS, HCIIOJIB3YEMBIE B MEPUOJNYECKUX H3IAHUSAX,
BBI3BIBAIOT OOJIbINIE JOBEPHs,, HO TOJIBKO MPH YCIOBHUHU, YTO KOMIIETEHTHOCTh MCTOYHHUKA HE
BbI3bIBA€T COMHEHHMS.

B nomonHeHue K BBIMIEHU3IIOKEHHOMY, IPU BO3MOXKHOCTH BBIOOpA pPyCCKO-aHIIIMMCKHUX
cioBapell (nezagucumo om ux memamuyeckol HANpaeIeHHOCMU) PEKOMEHAYETCs OTHaBaTh
IIPEIIIOYTEHUE CJIOBApsIM, W3JAHHBIM B AaHIMIOSA3BIYHBIX cTpaHaX. Cephe3HBIM pPECcypcoM
ABIIIOTCS JIBYSI3bIYHBIEC CJIOBApH, HMMEIOLME (Hpa3eosIorTMYecKyto, a HE CIOBapHYI, OCHOBY
[Kimum3zo, 2002; Mepxenesuy, 2009; PAC®, 2009; [lummepman, 1991]. B aTom ciydae MOXKHO
OBITh YBEpEHHBIM B TOM, UTO NPUBEACHHBIE B HUX AaHTJIHMICKHE SKBUBAIECHTHI (1068 U 0COOEHHO
gblpadicenuil) SBIAIOTCA TNPABUIBHBIMUA U CYILECTBYIOT B mpupoze. Ilpm sToM wuckiroueHue
MOTYT COCTaBJSATh E€AUHUYHBIE CIIy4al, OTHOCSIIMECS K CJIOBaM, KOTOpPbIE OJIMHAKOBO
MIPOU3HOCATCS Ha 00OMX SI3bIKaX, HO UMEIOT MPHU 3TOM pa3Hble 3HadeHUs (omonumam). B takux
CIIy4asiX PEKOMEHIYETCsl JONOJHUTEIBHO BOCIOIb30BATHCS CIOBAPEM PYCCKOSI3bIYHOIO aBTOpa

JJId IIPOBEPKU MPABHUIIBHOCTHU 3KBUBAJICHTA, TPCAJIAracMoro CjioBapsiMu AHTTUHCKUX aBTOPOB.
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OCHOBHBIM pecypcoM NEepeBOAYMKA WM CINENUAINCTA, UCIOJb3YIOIEro B cBoel padore
AQHTIMUCKUN  SI3BIK, SIBIIIIOTCSL MaTepHalbl, IMYyOJHMKyeMbIe AaHTJIOS3BIYHBIMH aBTOpPaMU II0
TEMaTUKe, UMEIOIIeH HEeMOCPEICTBEHHOE MIIM KaK MOKHO OoJsiee OJIM3KOEe OTHOLICHHE K K10
KOHKpeTHOU cdepe nesrenbHOCTH. Kpome Toro, yuuTbiBass 0COOEHHOCTH INpenoJaBaHHs Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ U COAEPKAHME PA3IMYHBIX JOKYMEHTOB, KOTOPBIE COIPOBOXKIAIOT 3TOT
IpoIiecc, MOJIE3HBIMU B TEPMUHOJIOTHU U (HPa3eoIorun, IPUMEHIEMbIMH B 3TOH 00J1aCTH, MOTYT
OKa3aTbCs pa3JInUHble yueOHbIe MaTepHalIbl, U3JAaHHBIC B AHTJIOA3BIYHBIX CTPAaHAX, HE3aBUCHMO
OT UX LIEJIEBOM MM TEMAaTUYECKOW HAIIPABJIEHHOCTH.

HauOonee sddexTuBHON cpenn Bcex BO3MOXHBIX CPEICTB (OPMHPOBAHUS HABBIKOB
podecCHOHAIBHOrO MepeBoia HEOOXOUMO IPHU3HATh paboTy ¢ MarepualaMy, U3JaBaEMbIMU
Ha aHIJIMIICKOM sI3blKe MO cnenuanbHOCTH. [Ipm 3ToM Ha Oosiee paHHMX dTamax paboThI
CHeLHaINCTa ¢ MHOCTPAHHBIM S3BIKOM 3TOT IIPOLECC BKIKOYAET B ceOs MEpeBOJl C aHTIMICKOTro
A3bIKa Ha PYCCKUI, KOTOpbIM Ha Oojee MO3IHUX JTanax I[OCIeI0BaTeIbHO 3aMellaeTcs
BOCIIPDUATHEM MaTepualia HEIOCPEACTBEHHO HA sA3bIKE OpHUIMHAja 3a CYET pa3BUTUA Yy
CIIELMAJIMCTOB HABBIKOB MBILUICHUS HA AHIVIMMCKOM SA3BIKE, B PE3YNIbTaTE YEro CHUXKACTCS HX
HOTpeOHOCTH B IIEPEBO/IE HA POJTHOM S3BIK.

B cBA3M C BBIIIEU3I0KEHHBIM MOYKHO CHEJATh CIEAYIOUIMH NPOMEKYTOUHBIH BBIBO!
CJIOBaph Kak CIPaBOYHOE M3IaHWE HE MOXKET MPEJOCTaBUTh MEPEBOTUMKY BCed HMH(MOpMAIHH,
KOTOpasi HeoOXoAMMa Ul BBIIOJHEHHUS IMepeBoja. B OObIUHON NpakTUKE MOMKET CUHUTAThCS
HOpMaJIbHBIM OOpallleHHe K CJIoBapro B cpeaHeM He Oosee ueM B 20-30 mpolieHTax ciydaes.
Bcro ocranbhHyio uH(popManuio HEO0OXOAMMO U3BIEKaThb W3 MEPBOMCTOYHUKOB, TO €CTh
OpPUTHHAJIbHBIX U3JaHHMH.

Ha npors:kenun mnepBoro stama pabOThl ¢ OpPUTHMHAIBHBIM MaTepUAIOM >KEJIaTeNIbHO
Ha4yaTh (OPMHPOBAHUE CBOCTO COOCMEeHHO20 crosaps (WIH KapmomeKku) mMepMUHO8 W
cnosocouemanuii IO TOW WM UHOW CTIEUAIbHOCTH, KOTOPBIH B Mpolecce fanbHeiel padoTb
MOKHO OyZAET MOMNOJHATh HOBBIMU BbIpakeHUsIMU. PaboTas ¢ OpUrMHAIBHBIM MaTepHalloM,
HalMCaHHBIM Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, CIIELUAINCT CMOXKET C YAUBIEHUEM YOEIUTHCS B TOM, UTO
VCTHUHHBIE PYCCKHE OSKBUBAJICHTHI 3HAUUTENBHOM YAaCTH HCIIOJIB3YEMBIX B HEM aHIVIMHCKHUX
CJIOBOCOYETAHUN COCTOAT M3 CIIOB, OTCYTCTBYIOIIMX B OpUIHHAJE, TO €CThb HE SBIIAIOTCS
pe3yapTaTOM MpsIMOro nepeoja. [Ipu 3TOM CMBICIOBBIE 3HAYEHUS TAKHUX SA3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB
JIETKO OMPEEINAI0TCS CIIEHUaTUCTOM Ha OCHOBE KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHM OBLITM IPUMEHEHBI, U
COOCTBEHHOr0 TpodeccHoHaNnbHOro omnbiTa. MMEHHO 37ech M yMECTHO HAllOMHUTh 00

OTCYTCTBHUHM TAKOI'O OIIbITA Yy I000r0 JJMHI'BUCTA, KaK OBl BUPTYO3HO OH HC BJIaJIC]I AHTJIMUCKUM
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S3BIKOM. DTO M OyJeT MepBBbIi CHUTHAJI K IEepecMOTpy paHee Oe3amneuIsiMOHHOTO JOBEepus K
CYILIECTBYIOIIMM U U3aBAEMBIM BIIOCJICICTBUU CIIOBAPSIM.

[Ipu 3TOM paboTa C OPUTMHAIBHBIM MaTEpUAIOM JIACT HABBIKM H3JI0XKEHUS TEKCTa ¢
COOJIIOJICHHEM CTHJIS M3JIOKEHHsI M CTPYKTYpbl MaTepuasa, CBOHCTBEHHBIX TOMY WM HHOMY
BUAY JOKyMEHTa, Oyap TO OTYET O HayyHOW paboTe, PYKOBOJCTBO IO SKCIUTyaTalluu
000py10BaHuUs1, METOAMYECKHUE YKA3aHUS K IPOBEICHUIO TPAKTUUYECKUX 3aHATUHN U JIp.

Kak wu3BecTHO m1000MY CHENUATUCTy U3 €ro omnbiTa paboThl Ha POJHOM  SI3BIKE,
JIOKyMEHTaM CBOWCTBEHHA CTWJIMCTHKA J€JI0BOM peud. To e OTHOCHUTCA M K aHINIMHCKOMY
sa3bpIKy. K cOoXaleHuio, TakoMy <«S3bIKYy» TPYIHO OOYyYUTb, IMO3TOMY CTHIIb CIIY>KEOHBIX
JOKYMEHTOB H JISJIOBBIX OyMar mpUXOJUTCs OCBauBaTh MPAKTHUECKUM ITyTEM.

YMecTHbIM OyZeT TakKe NMPUBECTU MPUMEP, SBIAIOIUNACA TUMUYHBIM JUISI HAYaJIBHOTO
3Tana paboThl JH0O00r0 HAUMHAKOIEro CHEIMAINCTA WIM YYEHOTO Ha POJHOM SI3bIKE, KOTOPBIA —
IPEKIE 4YEeM IMPUCTYNUTh K IOATOTOBKE CBOETO IMEPBOrO TpyAa — TIIATEIBHO H3ydaeT
MaTepHalbl, HalMCaHHBIE M OMYyOJIMKOBAaHHBIC NPEIIICCTBEHHUKAMH II0 WHTEPECYIOMIEH ero
teme. PaboTas ¢ HUMH, HAUMHAIOIIUN CHELUUAINUCT HE TOJBKO YCBAaUBAET COOTBETCTBYIOLIYIO
TEPMUHOJIOTHIO, HO M OCBaMBAa€T TOT OCOOBIH CTWIIb, KOTOPBIM 3TH JOKYMEHTBI H3JI0XKEHBI.
[TonoGHBIe MaTepUalibl U ABJISIOTCS AJIS1 HEIO OCHOGHBIM PECYPCOM, IMO3BOJISIONIUM BbIpabOTaTh
CBOW COOCTBEHHBIH CTHIIb, B KOTOPOM BO MHOTOM OYAYT COXpPaHEHBI YCTaHOBHBILIUECS S3BIKOBBIC
TpaZMLIUU U YK€ IPUHATasi TEPMUHOJIOTUS.

Ha nauvanpHOM »Tame HaydyHOM NEATEIBHOCTH aBTOP CTaTbU BO MHOI'OM OIUpAJICS Ha
3HaHHE POJHOIO s3bIKa M MEPUOJMYECKHM oOpamiaics K CIpaBOYHOM JUTeparype:
opozpaghuueckum, opghosnuueckum U moaKosbiM CIOBAPAM, BKIOYAs C108APU UHOCIPAHHBIX
cnog. lloMuMO 3TOro, HCHOJAB30BAJIACH M CIENMAIbHAS JUTEpaTypa, OTHOCSIIAAICT K
COOTBETCTBYIOLIEH 00NacCTH 3HAHUM: CHPAGOYHUKU W MOAKOGble Cl08APU, TOCBAILICHHbIE
OIPEACIIEHHON OTPaciIy HayK! WJIK TEXHUKH.

Takoil moaxo/ BIOJHE MPUMEHUM U JUIsl pabOThl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE IPHU YCIIOBUH,
YTO MEPEBOAYMK WU CHEUAINUCT 00J1a7aeT ONpeIeIeHHbIMU 3HAHUSIMH B 00JIaCTH TpaMMaTHKU
Ha (oHe JOCTAaTOYHOro JIEKCHMYECKOro 3amaca, 4YTO JaeT BO3MOXHOCTh IOHMMAaTh
MHTEPECYIOIIUN ero Marepuai U3 MyOJMKaluui Mo CHEelHUaIbHOCTH U CBOOOJHO MOJIB30BaThCs
MMEIOIIMMCS B PaCHOPSKEHNUH CIIPABOYHBIM MaTepuanoM. [Ipu 3ToM opUrnHanbpHbIN MaTepruan B
COUYETaHUM C COOCTBEHHBIM CIIOBApEM CIEAYET paccMaTpuBaTh KaK €IUHCTBEHHO BO3MOXKHBIN
pecypc Ha IIyTH K IIEPEBOY BBICOKOI'O Kjlacca.

Ha ocHOBe BBIIIEH3JI0KEHHOTO MOXKHO CHAEJIAaTh BBIBOJ O TOM, YTO HA IIEPBOM MECTE IIO

IOEHHOCTH B OoubInoTeKe CrieuaIiCTa, 3aHUMMAaromerocs nepeBoaoM, HaXOoaATCAd MaTCPUAJIbl 110
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CHEIUAIBHOCTH HA AHITIMHCKOM SI3BIKE, 3HAYMUTENBHO IIPEBOCXOJSA IO BAXHOCTH Ty pOIb,
KOTOpas B ero paboTe JOJKHA OTBOJUTHCS JTFOOBIM — )K€ CAMbIM aBTOPUTETHBIM — CIIOBApPSIM.

CrnoBapu JensaTcsi Ha 00Oujea3vikogvle U cheyuanvhvie (MO0 TOPU3OHTAIM), a TaKXKe Ha
00HOA3bIYHbIE U 08YA3bluHble (110 BepTUKaIn). CIIOBapH KaXJI0W U3 3TUX TPYII J0JIKHbBI ObITh B
JUYHOW OMOIMOTEKe IEepeBOAYMKA U JKEJATeNIbHO, 4TOOBl Kaxkaas W3 3TUX TIpynn Oblia
IIPEJICTaBIEHA HECKOJIBKUMU U3JaHUSIMU Pa3HbIX aBTOPOB. DTO OOBSCHAETCS TEM, UTO B IPUPOJE
HE CYIIECTBYET JBYX aOCOJIIOTHO OAMHAKOBBIX ciioBapeil. Tak Ha3pIBaeMble «OOIIHME» CIOBapu
NEJATCS. Ha aH2NI0-pYCCKUe, PYCCKO-AHeIUICKUe U 00Hos3bluHble (monKkosble, a TaKKe croeapu
CUHOHHMMOB, UJMOM U Jip.). CrienuaiibHble CI0BApH OBIBAIOT aH2N0-pYCCKUe, PYyCCKO-AHRIUUCKUE
1 00HOA3bIuHbLe (B TOM YHCIIE MOIKo8ble, opdhozpaguieckue, opghosnuieckue u op.).

B Hacrosiiee Bpemsi Bce OoJibliiee pacHpOCTpPaHEHUE MOIY4aroT 3JEKTPOHHBIE CIOBapH,
KOTOpble YyJOOHBI, HO JIEJNAIOT CHEe[HaJUCcTa 3aBUCHUMBIM OT KoMmmbioTepa. I[Ipu 3TOM
3amanyugocmy yAOOCTBa UX INPUMEHEHUS U HUX OOCMYNHOCMb HE JIOJDKHBI HCKIIOYaTh
BO3MO>XHOCTH HCIIOJIb30BaHMS JAPYTUX CIOBapel, HMEIOUIMXCS B KHW)KHOM BapuaHte. B
IPOTUBHOM CJIy4a€ 3TO MOXET IPUBECTH K COKPAILIECHUIO KOJIMYECTBA HCIOJIb3YEMBIX
UCTOYHUKOB MH(POPMALIMH, a 3HAUYUT — K MOBBIIIEHUIO PUCKA JOMYCTUTh OLIMOKY Ipu BbIOOpE
HY)KHOT'O CMBICJIOBOTO 3KBUBAJICHTA HA S3bIKE IIEPEBOJA.

AJITOPUTM NepeBo/Ja C PyCCKOro si3bIKa HA aHIVIMIcKuil [Mepxenesuy, 2013]

Iloozomoeumenvnuiii 3man

Onucanue npoyedypei. Ha nanHOM 3Tanme HEOO0XOAWMO TNpEeABAPUTENHHO NPOUYUTATH
PYCCKMM TEKCT NpPEJHA3HAYEHHOIO [UIsl IEPEeBOJAa OPUIMHANA, BBIIUCHIBAs HE3HAKOMbIE
CJIOBOCOYETAHMS U TEPMUHBI.

Oman 1. Ymenue mexcma opuzunana

Onucanue npoyedypul. Ha 1aHHOM 3Tane HeoOXOAMMO MOBTOPHO YUTAaTh PYCCKHUI TEKCT,
IIpeHAa3HAYEHHBIN Ul IEPEBO/IA, OCTAHABIMBASACH IIPU ITOM Y KaXKIOIO CIOBOCOYETAHUS WIIU
TEPMMHA, aHTJIMICKUI SKBUBAJIEHT KOTOPOMY He ObUI HailIeH NpU YTEHUHU aHTJIMICKOTO TEKCTa
Ha TIpeJBapUTEIbHOM dTane. B kax1oM U3 Takux ciiydaeB NpUAETCs 00paarbes 3a MOMOILBIO K
PYCCKO-aHTJIMICKUM CIIOBApsIM, KEJIATEIbHO N3JaHHBIM B QHIJIOSI3bIUHBIX CTPaHaX.

Hcnonvzyemvie mamepuansl: TEKCT OPUTHHAJIA, IPEIHA3HAUYEHHBIN U1l IEPEBOJIA.

Oman 2. Il0o060p IK6u6aANEeHNM OB HA AH2TTUTICKOM A3bIKE

Onucanue npoyedypsi. Ha nanHom stane HE0OXOAMMO BBIOpATh U3 PYCCKO-aHTITMHCKUX
CJIOBape HECKOJIBKO MPEAIAraéMbIX UMHU aHTJIMICKUX SKBUBAJIEHTOB NIl PyCCKOIrO cioBa (unu

CJIOBOCOYETaHUS).
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Ucnonvsyemvie mamepuanvi: pyccKo-aHTIHICKUE cinoBapu (obwexyromypHule [Kmumso,
2002] u cneyuanvrvie [PACD, 2009; Mepxenesud, 2008; Mepxenesuu, 2011]).

Iman 3. [10060p nyscnozo IKeusaienma u3 4ucia 6blOPAHHLBIX Ha Imane 2

Onucanue npoyedypel. Ha nanHoM sTarne HE0OXOIMMO BBIICHUTH 00JAacTh MPUMEHEHUS
KQXIOTO W3 aHIJIMHCKUX CJOB (MJIM CJIOBOCOYETaHMii), KOTOpbIe OBUTM OTOOpaHBl Kak
BO3MOJKHBIE CMBICJIOBBIE IKBUBAJICHTHI COOTBETCTBYIOLIUX MOHSTHH, B3STHIX K IEPEBOAY U3
opuruHana. B mporuecce 3Toii paboThl HEOOXOJUMO THIATEILHO O3HAKOMUTHCSA C KAXKIbIM W3
COOTBETCTBYIOIIIMX OIPEACIICHUM, HMEIUMXcs B cioBapsax. Kpome Toro, mnose3Hsl u
MPUBOJIUMBIC B CJIOBApPE MPHUMEPhI MPUMEHEHUS OTOOpPaHHBIX aHTIIMHCKUX CIOB. B Xozxe 3Toro
nporecca He0OX0IUMMO MPUNHTH K OKOHYATEIbHOMY BBIOOPY OJHOTO aHTJIMHCKOTO SKBHBAJICHTA
JUISL K&KJIOTO PYCCKOTO CJI0BA MJIM BBIPAXKEHUS, KOTOPBIA MOKHO BIMCATh B TEKCT IIEPEBO/A.

Eciu Takum oOpa3oM He yaaercs BbIOpaTh HYXKHBIM SKBUBAJIECHT BBUAY OTCYTCTBHS
MOJXO/ISIIETO 10 CMBICIY €ro OmpeeNieHus], HEOOXOAUMO PaCHIMPUThH 00sacTh noucka. C 3Toi
LeIIbIO TIEPEHINTE K ONTMCAaHHOMY HIXe (cM. aman 3a).

Hcnonvzyemvie mamepuansl: OHOSI3BIYHBIE TOJIKOBBIE CJIOBAapyd HA AHIJIMICKOM SI3bIKE
(obwexymomypuvie  [Hornby, 1975; Merriam-Webster's Collegiate Dictionary, 2004] wu
cneyuanvhvie).

IIPUMEYAHHUE. Kak yxe YNOMHHAJIOCh BBILIE, HA JAHHOM JTame paboThl MOXKHO
CTOJIKHYTbCSI C MpOOJEeMON HECOOTBETCTBHS OIPENEICHUM OJHOIO0 W TOro € TEpMHUHA,
NPUBOAUMBIX B PAa3HBIX TOJIKOBBIX CIJIOBapsX, WJIM HECOOTBETCTBHS CMBICIOBBIX 3HAY€HUU
TEpMHUHA, NPUBEACHHBIX B CJIOBape, HCIOJIb3YEMOM B OPUTMHAIBHOW JIMTEpAType MO TEMeE
BBIMIOJIHSAEMOro TniepeBofa. B 3ToM ciayyae HEOOXOAMMO MPOBECTH THIATENIbHBIN aHaIHu3
OJepunuyuti TEPMHUHA, TPUBOAUMBIX B PA3IUYHBIX HCTOYHHKAX, OTAAaBas MPEAINOYTCHUE
uH(pOpMaIIiH, coAepKallencss B HICTOYHUKAaX Oojee MO3aHUX JeT uzganus. [Ipu pacxoxaeHusax
MEXJy TEPMHHAMU, MPUBOJAUMBIMHU B CIIPABOYHOM JUTepaType (CloBapsix) U HCIOIb3yeMOH B
MaTepuaiax, onmyOoJUKOBaHHBIX MO JAHHOW TEMaTHKE, KOTOPHIE B3STHI U3 JIPYTUX MCTOYHUKOB,
NpEeIIoYTeHUe, Kak IpaBWIIO, NMPUXOIAUTCS OTAaBaTh mnociegHuM. OCHOBaHUMEM MJii TaKoi
PEKOMEH/IALIUU SIBJISIETCS. BBICOKAsl CTETIEHb BEPOSTHOCTU OTCTAaBaHUsSI CIIOBApell OT M3MEHEHMH,
MPOUCXOISIINX B HCUBOM SI3BIKE KaK B OOIIEH, TaK U B CIIEIUAIBHBIX 00JIACTSIX €ro MPUMEHEHHUS.
B 3TOM nnaHe TepMHHOIOTHYECKHE COOTBETCTBHSI, UCIIOIb3yeMblE B IEPUOANUECKUX U3/IaHUSX,
BBI3BIBAIOT OOJbILIE JAOBEPHUS, HO TOJBKO MPHU YCIOBUHU, YTO KOMIIETEHTHOCTb HCIIOJIb3YyEMOTO
MCTOYHHMKA HE BBI3bIBAET COMHEHUSI.

Oman 3a. Pacuiupenue cemeiicmea 0O1u3Kux no CMulCay c106 (Uiu c1080couemanuil) 3a

cuem noodbopa ux cunorumos (npu Heeo3MONCHOCMU NOOOOPA HKeuBaIenma Ha smane 3)
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Onucanue npoyedypul. IIpy BO3MOXKHOCTH MOJOOPAa HYXKHOTIO 3KBUBAJIEHTAa Ha amane 3
JAHHBIA 3Tanm He sBiseTcs 00s3aTeNbHBIM. HeoOXO0qMMOCTh BBINOJHEHHUS OIMMCAHHOM B HEM
paboThl MOXKET OBITH BbI3BaHA HEBO3MOXXHOCTHIO 1000pa HYKHOTO aHTIMICKOTO KBUBAJICHTA
Ha INpeJblaylieM 3Tane. B cBA3M ¢ 3TUM BO3HMKAET NMOTPEOHOCTh B YBEIMYEHHM KOJIMYECTBA
AHIJIMHCKUX CJIOB M BBIPAXKEHMH, PAacCMAaTPUBAEMBIX B KaueCTBE BO3MOKHBIX SKBHBAJICHTOB
NEPEBOJUMBIM PYCCKUM MOHATHUAM (CJI0BAM U CIIOBOCOUYETAHMSIM).

B nanHOM citydae HE00X0AMMO MOA0OPATh HECKOJIBKO CHHOHUMOB K aHTJIIMACKHUM CJIOBaM,
BbIOpaHHBIM paHee (oman 2) B pyCcCKO-aHITIMICKOM CJIOBape, U HaAWTH CpeAM 3TUX CUHOHUMOB
HYXXHBIH SKBUBAJIEHT, IIOOYEPEAHO U3yyasi OMMCAHUE UX 3HAYCHUM, IPUBEIEHHOE B aHIVIMHCKUX
TOJIKOBBIX cioBapsax. [Ipu HEBO3MOXKHOCTH TOAOOpa HY)KHOTO SKBHUBAJICHTAa M B 3TOM CiIydae
HEOOXOIMMO CHOBa OOpPATUTHCS K PYCCKOMY OPHUTHHATY JUIsl TOAO0pa PYCCKOTO CHHOHUMA HITH
CJIOBa, MAaKCHMAJIbHO NPUOJIMKEHHOro 1Mo cMmbicily (cM. pasgen «lloBropHoe oOparieHue K
OpUTHHAIY», IPUBEICHHBII HIXKE. )

Hcnonvzyemvie mamepuanvl: aHTIMUCKUE CIOBapU CHUHOHUMOB, uiau Te3zaypychl [OPT,
2006; PT, 1987].

IToemopnoe oopawenue K opucunany (npu Omcymcmeuu G03MONCHOCMU NO0OOPA
HYIICHO20 IKGUBANEHMA)

Onucanue npoyedypei. Ha naHHOM 3Tarne HEOOXOAMMO CHOBAa OOpAaTUTHCA K PYCCKOMY
OpUTHHAITY JUISl TOAOOPa CHHOHMMA K PYCCKOMY CJIOBY (MIIM CIIOBOCOUYETAHHUIO), UCTIOIB30BAHHOMY
B opuruHaine. Takoil mom0oOp MOMKET OCYLIECTBIATHCS Kak 0€3 MCHOJIb30BaHMS KaKUX-JIMOO
ClelMaIbHBIX UCTOYHUKOB HH(OPMALIUH, TAK U C TIOMOILBIO C108APs CUHOHUMOB PYCCKO20 A3bIKA U
MONKOBO20 ~ CN0BApPs.  pyccko2o A3vika. Ilpm 3TOM  TOCIenoBaTenbHOCTh JACHCTBUM  IpU
OCYILIECTBJICHUH JTAIbHENIIIEN IIPOLETyphl IEPEBO/IA TOBTOPSETCH.

Hcnonvzyemvie mamepuanvl. cioBapb CHHOHUMOB PYCCKOTO s3bIKa [Anekcanaposa, 2001],
TOJIKOBBIH CJIOBapb pycckoro si3bika [CPA].

Oman 4. Ilocmpoenue npeonodiceHuii HA AHIAUNCKOM A3bIKE C UCHOIb306AHUEM
IKGUGAIEHN 06, bIOPAHHBIX Ha Imane 3

Onucanue npoyedypoi. Ilpu ynadynom noadope BcexX HYKHBIX S9KBUBAJICHTOB JJISi KAXKIOTO
U3 MPEIJIOKEHUH B TEKCTE OPUTMHAJIA MOYKHO NEPEXOANUTH K MOCTPOECHUIO COOTBETCTBYIOLIETO
IpeJUIoKEHUsT Ha si3bIke nepeBoja. IIpu 3TOM MOCTpoeHHE KakKJIOTro MPEeUIoKEeHHs Ha SI3bIKE
NepeBojia OCYLIECTBISIETCA TaKUM 00pa3oM, YTOObI MPAaBUIIBLHO MEPeaTh COACPHKAHUE U CMBICI
UH(POPMALINHU, UMEIOIIEHCS B UCXOJHOM MPEITI0KESHUH.

Cxema ONMCAHHOTO BBIIIE AITOPUTMA IEPEBOJA C PYCCKOTO s3bIKa HAa AHIIMMCKHUI

IIPUBEJICHA HUXKE Ha puc. 1.
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Ha »TOM »JTame Hepeako NPUXOAUTCS OTKa3bIBATBCA OT CTPYKTYPBI HMEPEBOJUMOIO
IpEeUIOKEHHs, TIPUIaBasi MEPEBOAY COBEPILIEHHO HHYIO (OPMY MOCPEICTBOM MHBEPTHPOBAHUS
WIM JaXe TMepexoJa OT YTBepAUTENbHOH (opMbl K BompocutenbHoi. HeobxomumocTs
NOJOOHBIX OTKJIOHEHMH ObIBaeT — Kak IMpaBWJIO — IPOAMKTOBaHA TPAJAULUSAMH M JAPYTHMMHU
0COOEHHOCTSIMHU fA3bIKa IIEPEBOJIA.

Hcnonvzyemvle mamepuanvi: TEKCT TIIE€PEeBOJa B BUIE COBOKYIMHOCTH OTOOpPaHHBIX
HKBHUBAJICHTOB.

Cmunucmuueckas npaeka u npo6epKa MepmuHos

Onucanue npoyedypul. Crunucruyeckas o0paOOTKa IEpBOHAYAIBHOTO BapHAHTA
IIEPEBO/IA, BHIIIOJHEHHOTO paHEe.

B sTOM ciryuae oTcyTCTBYEeT HEOOXOAUMOCTH OOpPAIICHHUS K TEKCTY OpUTHHAIA.

Hcnonvzyemvie mamepuanvl: TEKCT NEPEBOAA, BHIIIOJHEHHBIN Ha MPEABIAYIIEM dTaIlE.

Ha panHOM 3Tame ocyllecTBIIs€TCS OKOHYaTeNbHas LUIM(OBKAa TEKCTa, B Ipolecce
KOTOPOH JIOIyCKaOTCs Jt00bIe Mpeodpa3oBaHusi HanmuMcaHHOTO paHee. HeoOxoauMbIM yciaoBueM
IIPY 3TOM OCTAETCs COXpaHEHHE 00beMa U MOJIHOTHI MHPOPMALIUH, COJIEPIKAIIEHCS B HCXOTHOM
TekcTe nepesoja. Ilpu HeoOxoauMOCTH pa3pemaercss 00beJMHEHNE HECKOJIBKUX MPEAIoXKEeHUN
B OJIHO, Pa3/ieJeHue OJHOr0 IPEeJIOKEHHs] Ha HECKOJbKO Oosiee KOPOTKUX. BO3MOXkeH Takke
BBIOOp APYTUX — HE COJAEPIKAIIMXCS B OPUTHMHAJIE — TEPMUHOB U BBIPAXEHUH JUIsl IEpeaul ero
cMmbIciia. EAMHCTBEHHOE ycIOBHE, KOTOPOE HEOOXOAMMO COONI0NaTh, — 3TO PACIOJIOKEHHE
MaTepHajia BHYTpU Kaxa0ro ad3aia, KoTopoe JOKHO MOJTHOCTBIO COOTBETCTBOBATh TAKOBOMY B
OpPUTMHAJILHOM TEKCTE.

Oco0OeHHOCTH M TOPSAJOK MPAKTHYECKOIO NMPUMEHEHMsI CIOBape TOW WM WHOM TpyIIIbI
WIM KaTeropuu yJOOHO pacCMOTPETh Ha IMpPHUMEpE BBINOJHEHUS MEpeBoJa MO pa3paboTaHHOMI
¢byHKIMOHANBHOIN cxeme (cM. puc. 2). Huxe naHo monpoOHOe onucaHue AajabHeWiei paboTbl
[0 TIEPEeBOAY TEKCTa HAYYHO-TEXHUYECKOTO HAa3HAYEHHsS C MCIOJIb30BAaHUEM CIIOBAPHO-
CIIPaBOYHBIX MATEPHAJIOB.

[Tpouecc paboThl mepeBOAYHMKA MOKHO YCIOBHO pa3feliuTh Ha JABE 00JacTH: obnacme

PYCCKO20 5A3bIKA U 001aCmb aHeIUulicko2o (CM. puc. 2).
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OO6nacTpb, CBsA3aHHAS C PYCCKHM SI3bIKOM, BKJIIOYAET 1Ba dtamna (xonouku I u 2). Ha nepeom
amane (kononka 1) IepeBOTUMK TOIOUpaET MaTepral (B OCHOBHOM pPYCCKUE CIOBOCOUEMAHUL N — B
3HAQUUTENIFHO MEHBIICH CTENEHH — OmoenbHble Cl08d), KOTOPBI HEOOXOAMMO TIEPEBECTH Ha
AHTJIMACKKMIA  s3bIK. BTopol stan (koronka 2) BKIrO4aeT paboTy IO MOAOOPY AaHIIIMHCKOTO
SKBUBAJICHTA PYCCKUM CJIOBOCOUETAHUSIM B PYCCKO-GH2IUUCKUX croeapsx. B konomke 2,
PacoIOKEHHON Ha TPAHUIIC pa3jielia si3blka OpUTHHANA (pyccKkuil) U A3bIKa TiepeBoia (aHeautickuil),
HEPEUYNCIICHbI Pa3NIMUHbIE PYCCKO-aHIUUCKUe Cloeapu, UCTIONb3yeMbIe B Tpolecce nepeBona. B
9TOIl YacTH CXEeMbI MPUBEAEHBI BCE BUIbl U KATETOPUU PYCCKO-AHRIUNUCKUX Cll08apell, KOTOpbIe
HEOOXOAMMO UMETH JUIS OATOTOBKH IIEPEBOAYNKA-CIICIUAITUCTA.

CrpaBa OT Ko10HKU 2 PacIoyio’keHa 00JIaCTh PadOThI HA aAHEAUICKOM A3blKe, KOTOPYIO MBI
B CBOIO OuYe€pe/lb JIETUM Ha JIB€ YacCTH: 001acmb n0020moseKuy K y4eOHOMY MPOIECCY U 00.1achb
ero gedenus. PacmosokeHHble B 3TOH oOnactu konowku 3 U 4 BMEIIAIOT OpPUTHHAJbHBIC
MaTepuanbl U TOJIKOBBIE CIOBapU Ha aHenutickom sA3vike. VI, HaKOHEI, MOCIETHSS KOJIOHKA 3
OTHOCHTCSI K OOJIACTH HEMOCPEICTBEHHOTO BEICHUS IpoLecca npenodasanus Ha aHTIMHACKOM
SI3BIKE, B TO BPEMsI KaK BCE MPEBIAYIINE — K TOJrOTOBKE ATOTO TPOIIecca.

Kpome Toro, cxema paszjeneHa Ha JIBE 20puU30OHmManbHble 001acmu, BEPXHAS U3 KOTOPBIX
OTHOCUTCSI K TIEPEBOJAY C1080COYemanuti U 3aBEPIIEHHBIX ¢pa3, a HUKHASL — K THEPEBOAY
OTIENBHBIX C108.

PaccMmoTpuM mpumep mepeBojia Kakoro-nmmbo pycckoro cimoocoderanusi (1.1), xotopoe
HY>KHO TIEpeBeCTH Ha aHriuiickuil. [Ipexxae yem mpUCTYNHTh K €ro nepeBoay (To ectb moaoopy
CMBICJIOBOT'O 9KBUBAJICHTA) HAa aHTJIMICKHUI S3bIK, HEOOXOAUMO OMPEENNTh, K KaKOi KaTeropuu
9TO CJIOBOCOYETAHHWE MOXHO OTHECTH: oOwenayunou (I.1a), omuocswelics K opeanuzayuu
yuebnoeo npoyecca (1.16) wnu cneyuanvroi (1.18).

[Ipu mepeBome cnmoBocoueTanuit W (paz kareropuu l.la pexkoMmeHIyr0 oOpamaThCs K
Pyccko-anenutickomy nayuno-mexnuueckomy ciosapro nepegoouuxka M. [ummepmana u
K. Beoeneesori (2.1) [ummepman, 1991], mockosbKy anbTepHAaTHUBBI 3TOMY HCTOYHUKY B
oOractu oO1eHayqHO! ()pa3eosoruu A0 HACTOSIIET0 BPEMEHHU HE CYIIECTBYET.

B cnywae, ecniu mepeBOAMMOE CIOBOCOYETAaHHE OTHOCUTCS IO CMBICIY K JIHOOBIM
BOIIPOCAM, CBSI3aHHBIM C opeanuszayueil yuebnoeo npoyecca (kamezopus 1.16), €ro SKBUBaJICHT
CIIEAIyeT UCKaTh B Pyccko-amenutickom crnosape @pas u ciogocovemanuti st YHUBEPCUTETOB C
MpernoiaBaHiueM Ha aHTJIHICKOM si3bike (2.2) [PACD, 2009] u B Pyccko-auenutickom ciosape
¢paz u crnosocouemanuu AN OOydyalOUIMXCA Ha aHTIMKACKOM si3bike [Mepxenesuu, 2009],
aNbTePHATHBBI KOTOPHIM B TEMAaTHKE OpPraHMU3aIMK y4eOHOTO IMpollecca Ha aHTIHICKOM SI3bIKE

ABTOp IMOKa HE BCTPEYUaJ.
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B cnywae, ecnu cMbIcioBOe 3Hau€HHE IEPEBOJMMON (pa3bl WIM CIOBOCOYETAHMS
HAXOJHUTCS B KaKOU-HOO cneyuanvroti odracmu (kamezopusi 1.16), NEPEBOAYUKY HYKHO
o0palaTbesi TOJIbKO K PYCCKO-aHIIIMICKOMY (Ppa3eosIOrHUecKOMY C108apio, no020mo8IeHHOMY
um coocmeennopyyro (2.3) Ha 6asze (pa3 W CIOBOCOYETAHHMH (2 HE OTIACIHHBIX TEPMHHOB),
3aMMCTBOBAHHBIX M3 OPUTMHAIBHBIX MCTOYHUKOB. OTCYTCTBHE IPYIMX BO3MOXKHOCTEH — IpH
HAJIMYMHU, Ka3aJI0Ch Obl, MacChl IPEJIOKEHUH B (hOpME 3IEKTPOHHBIX CIOBAPEH — OOBACHSACTCS
OTCYTCTBUEM MJIM HM3KUM KadeCTBOM HX (pa3eosoruyeckoil uactu (B OTIMYME OT
TEPMUHOJIOTMUECKON, SKBUBAJICHTHI, NIpeJlaraéMble KOTOPOM BCEraa MOXHO MPOBEPUTH 0 UX
OTIpeIeNIeHUsIM, OOPATUBIINCH K TOJIKOBOMY CJIOBApPIO aHTIIMICKOTO S3bIKA).

Ecnu B kKaxaoM uiam XOTs Obl B OJHOM M3 YIOMSHYTBHIX BBIIIE BapUAHTOB OKAXKETCS
HEBO3MOXXHBIM HAaWTH Ui TMEPEeBOAMMON (pa3bl WM CIOBOCOYETAHHMS HMX CMBICIOBOM
SKBHUBAJEHT Ha AaHIJIMHCKOM sI3bIKEe, HEOOXOIMMO BBINOJHUTH cienywoliee. B ciaydae ecnu
HEPeBOIUYMK pacroyiaraeT BpeMeHEM, PeKOMEH1yeTcsl 00paTUTHCS K OPUTMHAIBHBIM MaTepuaiam
COOTBETCTBYIOILIETO COJAEPKAHUSI M TEMAaTUKHU (CM. KOJMOHKY 3), UUTas KOTOpPbIE, MOXHO HE
TOJIBKO HAWTH XOTA ObI HEKOTOpPHIE M3 HYKHBIX ()pa3 W CIOBOCOYETAHWH, HO M IOIOJIHUTH
COOCTBEHHBIN CJIOBaphb 3a CUYET BhIPAXKEHUI, KOTOpPBIE MOT'YT MOTpeOOBaThCs B JanbHelieM. B
YCIOBUAX K€ JepUIMTa BPEMEHH HEOO0XOAMMO DPa3/eiHuTh MPOOJIEMHOE CIIOBOCOYETAHUE HA
otnenbHbIe cioBa (cm. sman 1.1.1). Ilpu 3TOM BXOASIIHE B Takyr (pa3y CIOBa HEOOXOAMMO
pasaenuTh Ha cioBa obwezo (1.2) u cneyuanvroco (1.3) Ha3HAYCHHMS, OCYIIECTBIIAA Pa3ICIbHO
MOUCK MX SKBUBAJICHTOB Ha aHTJIHMICKOM s3bIKe. B 3TOM citydae Ju1s mepeBojia CIOB Kamezopuu
1.2 pexoMeHayeTCs MOIB30BATHCS PYCCKO-aHTIIMMCKUMU CIOBapsMU OOIIEro Ha3HAuYeHUs, a s
HepeBoia CHEHUANBHBIX TEPMHUHOB (kamecopust 1.3) — pPYCCKO-aHTIMHCKAMH CJIOBapsSMH
CTHEeNHUATbHOTO HAa3HAYCHHUs, OT/JAaBas U B TOM, U B JIPYTOM Cllydae MpearnouTeHHe 3apyOeHbIM
U3JJaHUSAM, TIOCKOJIbKY IMOCIEeIHUE CBOAAT K MHHHMYMY BEpOATHOCTh OHIMOKM B moadope
aHMIMHCKUX TepMUHOB. Kaxkaplii u3 Takux cioBapeil MpeUIoKUT MEpeBOTYMKY HECKOJIBKO
HKBUBAJIEHTOB (BapHaHTOB IIE€peBOJia) pPYyCcCKOro cioBa. JlemaTe OKOHYATENbHBIA BBIOOP
HEOO0X0/IMMO Ha OCHOBE OTpEAETICHUH, MPUBOJAUMBIX B TOJKOBBIX CIOBapsSX aHTIHMHCKOTO S3bIKA
(cm. xonouky 4). Takum 00pa3oM TOJNKOBBIE CIOBAapU JAalOT BO3MOXKHOCTh HAWTH €IMHCTBEHHO
BEPHBbI BapuaHT IepeBoja Ha (OHE OCTAIbHBIX BAPHMAHTOB, B MEHbIICH CTENEeHU
COOTBETCTBYIOINX 3HAUCHHUIO MEPEBOJUMOIO CJIOBa WM OMIMOOYHO TPEIIOKEHHBIX PYCCKO-
aHTIMICKUMU cioBapsiMu (2.4, 2.5 u 2.6) Ha mpesiaynieM 3Tarne paOoThl. BEIMONHSS poib
cBoe0oOpa3HoOro (uiIbTpa, TOJKOBBIE CIOBApU HA AHIIMUCKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS CPEICTBOM IS

npeaoTBpalicHud IMPOHUKHOBCHUS B y‘le6HBIfI mpomnecc OIIIMOOYHO BBI6paHHBIX «AHTTIMHACKHUX)
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BBIPQXECHUN U OTIENbHBIX TEPMUHOB, MPEJCTABICHHBIX B OOJBIIMHCTBE CIY4YaeB «WIOMNCHbIMU
OpY3bAMU NEPesoOYUKA» N TaK HA3bIBAEMBIMH PYCUZMAMU.

B xadectBe cnoBapeid, HCIONB3yeMbIX JJIsI OKOHYATEIHHOTO BBHIOOpA AaHIIIMHCKOTO
SKBHUBAJICHTA C108aAM 00We20 HA3HAYeHUs, MOXKHO HCIIOIb30BaTh TOJKOBBIE CIOBapu (JIydiie
HECKOJIBKO, YeM OJMH) 00Ilero Ha3zHaueHus o0beMoM OT 50 ThIC. CIIOB, KOTOpPbIE H3JIAIOTCS
pasnuuHbIMU U3naTenscTBaMu Benukoopuranuu (Colling, Longman, Macmillan u op.) u CIIA
(Webster). Yro e kacaercsi MepeBoJia CneyuaibHblX MepMuHos, TO I 3TOr0 MOTPEOYHTCS
o6bryabIe OoJbiue (200-300 ThIC. CIOB) moaKosbie cro8apu 0OWe2o Ha3HaveHusi, TTOCKOIbKY
Takhe CJOBAapH, Kak MPaBUJIO, BKIIOYAIOT CHEHUAIBbHYIO TEPMHUHOJOTHIO, WIH CHeyudibHble
c108apu 1o TeMe, OTHOCSIIECHCS K 00JIaCTH TPUMEHEHHS IEPEBOIMMOT0 PYCCKOTO TEPMHHA.

XenarensHO TMONIB30BATBhCA  CIIOBApsSMH, W3JAaHHBIMH B TocienHee Bpems. [lpu
UCIIONB30BaHUU 0OoJiee paHHUX M3JaHMM HEOOXOAMMO JeNaTh TONpaBKy Ha HOBYIO
TEPMHUHOJIOTHIO U CIEIHalbHbIe BHIPAKEHHUS, MOSBUBIINECS B Me4aTd B Oojiee MO3HEE BpeMs.
Takyto nHpOpManKi0 MOKHO OpaTh U3 Ooinee mMo3aHMX MyOnukanuid. OTcTaBaHue CloBapeil oT
KUBOW pedd, B TOM YHUCIIE U B CHEIMAIBHBIX O0JACTAX, XapaKTepHO IS JIOObIX m3maHuil. B
CBS3M C OTUM IMIPH PACXOXKIACHUU TOJIKOBAHUW TEX WM HUHBIX CJIOB (CIIOBOCOYETAHMIA),
OPUBOJUMBIX B CJIOBapsX U Oollee MO3IHUX MyONHKAIUSAX, PEKOMEHIYeTCS TNPUHUMATh
TPAaKTOBKY HE CIIOBApsi, @ UCTOYHNKA, KOTOPBIA N3jaH B O0JIee T03/1HEE BpEMSL.

[Ipenyaraemsplii MOIX0/ BO3JaraeT Ha IMEPEBOTINKA OOJIBIIYIO OTBETCTBEHHOCTH M TpeOyeT
a0COIIOTHON YOEX/IE€HHOCTH B TOM, YTO €ro JEHCTBHS HE MPUBEIYT K MCKAXKEHUIO COAEPIKaHUS
UCXO/IHBIX MAaTepuajoB B BBHIMOJIHEHHOM HM IiepeBojie. OTO Kak pa3 TOT Ciydaid, Korjaa
npodeccuoHagbHass OCBEAOMIIEHHOCTh CHEIHAJINCTa, BBIMOJHSIONIETO TEPEBOMA, JAeT €My
HECOMHEHHBIE TPEUMYIIECTBa Tepe/T JTFOOBIM MEPEBOTIMKOM, KOTOPHI 00yUYEeH TOIBKO S3BIKY.

ITPUMEYAHUE. CymecTByeT paclpoCTpaHEHHOE — HO OIIMO0YHOE — MHEHHE O TOM, YTO
JUIl Ka4eCTBEHHOI'O BBIMIOJHEHUs MepeBoJa JOCTAaTOYHO 003aBecTUCh OoraTtoil OMOIMOTEKON
CJIOBapei, KOTOpbIE C yCIIEXOM KOMIICHCUPYIOT MEPEBOIYHKY OTCYTCTBHE NMPO(ecCHOHAIBHBIX
HaBBIKOB, WCTHHHAS CTEMEHb BIIAJCHUS KOTOPHIMH HAXOJUTCS B TIPSMO TPOTOPIHUOHATIHHON
3aBHCUMOCTH OT TOTO, CKOJIBKO BPEMEHHU 3aTpaueHO Ha padOTy ¢ TEKCTOBBIM, a HE CIIOBapHBIM
MaTepHaJoM. DTO M €CTh TOT OMBIT, KOTOPBIH HU AJS Kakol U3 mpodeccuil He MOXeT ObITh
3aMEHEeH HUKAaKUM CIIPAaBOYHBIM MaTEPHUATIOM.

BoiBoabI:

1. OcHOBHBIM KpUTEpHEM KadyecTBa OKOHYATENbHOI'O TEKCTa MEpeBOja SIBISETCS €ro
COOTBETCTBHE BCEM HOpMaM s3bIKa MEPEBOJA, BBIpAXKAIOIIEeCs B OTCYTCTBHUHM KaKUX-JTHOO

MPU3HAKOB MPUCYTCTBUSA B HEM «UY>KEPOIHBIX» OCOOCHHOCTEH s3bIKa OpUTHMHAja (HampuMep,
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TaK Ha3bIBa€MbBIX HEOJIOTU3MOB MM CJIOBOCOYCTAHUIN U I CJIbIX (bpa3, HE CBOUCTBEHHBIX A3BIKY
NepeBo/ia).

2. OCcHOBHOH OCOOCHHOCTBIO IPOIECCca MEPEBOJIa C POTHOTO S3bIKA HA WHOCTPAHHBIN 110
OTHOIIEHUIO K TMpOIleccy OOpaTHOrO MepeBoja SIBISETCS TO, YTO B KAueCTBE HCTOYHHUKA
HCIOJIB3YCMbIX A3BIKOBBIX CPCACTB IPHUMCHAIOTCA HC (I[Byﬂ?:bl‘-IHBIe) CJIOBapu, a MHOA3SBIYHBIC
MaTepuaibl COOTBETCTBYIOIICH TEMATHKH.

3. OO0s3aTeIbHBIM JIEKCHYECKAM PECYPCOM ISl BBITIOJHEHUS TIEPEBOJIa C POJHOTO SI3bIKA
Ha WHOCTPAHHBIN SBISIETCS COOCTBEHHAs JABYS3bIYHAs 0a3a CMBICIIOBBIX DKBUBAJICHTOB,
dopmupyeMass ¥ TOCTOSHHO TOMOJHAEMAas CHENHAIMCTOM B TIpolecce ero paboTel C
WHOSI3BIYHBIMH ~ MaTepUAaMH, OTHOCAIIUMHUCS K o0mactd ero  mpodecCHOHATbHON
JESTCIILHOCTH.

4. Tlogdop JEKCHYECKHX SKBHBAJICHTOB Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE CIICAYET OCYIICCTBIISTH
HE Ha CJIOBapHOM, a Ha (h)pa3eoIOrnYecKOr OCHOBE, IPH 00sI3aTEILHON POBEPKE UX CMBICIOBOM
AACKBATHOCTHU HA OCHOBE TOJIKOBaHHfI, IMPUBOJAMUMBIX Ha A3BIKEC ICPEBOAA.

5. BeImonHeHNEe HAYyYHO-TEXHUYECKOTO MepeBoia TpeOyeT CHeluaii3aiuy epeBOTIHKa-
JWHTBUCTA W O0S3aTENLHOTO PEJAKTUPOBAHUS HOCUTENIEM sI3bIKa C  paclpeieiicHHeM
OTBETCTBEHHOCTH MEXJY NEPEBOMYMKOM (TEPMHHOJIOTHS W CIICIUAILHBIC BBIPAKEHUS) W

peaakTopoM (KyJIbTypa peuu U COOIII0/IEHNE IPABUII TPAMMATHKH ).
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MPABWJIA NTPEJACTABJIEHUA U 0®OPMJIEHUA CTATEH,
HAITIPABJIAEMbBIX B PEJAKIIUIO HAYYHOT' O ?KYPHAJIA

«STUDIA GERMANICA, ROMANICA ET COMPARATISTICA»

1. OGIIIME TPEBOBAHMS K COAEPXKAHUIO CTATEN

1.1. B xypHane nyOnaMKYyIOTCS Hay4yHble U OO30pHBIE CTAThbU, PELIEH3UU U OT3BIBBI Ha
KHUTH U JUCCEPTALMOHHBIC MCCIIEI0BaHMs, OOBSBICHUS W MH(POPMALMOHHBIE MaTepUAIIbl 110
BCEM aCIIEKTaM MUPOBBIX SI3BIKOB U JIUTEPATYp, A3BIKO3HAHMIO, TUTEPATYPOBEICHUIO, METOJUKE
IIpenoaaBaHusl MHOCTPAaHHBIX S3bIKOB U I1€PEBO/1A, IPUKIIATHON JTMHTBUCTHUKE.

1.2. )KypHan neyaraer TOJIbKO OPUIMHAIIBHbIE, PaHEE HE OIYOIMKOBaHHbIE HayYHbIE paOOTHI.

1.3. SI3pIku W3maHUs — PYCCKUH, YKPaMHCKHUN, aHTIMACKWN, HEMEIKWH, (QpaHIy3CKUH,
UCrnaHcKuil. B mpennoxeHHOM K myOnMKanMM HaydyHOW cTaTbe aBTOP JOJKEH OOOCHOBATh
aKTyaJIbHOCTH TEMBI, YeTKO COPMYIMPOBATH L€ U 3a/1a4H UCCIICAOBAHUS, IPUBECTH HAYUYHYIO
apryMeHTaluoo, 00O0OIIEeHUsI U BBIBOJbI, KOTOpPbIE NPEICTABISIOT MHTEPEC CBOEH HOBU3HOM,
HAYYHOCTBIO W TPAaKTUYECKUM 3HadeHHeM. B cratbe H0mKeH OBITh TpEACTaBICH 0030p
HOBEHIIeH Hay4HOH JUTepaTypsl IO paccMaTpuBaeMoi mpolieme.

1.4. Pykonucu, KOTOpBIE MOJATOTOBJIECHBI 0€3 ydera TpeOOBaHWH K HX OQOPMIICHHIO
(cM. HMKE), HE IPUHUMAKOTCHI.

2. OGIIIUE TPEBOBAHUS K O®OPMJIEHUIO CTATEM

2.1. Pykonucu cnexyer odopmisate B ¢dopmate .doc (Word 1997-2003) wmm .docx
(Word 2007-2012).

2.2. Pexomenayemblii 00beM mpexacTaBiusieMoil k myOnmkammu crtaten — 15000-25000
3HAKOB ¢ TIpodenamu (8—12 cTpaHu).

2.3. Ilapametpst crpanunsl: 210 x 297 MM (popmat A4), opueHTauus KHuxHas. [loms
crpanullel: epoe — 30 MM, BepxHee — 20 MM, mpaBoe — 15 mm, HwkHee — 25 mMm. Llpudrt
o0brunbIi, Times New Roman. Pasmep mpudra: 12 myHKTOB B OCHOBHOM TeKcTe, 10 MyHKTOB B
CHOCKax. MeXAyCTpOoUHbI MHTEpBal: MOJYTOPHBIH B OCHOBHOM TEKCT€, B CHOCKax —
onuHapHblid. OtcTyn ab3ana cocrasiser 10 mm. Cnenyet yetko auddepeHunpoBars Thpe (—) u
neduc (-).

2.4. TexkcT pyKoNnMcH CIIEAYeT [0/1aBaTh B BUJE €MHOTO (aiiia.

3. CTPYKTYPA U IPABUJIA OPOPMJIEHUS (cm. npumep nuice)

3.1. B neBom BepxHeM yray nedatatroT Y JIK HexHpHBIM IpsMbIM HIpudTOM (pasmep 12).

3.2. Unnnmanel u damunus aBTopa (aBTOpOB) I€YATAIOT IEpe] Ha3BaHHEM CTaTbU
KHUPHBIM TpSAMBbIM HIpUGTOM (pasmep 12).

3.3. Ha3zpanue cTaThM NevaTaroT MPONUCHBIMH OykBamu, 0e3 ab3aiia, KUPHBIM MPSMBIM
mpudpToM (pazmep 14), MEXKCTpPOUHBIM MHTEpBaJd OJWHApPHBIA, 0€3 aBTOMaTHYECKOU
PacCTaHOBKH IEPEHOCOB.

3.4. locne Ha3BaHMsI CTAThU MEYATAIOT aHHOTAIMU (00BbeM 10 50 CcTIOB) U KIIFOUEBHIE CIIOBA
(ne Oosee 10 KITFOUEBBIX CIIOB) Ha JIBYX S3bIKAX — PYCCKOM M aHIIMACKOM. Pasmep mipudra:
12 myHKTOB, KypcuB, uepe3 1 uHTEpBall.

3.5. Tekcrt cTaTbu.

3.6. Criucok nutepatypsl (pazmep 12, uepes 1 untepBain) (cm. Hudce nyHkm 6).

3.7. References (criucok aureparypsl) (pasmep 12, gepe3 1 uaTepBan) (cm. Hudxce nynkm 7).

3.8. CBenenus o0 aBrope (pa3mep 11, kypcus, uepe3 1 uarepnain).
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Ipumep:

YK
© 2016 L. P. bacbipos

OYTBOJBbHASA PASI'OBOPHAS JIEKCUKA
(HA MATEPHAUJIE I'/IAT'OJIOB
HEMEIIKOI'O PA3I'OBOPHOI'O S13bIKA)

Cmamus nocesduena usy4eHuro Qbym60ﬂbH01j mepmuHolocut 6 COBPEMEHRHOM HEMEYUKOM
A3blKe. Yemanasnusaromes cnocobwl 06pa306aHuﬂ 21a20J1086, BbIAGIIAIOMCA
Cﬂ06006pa306’ameﬂbele cpedcmea, yuwacmeyrwuiue 6 ux 06pa306aHuu, ux dakmuseHocmo, da
makoice onucovleaemcs CemManmuKka 2jiacojlbHblx IeEKCeM 6 HEMEUKOM paA32060PHOM A3bIKE. ...

Knrwouesuvie cnoea: pa3eco60pHAs IEKCUKA, cnocob 06pa306aHuﬂ, ()epueam, cemanmuuecKas
cpynna, cemanmuka, Cy6’b€Km, KOHHOMAyuA, O6pa3HOCI’I’lb, Memagbopumuuﬂ.

© 2016 Sh. R. Basyrov

COLLOQUIAL FOOTBALL LEXIS
(BASED ON VERBS OF SPOKEN GERMAN)

The paper deals with football terminology in the contemporary German language. The
paper studies the structure and semantics of verbs in football lexis, reveals the ways of their
formation, presents the semantic classification of these lexemes and describes their productivity.
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4. IPABUIA O®OPMJIEHUSA ' PAOUYECKUX JAHHBIX

4.1. Pucynku, Ta0Onuipl, cxembl, Tpapuku © Tp. AODKHBL OBITH 0053aTENBHO
IPOHYMEpPOBaHbl, UMETh HCTOYHMKM M IOMELIaTbCsi B II€YAaTHOM IIOJI€ CTpaHUIbl (pasmep
mpudTa 12 MyHKTOB, MEKCTPOUHBIA HHTEPBAJI OJUHAPHBIN).

4.2. PucyHku, Tabmuipl, cXeMbl, TpaUKH U Mp. B TEKCTE MOMEINAIOT Hocie ad3ala, B
KOTOPOM Ha HUX CCBUIAIOTCS, WJIM Ha CIEAYIOIIEH CTPaHULIE TIOCIIE CCHUIKH.

IIpumep:

Ta6JII/II_Ia 1. Konuuecmeennas xapakmepucmuka J1eKCUKO-CeMaHmudYeCKux cpynn OoyeHo4Hblx
a6cmpa7<mnbzx CyuecmeumelbHovlx 6 AH2TIULICKOM 53bIKE

Jlekcuko-ceman- | KosmuecrBo | IIpouentHoe
THYECCKas rpymnmna CANHUIL COOTHOIIICHHUE
1. CocrosiHue 355 44 absence ‘orcyrcrue’ — the state of being
away ‘COCTOSIHHE HaXO0XICHHUA HC B,HGCB’
acrimony ‘s3BuTeNbHOCTH’ — angry and
bitter feelings or words ‘3jble 1 ropbkHe
YyBCTBA WJIM CJIOBA’
2. JlelicTBHE 123 15,2 death ‘cmepts’ — an act of dying or being
killed ‘akt cmeptu wim youiicra’
destruction ‘paspymienue’ — the action of
destroying sth or of being destroyed
‘HeﬁCTBHe YHUYTOXKCHUA Yero-imoo uiu
OBITh YHUYTOXKEHHBIM

IMpumep

4.2. Tlpumepbl B TEKCTaxX CTaTe MevaTaroT KypcuBOoM (0€3 BBIICICHHUS >KUPHBIM), MX
nepeBoj — B T. H. MAPPOBCKHX KaBbIUKax: COeUr ‘cepaue’, dme ‘nayma’.

4.3. B cBsI3U €O CIIOKHOCTBIO U3aHMS TpaUuecKX MaTepruaIoB pelaKIMOHHAs KOJUIETHS
OCTaBIISIET 32 COOOI MPaBO U3BATH UX U3 TEKCTA.

5. MMPABWJIA  O®OPMJIEHUA  BHYTPUTEKCTOBBIX CCBUIOK H
NOACTPOYHBIX CHOCOK

5.1. Ilpu odopmieHHMH BHYTPUTEKCTOBBIX CCBHIJIOK B KBaJPAaTHBIX CKOOKaX YKa3bIBaeTCs
(damunusi aBTOpa/aBTOPOB (€CIU CChUIKA MJIET Ha COOPHUK CTaTeW, TO YKa3bIBa€TCsl €ro MOJHOE
Ha3BaHUeE), F0J1 U3aHUSA U, IOCJIE JBOETOUYMS, HOMEpA CTPAHUIL, €CIIM HEOOXOUMO.

Ilpumep:

«YeMm rmomynspHee BHJ CHOpPTa, TeM OJMKE €ro JeKcHKa K OOIIes3bIKOBOH
(Allgemeinsprache), a Mexay JEKCHKOW KaKOTrO-THOO CHOpTa U OOIICSI3BIKOBOM MPOUCXOTUT
OXKHMBIICHHBIN B3aMooOMeH (reguldrer Austausch)» [Vollmert-Spiesk, 1996: 2].

6. IPABUJIA O®OPMJIEHUA CITUCKA JIMTEPATYPbBI

6.1. Cnucok HyMepyrlT M TpYNIUPYIOT MO aidaBUTy, B Hadyajle KHUTM Ha KUPWILIUIIE,
IIOTOM — Ha HTHOCTPAHHBIX A3bIKaX.

6.2. B cmucok nuTepaTtyphl BKIOYAIOT TOJBKO HAYYHBIC CTaThH, MOHOTpadHH W KHHTH
(ne meHee 12 HamMeHOBaHWH, W3 HUX T[OJOBMHA — WCTOYHUKM TMOCienHUx Jer. Hammuwme
MHOCTPAHHBIX UCTOUHUKOB 0053aTEIBHO).

6.3. IIpaBuna opopmiIeHHS CCHIIIOK HA UCTOYHUKH B CITUCKE JIUTEPATYPHI:
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Tun 6uémorpapuveckoit
CCBLIKH

IMpumep odopmiieHus 6ubGIMOrpaPuIecKoi CCHIIIKU

Monoepagus, knuea,
paszoen monoepagpuu

bacepo I11. P.  CrmoBooOpa3oBaHue TIaroioB ¢  peQIIeKCHBHBIM
KOMILJIEKCOM B THIOJIorHueckoM ocBemiennd. Honeuk: Hoymmmx, 2014.
562 c.

Kalius¢enko V. D. Typologie denominaler Verben. Tiibingen:
Niemeyer, 2000. 253 S. (Linguistische Arbeiten. Bd. 419).

Nedjalkov V. P. (ed.), Geniusien¢ E.S., Guentchéva Z. Reciprocal
Constructions // Typological Studies in Language. Vol. 71. Amsterdam/
Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2007. Vol. 1-5. 2216 p.

Bbecconora O. JI. [Iponienypsl aHanmM3a KOHLENTOB IIPHU IPOBEACHUU
CPaBHUTENHHO-TUIIOJIOTMYECKUX HCCIeA0BaHUH // JIMHIBOKOHLIEITOIOTHS:
MIepCIeKTUBHBIE  HampaBleHus / moxm  pem.  A. D. JleBumkoro,
C. U. llotanenko. Jlyranck: MWzp-Bo I'Y «JIHY wumenn Tapaca
IIleBuenxo», 2013. C. 87-117.

Omoenvrwill mom
MHO20MOMHO20 U30AHUA
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8. COMPOBOAMUTEJIBHBIE JOKYMEHTHBI AJI51 TYBJIUKALIUN

Jns nmybnukanuu

cratb B HaydyHOM xypHaie «STUDIA GERMANICA, ROMANICA

ET COMPARATISTICA» aBTOpy HEOOXOIMMO MPEAOCTABUTH CICIYIONIYI0 HH(POPMAIUIO
(e-mail: zhurnal.sgrc@donnu.ru):

1. Crarpio (B DJIEKTpOHOM BHJE — Ha3BaHHMe (paiima JATMHCKUMHU OykBaMu (haMuins
aBTOpa, Hamp.: ivanov_statya.doc uium ivanov_statya.docx).

2. AHkery (B JJEKTPOHOM BHUAE — Ha3BaHue (aiina JTaTMHCKUMHU OyKBamMH (paMuius
aBTOpa, Hamp.: ivanov_anketa.doc uim ivanov_anketa.docx).

AHKETA

Ha pycckom si3bike Ha anrumiickom si3bike

Damuiinsi, UMsi, 0TYECTBO (TIOJTHOCTHIO)

YdeHnas cTeneHb, y4éHoe 3BaHue

(ecu umeroTcs)

IMoyerHbIe 3BaHUs
(ecnm umeroTCs)

J0JZKHOCTB M CTPYKTYpHOeE

(mostHOE Ha3BaHME AOJKHOCTH U CTPYKTYPHOTO
MIOJIpa3/IeJIeHNs] OpTraHW3alid B UMECHUTEIHHOM

ajesxe)

noapasaejgeHue

Opranusanus, rae padboraer WM y4uTcst
aBTOP (TI0JIHOE Ha3BaHNE B UMEHUTEILHOM
najiexe, HOYTOBBIN HHJEKC, aJipec — C

o(HIHATEHOTO caiiTa)

Ha pycckom si3bike

HoMepa KOHTAaKTHBIX Te1e()OHOB aBTOPA H

ajpec 3J1eKTPOHHOM MOYTHI
(JrTyHbIE I CITy>KeOHbIe)

CnenuanbHOCTh, KOTOPOil COOTBETCTBYET
cojiep:KaHUe CTaThH U TeMa AuccepTamuu (st
COMCKaTeleil, aCHHPaHTOB M JOKTOPAHTORB)

3. OT3bIB HAYYHOTO PYKOBOJUTEINS ISl aBTOPOB Oe3 Y4EHOUH cTemeHH (OT3BIB 3aBepsieTcs
KaJIpOBOM CIy’)kKOOM WM YYEHBIM CEKpPETapeM I0 OCHOBHOMY MECTy pabOThl M OCHOBHOM

ncyaTbro OpTaHI/I3aI_[I/II/I) .
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9. O PEHEH3UPOBAHUU

Bce mHaywnble craThM MOAJIEXKAT 00S3aTENPHOMY HE3aBUCUMOMY (BHYTPEHHEMY)
PELIEH3UPOBAHUI0O U HAydyHOMY peaakTupoBaHuto. OpraHuzyer He3aBUCHMOE (BHYTpPEHHEE)
peLeH3UPOBaHUE TJIABHBIA PEJAKTOpP, MPUBJICKas CHEIHAINCTa (JOKTOpa WM KaHIUAaTa HayK),
uMeroiero Haubosee OIM3KYI0 K TEME HAy4HYIO CHEelHaln3aluio. PeleH3eHT oJHOBpPEeMEHHO
SBIISICTCS HAYYHBIM PEIaKTOPOM CTaTbhH.

Peniensun 3aBepsitoTCs B MOPSAKE, YCTAaHOBJICHHOM B YUPEXACHUU, TOe padoTaeT
penieH3eHT. PerieH3upoBanne NpoBOIUTCS KOH(PHICHIIMATIBHO.

[IpencraBieHHble CTaThU  MPOXOIAT MPOBEPKY B MNporpaMMe «AHTHILIArHaT.
YHUKaTbHOCTh CTaThU HE JIOJDKHA OBITH HIDKE 85%. B ciiydae BBISBIIGHUS B TEKCTE IUIaruata
CTaThs OTKJIOHsIETCs Oe3 MpaBa ee JajbHeillel nepepaboTKu Wi JopaboTKH.

PerieH3eHT HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a COJAEp)KAaHME M KAayecTBO peEIeH3UH. PereHseHt
MOJKET J1aTh OJIHY U3 TPEX UTOTOBBIX PEKOMEHIAIHI:

1) craTthsi MO:KeT OBITH PEKOMEHJ0BaHA K Me4aTH Oe3 WCIOPaBICHUH WM C
HE3HAYNTEIILHBIMU HCIIPABIICHUSIMU;

2) cTaThsl TPeOyeT MOBTOPHOIO PelleH3UPOBAHMS, TOCKOJIbKY COIEPIKHUT CYIIECTBCHHBIC
HEJI0YETHI, KOTOPBIE TOJDKHBI OBITH YCTPaHEHBI aBTOPOM;

3) craTbsl He peKOMeHAyeTcsl K MYOJHKALMH, MMOCKOJBKY HE OTBEYaeT KPHTEPHUSM,
NPEIbIBISIEMBIM K HAYYHBIM CTaThSIM.

CraTbsi, He pEKOMEH/JOBAHHASl PELEH3eHTOM K MyONUKalWd U OTKJIOHEHHAs
penkoiierneii, K MOBTOPHOMY PacCMOTPEHHMIO B Npe:XKHeM BHjAe He npuHumaercs. OHa
MOJKET ObITh BHOBH PACCMOTPEHA JIUIIIb B CITy4ae €€ CYIIECTBEHHOU nepepadoTKH aBTOPOM.
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